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BCTYI1

Emiter — oguH 3 HaligaBHimuX 3aco0iB oOpa3HocTi. BiH € cBoepimHuM
MOKa3HUKOM 1HJMBIIyaJIbHOTO CTHJIIO aBTOPA, /i€ MUCbMEHHUK CTBOPIOE 0Opa3HUM
IPOCTIP XYI0KHBOTO TBOPY.

SIBuIle TBOPEHHS €MITETa Y MOBI IPOXOJUTH Yepe3 MPU3MY CBITOCTIPUNHATTS
aBTOpa, Ta BigoOpakae HOro MOYYTTS, CTABJICHHS JO TepOiB TBOPY Ta OLIHKY
300paxKyBaHOTO.

JlocnmipkeHHsT  emiTeTa MPOBOJWIUCH BITYM3HSHUMH Ta 3apyODLKHUMU
JIHTBICTaMU BXKe MEBHUN Yac. BoHM po3poOuin pi3Hi HAapsiMU, 3aBJIaHHS, METOIH,
Ta MalOTh Pi3HI TMOTJSIN HA HOTO MICIle B CUCTEMI 00pa3HUX 3acO0IB XYI0KHBOTO
MoBJIeHHs. P030y0B1 Teopii emiTeTa mpucBsiueHi podotu Onekcannpa bpaiiko, O.
B. JlaBep, Terssuu Onomnpienko, Jlronmunu ITigkaminnoi, Oxcanu [puromii, 1. C.
['opbarenko ta Pyas O. M., H. Cyzgens, O. M. Typuaka Ta iH.

AKTYaJbHICTh JIOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO TMOTJINOJIEHOTO
BUBUCHHSI CMITETIB I OCMHUCJICHHS aBTOPCHKOTO CTHJIIO OpUTAHCHKOTO
nucbMeHHuka Pobepta Xappica.

Meta po6oTH MOJSTaE Y KOMIJIEKCHOMY JOCTI)KEHH] B)KUBAHHS €IMITETIB Y
pomanax PoOepra Xappica “Imperium” Ta “Munich” ams Bu3HaveHHs
0COOJIMBOCTEN B)KMBaHHS TPOMIB Ta OOIPYHTYBaHHS iX HAsSBHOCTI Y XYAOXKHIX
TBOPAX SIK ’KaHPOBO-TEMATHUUHY HEOOX1THICTb.

JlocsITHEHHSI 3a3HaY€HO1 METH Nepedayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJAaHb!

— MpoaHaji3yBaTH TEOPETHUYHI MpaIli, Kl PO3KPUBAIOTH MOHITTS «EMITET» Y
CYy4acCHOMY MOBO3HAaBCTBI;

— BHUSBUTU METOJOJIOTIUHI MIJAXOAW JI0 BUBUCHHS CMITETIB y XYJAOKHBOMY
JTUCKYPCI;

— CXapakTepu3yBaTu CHEU(IKy CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH E€IITETIB;

— ONHUCAaTH 1HJUBIAYaIbHO-aBTOPCHKY CHEIU(}IKy BXXUBaHHS CIMTETIB Y

pomanax P. Xappica.



00’exTOM JI0CTIMKEHHs € ermiteTd y pomaHax Pooepra Xappica “Imperium”
Ta “Munich”.

IIpeamerom gociimkeHHs € (YHKI[IOHYBaHHS €MITETIB y pomaHax PoGepta
Xappica.

MarepiajioM A0CTiDKCHHS € BXXHBaHHS eMITETIB y pomaHax PobOepra
Xappica “Imperium” (119 oaunwmie) Ta “Munich” (83 oaunuIb).

Metoau nocaigxenHs. [loctaBneHi 3aBIaHHS Ta MpPEIMET JIOCIHIIKCHHS
3YMOBUJIM BUKOPHUCTAHHS B3a€EMOJIONOBHIOBAIBHUX METOMIB JIIHTBICTUYHOTO
aHaJ13y: KOMIIOHEHTHOTO (aHaji3y CIIOBHMKOBUX Je(]iHIIii) Ta KOHTEKCTYyaIbHOTO
aHamiziB, omucoBoro meroay. KommoneHTHHII aHami3 OyB 3aCTOCOBaHMMA IS
BCTAHOBJICHHSI €MITETIB, a TAKOXK JIJISl MOAUTY iX Ha KJacu; KOHTEKCTYaJlbHUN aHali3
— JJI1 BCTAHOBJEHHsS (YHKIIN BXKUBaHHS €miTETIB y 000X pomanax P. Xappica;
OMMCOBUM METOJ — AJis Kiacu(ikailii emiTeTiB.

HaykoBa HOBM3HA po0OTH MOJsira€ B TOMY, IO BIEpIIE€ B YKpaiHCBHKIN
JIHTBICTUIII CHCTEMHO TMPOAHATI30BAaHO BXUBAHHSA CMITETIB  OPUTAHCHKOTO
nucbMeHHuKa P. Xappica, 3’sacoBaHO BU3HAYaIbH1 0COOJMBOCTI HOTO TBOPIB.

TeoperuuHe 3HAYEeHHsI MOJSATa€ y TOMY, IO PE3yJbTaTH Ta BHCHOBKHU
MOXYTb OyTH BHMKOPHUCTAaHHUMH Yy MOJAIbLIINA po3poOui Teopii emiTeTa, HOTro
GYHKIIIOHYBaHHI Y XYJA0KHBOMY JHUCKYpPCi, Kiacudikaiii emiTeTiB Ta JOCIIKEeHHI
EMITEeTIB Y XyA0KHBOMY JAUCKYPC1 3arajiom.

I[IpakTHyHe 3HAYEHHS TOJISITA€ B MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS PE3YJIbTaTIB
JOCIIJIKEHHSI B HOPMATUBHUX KypcaxX 3 CTUJIICTUKH, JIEKCHKOJIOTI, JIIHTBICTHUKHU
TEKCTY.

Anpobauia pe3yiabTaTiB  podoru. OKpeMi TIOJIOKEHHS Ta OCHOBHI
pe3yNbTaTH JOCHIIKeHHs anpoOOBaHO Ha CTyJAeHTChKiM koH(pepenuii YHY 12-15
tpaBHs 2025 «EmiTeT y cucteMi CTHIICTHYHHX 3aco0iB» [37] Ta craTTi y 30ipHUKY
«Marictepceki cryaii», Bumyck 6. «®yHKIIOHYBaHHS €MITETIB y poOMaHax

P. Xappica «Imnepisp» Ta «Mroaxer»» [38].



Ctpykrypa Ta 06csar podoTu. Maricrepcbka poOOTa CKIIAJJA€ThCS 3 BCTYILY,
TPHOX PO3ALIIB, BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPHCTAHUX JDKEpen, AOAATKiB. 3arajlbHUi
o6csr pobotu ckiagae 88 CTOPIHOK.

Y Pozgini I «TeoperuuHi 3acaaud JOCHIDKCHHS €MITETIB Yy CydacHId
JIHTBICTHULI» MU JOCIIHKYBajdl MpHUpoAy Ta (yHKLII emiTeTra sIK CTUIICTHYHOTO
3aco0y B XYyIOXHbOMY TEKCTi. Bylo po3risiHyTo #oro posib y cCHCTEMi TpOMIB,
kiacudikaiii emiTeTiB, a TAKOXK Pi3HI MIXOIU JO IXHHOIO BUBYECHHS B HAYKOBHUX
mpamsgx YKpaiHChKUX 1 3apyObKHUX JOCHiAHUKIB. OcCOOJMMBY yBary MpHUJILJICHO
JTUCKYPCUBHUM Ta CKJIQJIHUM eMiTeTaM, iXHIA 31aTHOCTI (PopMyBaTH XYIO0KHIO
KapTHHY CBITY, BIUIMBATU HA COPUUHATTS YMTaya 1 MIAKPECTIOBATH 1HAUBIIyaTIbHHIM
CTUJIb aBTOpa. PO3MISIHYTO TakoX €BOJIONII0 (PYHKINM emiTeTra: BiJl MPOCTOTO
HiAKpEeCIeHHs] O3HAaK MpeaMeTa J0 Nepeaadi cy0’€KTUBHOI OLIHKU I YIpaBIiHHS
PEaKIli€ro PelnITienTa.

VY pozaini 2 «Knacudikaris emiteTiB y pomaHax P. Xappica «Immepis» Ta
«MroHxeH»» 0yJI0 MPOBEACHO CEMAaHTHUUHUIN aHaNi3 XyA0XKHIX 3ac001B Ha MPUKJIIAIIL
nBOX pomaHniB. byno BiniOpano nmo 202 emiteTH, sIKI CTaJld OCHOBOIO JJIS JIEGKCHUKO-
CEMaHTHUYHOI Ta TPOIOJOriyHOi Kiacudikaiii. Enitetu moaiJieHo Ha ¢ciM OCHOBHHUX
TpyI: IpOHIYHI, OKCEOMOPOHHI, TiepOOJIIYHI/TITOTHI, KOMIIapaTUBHI, MeTadOpUYH,
nepudpaszHi Ta METOHIMIYHI.

VY TperroMy po3iii Oysio BUCBITICHO (YHKIIOHYBAaHHS €MITETIB Y pOMaHax
PoGepra Xappica «Mrwouxen» Ta «IMmepis», a TakoK MOPIBHSAIBHUN aHaI3 IXHBOTO
BUKOpUCTaHHA. [lokazaHo, SIK emiTeTu MiACUIIOIThL BUPA3HICTh MOBH, CTBOPIOIOThH
MOETUYHY SCKPaBICTh, 30aradyrTh 3MICT, BUIUISIOTH PHUCH TIEPCOHAXKIB 1
MPEIMETIB, BIATBOPIOIOTH <GKUBE» CHPUUHSATTS, OLIHIOIOTH SBHUILA Ta (HOPMYIOThH
EMOIIIifHE CTaBJICHHS 4YWTaya, 3 MPUKIaTaMu 3 TeKcTy. [IpoBeaeHO MOpiBHSIBHUIMA

aHaJii3 QyHKI1OHYBaHHS €MITETIB y pOMaHaX.



PO3J1JI 1. TEOPETHUYHI 3ACA/IX JOCJII/ZKEHHSA EINITETIB Y
CYUYACHIM JITHTBICTHIII

1.0 Berynni 3ayBaru

Y upomMy po3aiuni MU PO3IJISHEMO (PYHKIIIOHYBaHHS €MiTeTa y CHCTEeMI
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, Kiacu(ikallilo emiTeTiB, Ta OCHOBHI MIJIXO0JU JO BUBUCHHS
eMHITETIB Y XyA0KHOMY JAUCKYPCI.

1.1 EniTer y cucTeMi CTHIICTUYHMX 3aC00IB

CyuyacHi JIHTBICTHYHI JOCTIDKEHHS JAeAalll YacTillle MPUCBSIYCHI BUBUEHHIO
¢dbyHKIiOHYBaHHS 3ac00iB MOBHU. L[10 HayKOBY rangy3b BBaXarOTh MPIOPUTETHOIO 1
JTUCKYyCiiHOI0. SIK 3axiJiHi, TaK 1 BITYM3HSAHI JIHIBICTH Y CBOiX JOCIIIKEHHSIX
PO3TIIAIal0Th MUTAHHS BUSBIICHHS TUX MOBHHX 3aCO0IB Y XYI0KHBOMY TEKCTI, 110
peali3yloTh MOYaTKOBHM TOCHI 1 3aAyM IUCbMEHHUKA, TOOTO KOMYHIKaTHBHI
dbyukiii. Eniter, sk oguH 13 Hal4acTile B)XUBAHUX aBTOPAMU 3ac001B XYA0KHBOT
BUPA3HOCTI, HEOJHOPA30BO JOCHIIKYBaBCS B 0araTbOX HAyKOBUX MpallsX.
JliHrBicTaMu Ta JITEPaTypPO3HABIIMH IIUPOKO PO3TIISAIABCS HOro GyHKIIOHATBHUN
MOTEHIIaJI, BIJICYTHICTh €IWHOTO TIAXOAY JO CKJAJaHHS 3arajlbHOMPUNHSATOl
kiacudikaii emnirera, CyrnepeyHocTl y BU3HAYEHHI HOTO CYyTHOCTI.

Ha cywyacHoMy erari akTHBHOTO CTAHOBJICHHS MOBO3HABCTBA JIOCIIIJKECHHS
JIHTBICTUYHOI TpPUPOAM Ta (YHKIIOHATBHOI 3HAYYHIOCTI JAEAKUX CTHJIICTUYHHUX
NpUHOMIB, 30KpeMa i erniTera B XyJI0’)KHbOMY TEKCTI, € OJHUM 13 HaWBaKJIMBILINX
3aBJaHb  JIIHTBOCTWJIICTMKU. I  CTaHOBJEHHS  HEOOXITHOIO  HAyKOBOTO
CTHJIICTUYHOTO OMKCY CHUCTEMH MOBHU BAXJIMBUM BHUIAETHCS KOKHE KOHKPETHE
JTOCIIKEHHS PI3HUX JIIHTBOCTHIIICTUYHUX aCTIEKTIB.

EniTeT 3aBxk A1 BUKIMKAB HAYKOBUH 1HTEPEC YUCHHX SIK JIITEPATypO3HABUOTO,
TaKk 1 JIHTBICTUYHOIO CHpsSMYyBaHHS. BuBUeHHS HalJaBHIIIOIO CTUJIICTHYHOTO
IPUIIOMY eITiTeTa 3HANIILIO BiIoOpaXkeHHs B psi/i poOiT sk BiTuusHsaHux (T. bak [1],
O. bpaiiko [2], C. Benrens ta C. Anpbota [3], K. I'mymko [5], I. I'pureBuu [6],
JI. Koznmosceka [12], B. Kotsuipka [13], JI. Kopotkosa [14], O. JlaBep [15],



I. Jlener [16], JI. I. Marsko, O. M. Cunopenko, O. M. Marnpko [17], JI. [TinkaminHa
[23; 24], T. Henxkano [35], FO. Opina [38], Ta iH.), Tak i 3apyoixkanx (Li Sun [58],
M. Thomas [64], Ta iH.) aBTOpIB.

HaykoBi mpartii JiHTBICTIB MPUCBSYEHI TaKUM Tady3sM BUBUCHHS €IITETa, K
OOTpYHTYBaHHSI HOTO CYTHOCTI, ClIpoOa CTBOPEHHS €IMHOI Kiacudikallii emiTeTiB y
XYJIO)KHbOMY TEKCTi, OOIpYHTYBaHHS KpHUTEpPIiB BHUOKPEMJICHHS emiTeTa B
pPI3HOMAHITHMX CY4YacCHHUX Kiacu(ikallisx, XapakTepucTUKa (YHKIIOHAIbHOI
3HAYYIIOCTI €MmiTeTa B TeKCTl, onuc QyHKIii enitera Tomo. Crpas/l, HUHI BaXKJIUBI
XapaKTepUCTUKU €MiTeTa, SK 1 BU3HAYEHHS MOr0 CYTHOCTI, HE MOXXHA BBa)kKaTu
BceOiuHO onucanumu. Cepen aBTOpIB HEMae€ €IMHOI TYyMKHU IOJO Kiacugikaiii
€MITeTIB. 3aJUIIAIOTLCSA B MEPCIEKTUBI JTOCTIIHKEHb MPUHIIUIN, 10 JTaI0Th 3MOTY
3poOMTH Taky Kiacu(iKalilo HeCcynepewinBol 1 BuuepnHow. CripHUM
3aJTMIIIAETHCS IUTAHHS €MOIIIIHOT CKIIaoBoi emiteTa. HeqocTaTtHbo po3riisiHyTO, Ha
HaIll TIOTJIs/I, CEMAHTUYHI MPOIeCcH CTBOpeHHs emiteTa. [IpencraBneHo pi3Hi, 4acTo
cynepewinBl Teopii moA0 (PyHKI[IOHYBaHHS €MiTeTa B PI3HUX CTUJISX MOBJICHHS,
30KpeMa B CTUJIl MOBHU XYJI0KHBOI MPO3H.

TakuM 4YMHOM, HE3Ba)XKAalOYM HA HASABHICTh IIUIOI HHM3KH JOCIIIKEHbB,
MPUCBSIYEHUX CMITETOBI, YAMAJIO TUTAaHb Y HOTO BUBUEHHI 3JIUIIAIOTHCS CIIPHUMH,
IO Ja€ 3MOTY Cy4aCHHUM aBTOpaM IIYKAaTH B HAYKOBUX IMyONIKalisX PO3B's3aHHS
HEOJTHO3HAYHUX a00 HEe PO3IIAHYTHX paHinie nuTaHb. OJHUM 13 TaKUX MUTaHb €
BUKOPHUCTAHHS €IITETa B XyJI0’)KHBOMY TEKCTI.

InTepec Bukiukae gymka jginreicta C. I. Jlopoienka, skuii BU3Ha4Ya€ TPOII SIK
«tpom, trope ((Bim rper. tropos — ‘3BOPOT MOBJICHHSI') CTHJIICTUYHHUN 3aci0, 110
XapaKTepU3yeThbcsi OOpa3HICTIO, BUPA3HICTIO 1 IPYHTYEThCS HA BXKHUBAaHHI CIHIB,
CJIOBOCIIOJIYYeHb y TIEPEHOCHOMY ((irypanbHOMY) 3HAUCHHI, YUM JOCSTAETHCS
XYyJIOXKHsI BUpa3HicTh. J[o cuctemu TpomiB BXOAATh MmeTadopa, METOHIMIsA (IHB.
nepeHOCHe 3HAYEHHs ), CUHEeK0Xa (nuB. nepudpasz)» [7, c. 358].

binpmiicte aBTOpIB CXOASTHCA HA IYMIll, IO TPOTIAMU HA3WBAIOTHCS TIEBHI

CJIIOBECHI BHpa3H, SIKI BHUKOPUCTOBYIOTHCA B IEpEHOCHOMY 3HaueHHI. [lo Hux
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BIIHOCSATh MeTadopy, TOPIBHSIHHSA, YOCOOJIGHHS, METOHIMIIO, CHHEKIOXY,
nepudpas, aneropito, rinepooIy, JTOTY, IPOHIO Ta EMITET.

Emiter Takox € OHUM 13 BUJIB JIGKCUKO-CUHTAKCUYHUX TPOIIIB, OCKIJTLKH B
Horo (QyHKIii BXOAUTh 0OCTaBUHA ab0 O3HAYEHHS, 3BEPHEHHS. 3a3HAYMMO, IO
eMiTeT BUPI3HAETHCA HE TUIBKM TEPEHOCHUM XapakTepoM CIiB, IO #oro
BUPAXaloTh, a W OYEBUIHOI MPHUCYTHICTIO B HBOMY EMOTHUBHO-EKCIPECHUBHUX
KOHOTAIII}, K1 BUPAKAIOTh aBTOPChKE OadeHHs mpeaMeTra. Y pamKax MpoBEIACHOTO
JTOCHIDKEHHST HEOOXIIHO JeTalbHINIE PO3TJSHYTH JAWHAMIKY CTAHOBJICHHS 1
PO3BUTKY TOHSTTS «EIITET», OCKIJILKYU 1€ 1aCTh 3MOTY HE TIJIbKH BIA3HAYUTH HOTO
3HAUYILy POJb SK MPUHOMY TPHUKpAIIaHHS MOBIJICHHS B JOCIHIIKEHHSIX aHTHUYHUX
PUTOPUKIB, 2 i BUBYUTH MOTO CTAHOBJIICHHS SK CTHUJIICTUYHOIO MpUioMy. 3arajiom
11 JacCTh 3MOTY y3arajJbHUTH W CHCTEMAaTHU3yBaTH JIaBHI Ta CydacHI YSBJICHHS PO
emiTeT, BUBUUTU OCOOJUBOCTI MOTrO OMHCY, CYTHICHI XapaKTEPUCTHUKH, a TaKOX
BU3HAYMUTH POJIb €MITETA B Xy10KHHOMY TBOPI.

Enitetn € mnommMpeHUM CTUIICTUYHUM MPUHAOMOM, SIKUH Ja€ 3MOry
OXapaKTEepU3yBaTH Pi3HI MPEJIMETH YM SBUINA 3 TOTO 4YH 1HIIOro OOKy. B emiTerax
OCOOUCTICTh aBTOpa BIIOMBAETHCA €CTETHUYHO W eMOIiitHO. BOHM TakKoX Ba)KJIMBI
JUISL BUBUEHHS ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY TBOPY, TOMY IO KOXEH 3 €TalliB 1CTOPUKO-
JITepaTypHOro Mpolecy (3MiHa CTUJIIB 1 HAMPSMIB) 3HAUIIIOB CBOE BIIOOPAKCHHS B
CTITETI.

Y By3bKOMY CEHCI MijJl €miTeTOM pPO3yMilOTh MEPEHOCHO BXKHUTI, 0Opa3zHi
BU3HAUCHHsI, SIKI 3a3BHYail XapaKTEepU3YIOThCS SK OapBHCTI. 3 LBOTO MOXKHA
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO PO3YMIHHS €MIT€Ta y BY3bKOMY CEHCI 3BOAMUTHCA [0
00MEKEeHHSI MOT0 HaJIeKHOCTI IO MPUKMETHUKA K OKPEMOI YaCTUHU MOBH.

Y XX cTOmTTI B JIHTBICTULI €MITET MOYalud PO3YMITH SIK 3aci® mepegaHHs
Cy0'€KTUBHOTO CTaBJICHHA 10 IpeaIMeTa  MOBJICHHS. JI. I. Mangko,
O. M. Cunopenko, O. M. Maripko 3a3HayarTh, 10 «emiter (rp. epitheton —
MPUKJIAAKA, TPI3BUCHKO) HAJEKUTH JIO 3arajJbHOBIJOMHUX CJIOBECHUX XYIOXKHIX

3aco0iB. lle xymokHe, 0Opa3He O3HAYCHHS, IO IMIJAKPECTIOE XapaKTEepHY PHUCY,
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BU3HAYAJIbHY SKICTh SIBUIA, TPEIMETa, MOHATTA, Mii. « ETHMONOrIYHUI  CIIOBHUK
YKpPaiHCbKOI MOBHW» IOJA€ E€THUMOJIOTIIO CJIOBA EMITET BiJ TPEUBKOTO BUPa3y
‘epitheton onoma’, o o3Hayvago «aojaHe iM's». BoOHO Majo MepBicCHE 3HAYCHHS
epithehos — «momanuii;  3aXOIUICHMIA;, 3alO3MYCHUMN; INTYYHHI», IMOB'S3aHHHA 3
J€eCIOBaMH Kiamy, nopaaro. Ll eTumolioriuHa puca € CyTTEBOIO JJISI CEMAHTHKHU
emitera, 00 BiH HE TIIBKM O3HA4Ya€e, a W JI0Ja€, JOKJIAJa€e O3HAK ICHYIOUHX,
HEICHYIOUMX, aje OaXaHWX, MOXJHMBUX, YySIBHUX Tomo. Llum, BJIaCHE, 1
3yMOBIIIOETHCS MOTO TporeiuHa cytb» [17, c. 338].

Jlronmuna IlizkamiHHA TMPOMOHYE TaKe BU3HAYEHHS €IITETa y CBOEMY
JTUCEPTAIITHOMY JOCIIKEHH1, 3a3HAYAI0UH, I110: «EMITET € OJHUM 3 HABAaroMiImx
3ac001B aBTOPCHKOTO acoIliaTUBHO-O0OPa3HOI0 OCBOEHHS XYIO0XKHBOI JIMCHOCTI, 3a
SAKUM YacTO 11eHTU(IKYIOTh Ul CTWJIICTUYHI HANpSMKH, NEPIOAN B PO3BUTKY
mitepatypHoi MoBH. CeMaHTHKa W eCTeTMYHa (YHKIS €miTeTa, a TaKoX HOro
GbyHKITIOHATBHI OCOOIMBOCTI BIITPalOTh BAXKIIMUBY POJb B 1IIOCTHIII aBTOpa, TOMY
BUBUYCHHSI €MITETA K CKJIAJIOBO1 17[10JIEKTY MUChbMEHHUKA CTAJI0 OJHIEIO 13 CyYaCHUX
HayKOBHMX T€UlM y JiHTBOCTUICTULY [23, €. 2].

A. 3abpojicbka TakoXX BIJ3HAYa€, 110 «B CHUCTEMI BUpa)xajdbHUX 3ac00iB
emiTeTH BUKOPUCTOBYIOThCS HaiyacTilie Ta BIJITPAlOTh BAXKIUBY pOdb Y
dbopMyBaHHI 1TIOCTHIIO MUCbMeHHHKa» [9, C. 57]. He Mo)xHa He BiI3HAYUTH TOM
dakT, MO XymoxkHI 3acoO0M MOBHM MAalTh BEIUKHA TOTEHIAN, a Tpodiema
BUKOPUCTAaHHS XYJO’KHbO-BUPA3HHUX 3aCO0IB MOBH 3aBXKIH 3aJUIIAETHCS B LEHTPI
yBaru JHrBicTiB. O HaK, OCHOBHE MPU3HAYEHHS XYI0’KHIX 3aCO0IB MOBH MOJIATAE B
MOCWJICHHI BHPA3HOCTI MOBJIEHHS. BOHM MpUKpaIiaroTh MOBJICHHS, POOJISTH HOTO
SCKpaBIIIMM, TUM CaMHUM NPUBEPTAIOUN 1HTEpEC 1 yBary unrada. J{o HUX HalexuTh
1 eMITeT — TPOTI, SIKUW BXKUBAETHCS HalYacTiIIe B JiiTepaTypHomy TBopi. [1ig Tporom
pO3yMilOTh MEBHUN BHUpa3 ab0 CJIOBO, CBIIOMO BXHUTE B MEPEHOCHOMY 3HA4YEHHI.
HapiBnai 3 metadoporo, MOpIBHSHHSAM, YOCOOJEHHSM, TinepOoJio0, JITOTOI0 Ta

aJIeTOPIEI0  €MTEeT BXOAWTHh JO TOPIBHUIbHO-METa()OPUYHOI TPyMH TPOIIIB.
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3a3HauMMoO, 10 3TiTHO 3 JOCHIKCHHSIMU 0aratboX Y4YEHHUX, CMITET € OOpa3HUM
3ac000M, SIKUH BUKOPUCTOBYETHCS MUCHbMEHHUKOM JUTsI TOJAAHHS BUPA3HOCTI MOBH.

K. MoieHeup BiJi3Ha4ae, 10 «CEpPEJ HUX YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCA
PI3HOMAaHITHI XYJ0kH1 3aco0M, TOOTO, BUKOPUCTAHHS CTUJIICTUYHO-3a0apBICHUX
JIEKCUYHUX OJIMHHUII, IO 3IACHIOETHCS 3 METOK 3a0e3MEeUCHHsS BUPA3HOCTI Ta
excrpecii (meradopa, MeToHIMIs, eniTeTH, nepudpasu, amo3ii)» [18, c. 53].

B. KoTBuiipka 3ymuHSETBCS Ha TOMY, IO <«JDKepelaMu (HaKTUIHOTO
Marepiay Jyis 3A1HCHEHHS CTPYKTYpHU3allli JIGKCUKH Ta ONUCY CKJIATHUKIB PI3HUX
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIIB CTalOTh CJIOBHUKU PI3HUX THUIIB (TJymMadHi, €THMO-
JIOT1YHI, €TUMOJIOTIYHO-CEMAaHTHYHI, MIaJIeKTHI, 1CTO- PHUYHI, E€THOJIHTBICTUYHI,
dbpazeosioriuni, KaproHy, CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, EIMITETIB TOIIO), EJICKTPOHHI
Te3aypycH, 30ipKM TEKCTIB MajuX XaHpoBuUX (opm (mpucHiB’iB, NPUKA30K,
3arajiok), moesis, mpo3a [ 13, c. 145].

3a3HauMMoO, IO €MmiTeT SIK OCOOJMBHMM MpPUHOM HaJaHHSA OOpa3HOCTI Ta
eKCIIPECUBHOCTI, @ TaKOX, K MPHUIOM BUPaXEHHS OCOOUCTICHOTO, CY0'€KTUBHOTO
CTaBJICHHS TTMCbMEHHUWKA, BIJITpPae BaroMy poJib y XyJI0KHbOMY TeKcTi. IIpote B
X0/l HAYKOBOTO TMOIIYKY OYyJI0 BCTAaHOBJICHO, IO B HAyKOBOMY CBITI TPUBaIOTh
auckycli mono aediHimii mboro CTUIICTUYHOTO mnpuiiomy. Onekcanap bpaiiko
HaroJIoIlye, 0 «OLIHIOBaJbHA (YHKIIIS pPeali3yeTbCsl B €MITEeTax, MOPIBHAHHAX 1
KOMEHTapsAX, 3a JOMOMOrOI0 SKHX pO3MOBiJad BHUCIOBJIOE 1HTEJIEKTyalbHI
CYJIKEHHS PO 1CTOPIr0 YM PO J1HoBHUX ociO» [2, ¢. 181].

Teopia emitera HiKaBWja SIK JITEPaTypO3HaBLIB, TaK 1 JIHIBICTIB, IO HE
MOTJIO HE TO3HAYMTHCS Ha pe3yibTaTaXx HOTO BUBYEHHS. TpamuiliiHo po3poOka
Teopii emiTeTa MOB'sI3aHa 3 JOCIIKCHHSIMU Takux ydeHux, sk Onexcanap bpaiiko
[2], O. B. Jlaep [15], Terssna Ounompienko [21; 22], Jlronmuna Ilignkaminna [24].
Oxcana Ilpurogiit [26], O. M. Pyas ta 1. C. T'opbarenko [29], H. Cyneus [32],
O. M. Typuak [34] Ta iHmi. Ctano Bxke XpeCTOMATIMHUM PO3YMIHHS «ITUPOKOTO» 1
«BY3BKOTO» 3HAYEHHS IOTO XYJOKHBOTO Tpuiiomy. OIHAK 3aJIUIIAETHCS ITUTHIMA

KOMIUIEKC HEBHUPIIICHUX MUTaHb, 1, UMOBIPHO, 3 11€1 MPUYMHU 3arajbHOBU3HAHOT
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Teopii 1Or0 MPUHOMY B JIIHTBOMOETHINl HE icHye. Ha Ham mormisa, omHiewo 3
IPUYUH CYNEPEWIMBOCTI TEOpil emiTeTa € CKIAJHICTh Y PO3MEKyBaHHI 00pa3HOTro
eITTeTA.

I. B. Ilpuxoapko y CBOEMY MOCHIIPKEHHI OMHUCYE BXXMBAHHS EMITETIB, IO
xapaktepu3yioTh Kanany. Bin 3a3nauae, mo 3aBasku emitety happy Kanmama €
JII0JIMHA, 3aBJSKHU emiTeTy newborn — autuHa [IIpuxoaesko, c. 38], ToOTO emiTeTn
NepeIaroTh CTaBJICHHS MOBIlSM 70 SBHIN HaBKOJMIIHBOTO cBity. O. M. Pyas Ta
I. C. T'opbareHko 3a3Ha4ar0Th, M0 «Y moetndHux Tekcrax Cepris JKamaHa emiTeT €
Haly»KMBaHIIIIUM XyJ0KHIM O0Opa3sHUM 3aco00M. ... EmiTeT sk «mepmoTpomny, sK
OJIMH 13 HAWJABHIMKX 3aCO0IB MOETUYHOI 0OPa3HOCTI BHUBYAETHCS JOCUTH JaBHO,
€ 3 aHTUYHOCTI, 1 PO3IJISIIAETHCSl HAYKOBIIIMH B PI3HHMX acrnekTtax. BogHodac Ha
ChOTOJIHI BiACYTHS yHipikoBaHa nedinimist emiteta. Emiter Ha piBHI cjoBa
aHAMI3YEThCS SAK: XYyIOXKHE, OOpa3He O3HAYCHHS; OJWH 13 OCHOBHUX TPOIIIB
MOETUYHOTO MOBJICHHS; CTHJIICTUYHUN 3aci0 mepeaayl BJIACHOTO CBITOOAUYECHHS
nmUucbMEeHHUKa» [29, ¢. 71].

Tersna Ilenkano y cBOiil pO3BiAI, JHOCTIKYIOUN BXKUBAHHS CTHIIICTUYHUX
3ac001B 13 OMUCY MICAIS 3a3HAYAE, 10 «EMITETH TUXUH, YyIUi, HDKHO-MPIMHUM ...
CBITYaTh MPO mepcoHidikailio JyHapHOro 00pazy. OTke, 0cCOOUCTI MOIYTTS aBTOP
CIIBBITHOCHUTH 13 OTIOETU30BAHOIO IIPUPOJIOI0, MICAYHOIO Mariero» [35, c. 71].

O. B. JlaBep miaKpecitoe, M0 «CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI
0COOJIMBOCTI  €MITeTIB, SIKI CTaJld YacTUHOK MOBHOTO MPOCTOPY IMOETUYHOT
30ipku I1. Cxynus «Omguny», yaokiagHioe O. Iluckau. «Iloetmuna wmoBa Iletpa
CkyHiis, € 6araToro, TMHAMIYHOIO, TTTMOOKO YYTTEBOIO, IO JOCATAETHCS 3aBISKH
MaiCTEpHOMY BHUKOPHUCTAHHIO aBTOPOM 3HAYHOI KUIBKOCTI  OPHUTIHAJBLHUX
eMITeTIB, SKI € OKPacol0 TEKCTY 1 CBiAYATh MPO TOHKHUI MOBHUM CMakK 1 €CTeTUYHE
yyTTa MUTLD [15, c. 94].

Hapenemo nekisibka BU3HAUEHbB €IITeTa pi3HUX MOBO3HABIIB. «EmiTeT — ouH
13 OCHOBHUX TpOIIB, XyJ0KHE 00Opa3He O3HAUEHHS, L0 MIAKPECIIOE XapaKTepHY

pucCy, BU3HAYaJIbHY SKICTh npeameta, MoHATTA, aii» (Manwua 1. I.). Emiter — 1e
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«Oynb-siK€ XYHOKHE O3HAYEHHS, MPU3HAYEHHA  SIKOrO, SK CBIIYUTh MOro
eTUMOJIOTIYHE TIOXOJDKEHHS, BHABIAETHCA B TOMY, 1100 HagaTH MpeIMeTy
MOETUYHOCTI Ta >KMBOIHKCY, TOOTO BU3HAUUTHU 1HAMBIAYaJIbHY SIKICTh MPEAMETA, KA
HaAJICXKUTh JIMIIIE HOMY OJHOMY 1 HE MEPEHOCUThCS Ha iHII npeamern» (budux C.
I1.). «Emiter — crumictuuHa (irypa, TpoI, U0 € O3HAYEHHSM YH OOCTaBHHOIO B
peYeHHl sk aTpuOyT npeaMera, Ail, CTaHy W XapaKTepU3yEThCSl BUCOKOIO €eMOTUBHO-
eKCIIPECUBHOIO 3apsIKEHICTIO, OLIHHICHICTIO I 0OpasnicTion (CeniBanoBa O. O.)
(muToBaHo 3a [34, ¢. 320].

H. Cypenp 3a3Hauae, 1Mo «emiteTu “sicHa, OJMCKy4a” MarOTh IO3UTHBHE
olliHHE 3HayeHHs. [lapHuii emiTeT BHUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aci0 OULIBII MOBHOTO
yBUpa3HeHHsI oOpaszy “3ipHuuku’. He Moke He mpHUBEpHYTH yBary HpHUCBIMHUN
3aiMEHHUK ‘“MOs”, SIKHH y KOHTEKCTI (YHKIIOHY€E K O3HaueHHS. Y MOAI0HUX
eMITETHUX CTPYKTypax O3HadyBaHe TpaHCPOPMYeTbCS B OO €KT, Ha  SAKHM
OTOJIOLIYIOThCA mpasa [32, c. 125].

Onexkcannp bpaiiko migkpeciioe, o «OLiHIOBaJIbHA (PYHKIIIS peali3y€eThCs B
erniTeTax, MOPIBHIHHAX 1 KOMEHTapSX, 3a JIOTMIOMOIOI0 SKHUX PO3IMOBIJIau BUCIOBIIIOE
IHTENEeKTyaJIbHI CYJPKEHHS MpO ICTOPiI0 YW Mpo AioBux oci0. I'eHepanizyBaibHa
dyHKIis (a0CTpaKTHUM TUCKYpC) TIOJIATAE B TOMY, IIIO B IIbOMY JHUCKYpCl
pO3MOBIIay BUCIJIOBIIIOE 3araibHi, adcTpakTHi peduekcii» [2, c. 181].

JIronmuna IligkaminHa y CBOEMY AOCTIIKEHHI MIAKPECIIOE XapaKTEPUCTUKU
emiTeTa Ta TMOAAaE TaKe MOro BHU3HAYCHHS: «BH3HAYAIOUM  CMITET SIK
JIHTBOCTHJIICTUYHY KaTEropito, CIiJl ypaxOBYBaTH TaKi MOTO XapaKTEPUCTUKH, SK
EMOIIIIHICTh, OIlIHHICTh, OOpPa3HICTh, EKCIPECHUBHICTh, M0 TMepeadayaroTh
aKTyasi3alliio sSK J€HOTaTUBHOTO, TaK 1 KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA Y CEMaHTHYHI
CTPYKTYpi emiTeTa. 3 OISy HA 1€, €MITETOM BBaXXAEMO CTHIIICTHYHO MapKOBaHUMN
aTpuOyT, [0 MICTUTh €CTETUYHY OIIHKY 300pa)KyBaHMX SBUII, € 3acOo00M
BUPA3HOCTI, €MOIIIMHOCTI, O0Opa3HOCTI 1 (YHKIIOHAJTBLHO pEAT3YEThCA SK

ekcrpecema [24, c. 17].
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Tak, J[. 'aanu Ta 1. OniHUK MOJAI0Th TaKe BU3HAUCHHS: «EIITET — OUH 13
OCHOBHHUX TpOIIIB, XyJO)KHE OOpa3HEe O3HAYEHHS, WUI0 MIAKPECIIOE XapakTepHY
pUCy, BU3HAYaJdbHy SKICTh TIpeAMeTa, NOHATTA, 1ii. Haiuactime emniteramu
BUCTYNAIOTh O3HAYCHHS-NPUKMETHUKH, Y IIUPOKOMY PpO3YMIHHI eMiTeTaMu
HA3MBAIOTh 1MEHHUKHU-TIPUKJIAAKH, a TaKOX MPHUCIIBHUKH, $KI MeTa(opHUHO
MIOSICHIOIOTH J1€CTIOBO» [4, ¢. 76].

He3Bakaroun Ha cCymepeyHOCTI W PO3ODKHOCTI B TEOPETUYHOMY CTaTycCi
erniTera, Oe3MepeyHHM BHU3HAHO TOW (HaKT, IO EMITET € 3HAYUMOIO OIMHUIIECIO
3arajJbHO1 CUCTEMU XYAO0KHBOIO MPOCTOPY MOBH:

BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO 00pPa3HOTO B1I0OpaXKEHHS N1HCHOCTI;

CTBOPIOE UYTTERI, 30POBI YSABJICHHS PO ONMKUCYBaH1 SIBUIIA;

Oepe y4JacTb y CTpYKTYpHI{ Ooprasizaliii [iJliCHOTO XyA0KHBOTO ITPOCTOPY.

JIMCKypCUBHI emiTeTd € €(EeKTUBHUM CTUJICTHYHUM MPUHOMOM 00pa3Hoi
pernpe3eHTalii KOMyHIKaTUBHOI mojii. Ha BigMiHY BiJ CTEPEOTHUITHMX, MOBHHX
npuiioMiB, BHOIp I[BOIO AMCKYPCHUBHOTO 3aco0y OOpa3HOCTI 3aJeKUTh BiA
IHAUBITYAIbHUX KPEaTUBHUX OCOOJMBOCTEH MMOETUYHOIO MHUCJIEHHS aBTopa 1
yyTaya: iXHbOI 3/JaTHOCTI JI0 TBOPYOI ysIBU, /10 PI3HOMAHITHUX OOpa3HUX acollalliu.
L. I'peit Ta ®@. Cadapi roBOpsITh, IO «IMOET MOBUHEH BHOUPATH HAMOUIBIIT OYSBUIHI
Ta TIIOBI emiTeTH 0€3BIAHOCHO 10 KOHTEKCTY» [45, p. XII].

Jlsiss pO3yMiHHSI CYTHOCTI JUCKYPCUBHUX €IITETIB MPUHIUIIOBIUM BH3HAETHCS
TOM (pakT, 110 HAWBAXKIJIMBIIIOW (PYHKIIEK XYA0KHBOTO AUCKYPCY € IM13HABAJIBHO-
€CTeTHUYHa, 10 BigoOpakae aBTOPChKE CBITOOAYEHHS 1 B peaiizallii sKoi OepyTh
y4acTh OCOOJIMBI CTHJIICTUYHI Mpuiiomu. EmiTeT Aar0Th MIMPOKI MOXKIUBOCTI IS
JMOCSITHEHHsI 1UX 1uIed. OcTaHHIM dYacoM 3pic 1HTepec 10 JOCHIIKEHHS
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO CTaTyCy €MiTeTa, MpoTe 0araTorpaHHICTh 1 HEOJHO3HAYHICTh
I[HOTO CTHJIICTUYHOTO MPUMOMY BUXOJUTH 3a PAMKHU CTHJIICTUKH W BUSIBIISIE 3B'SI30K
erniTera 3 mpobdyieMamMu Teopii Ta m3HaHHA. SIK aTpuOyTUBHE CJIOBO, MITET HE JIUIIIE
Hece iH(opMaIlliro Ipo 00'€KT, HOTO BIACTHBOCTI Ta CTaBJICHHS 0 HHOTO MOBIIS, a i

€ 3HAKOM 3aBEpIICHHS TMEBHOTO €Taly Mapueisii HaBKOJUIIHBOTO CBITY,
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JOCIIIJIKEHHS. ¥ BKIIFOUEHHSI BUOKPEMJIEHOTO 00'€KTa /10 IEBHOT'O KOHIIENTYaJIbHOTO
1l €CTETUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

JIMCKypCHBH1 €MITETH PO3TIIAal0ThCs OaraTbma JOCIHIIHUKAMU K OCHOBHUMN
3aCci0 yTBEp/KEHHsSI 1HJIMUBIAYyaJIbHOTO, CYO'€KTHBHO OIIIHHOTO CTaBJICHHS JI0
OMKCYBAaHOTO SIBUINA. 3a JIONMOMOIOIO0 €MiTeTa JOCSIraeThcsi OakaHa peakiis Ha
BUCJIOBJICHHS 3 OOKYy uyuWTaya. 3a TakKoro IiAX0ay JUCKYPCHUBHI CITETH €
BU3HAYCHHSIM, CTBOPCHHM aBTOpPaMH JUISi BUPIIICHHS TMEBHUX CTHJIICTHYHUX
3aBAaHb. JIMCKYpCUBHI €MITETU CTPYKTYPHO W €CTETUYHO B3AEMOJIIIOTH 3 1AE€I0
BChOTO TEKCTY, CTBOPIOIOTH TiATeKcT. Il wac omucy 30BHINIHOCTI TepoiB
NUCHbMEHHHUKHU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH IIe¥ BUpa3HUil 3aciO.

Enitetn nepeBaxHO BUPAXAIOThCA MPUKMETHUKAMHU, T1ENPUKMETHUKAMU, 11O
nepeOyBarOTh K y MPEMO3UIlii, TaK 1 B MOCTIO3UIII. AHTPOMOIEHTPHUYHUAN TT1IX1]]
JI0 BUBUEHHS CEMAHTHKHA MOBHHMX OJMHHIIL Tepeadavae BUSBICHHS THX CYTTEBUX,
INIMOMHHUX XapaKTePUCTUK IMEHI MpeaMeTa, O3HAaKHM TOINOo, M0 (GOpMYIOTh
YSIBJICHHSI HOCISI MOBU NPO TOW YW TOM OO'€KT 1 CUTYaIlil0 30BHIMIHBOTO CBITY. Lli
IIMOWHHI CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKHU IMPOSBISIOTHCS Ha TTOBEPXHEBOMY PIBHI, Y
CUHTAKCUYHIA TMOBEAIHIII MOBHOI OJWHHINl. TOMYy CHOJy4yBaHICTh CJIOBa
MiIMOPSIKOBYETHCS CEMAaHTUYHUM TIpaBWIaM. AHAII3YI0OUM  CIIOJYYYBaHICTh
MPUKMETHUKA 3 Ha3BaMHU PI3HUX O00'€KTIB, MOXKHAa 3PEIITOI0 PEKOHCTPYIOBATH
¢parMeHT HaAiBHOI KapTHHU CBITY, MOB'S3aHUI 13 MOBHHUM 00pa30M KOHKPETHOTO
03HAKOBOTO cJoBa. SIK BiZIOMO, SIKICTh € CYTTEBOIO XapaKTEPUCTUKOIO CBOTO HOCISI.
[IpykMeTHHKY, TMO3HAYalOuM TEBHY I[APUHY peajbHOI JIHCHOCTI (BJIACTUBOCTI,
O3HAaKy, SKICTb), (OPMYIOTb OKpPEMHUH TMPONIIAPOK JIEKCUKH Ta BHUPIZHAIOTHCS
HacaMIiepes] CBO€I0 3MICTOBOIO OCHOBOIO. JIMCKYpCHBHI €MITETH MOXKYTh BUHUKATH
[IUITXOM CEMaHTUYHOI MOau(iKaIlii.

VY pamkax cTpyKTypHOi Kiacugikalli 3aBeJeHO BHOKPEMIIIOBATH MPOCTI Ta
ckiangHi emitetd. OCTaHHIM 4YacoM y Haylll 3pic 1HTEpeC A0 CKJIAJHHUX EMITETIB,

OCKIUJIBKH CKJIQTHUK €miTeT Hece B co01 He TUIbKHM eCTeTHYHE, a i iH(hOpMaTHUBHE,
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CTUJIICTUYHE HABaHTAXEHHS, BOJIOJIE CUJIOIO y3arajbHEHHS 1 BiJoOpakae BaKJIMBI
JUTSI peatizailii aBTOPChKOTO 33 {yMy O3HAKH 1 IKOCTI IPEIMETIB, OC10, SBHUIII.

CkrnagHl TUCKYPCHUBHI €MITETH MOXYTh MMO3HAYaTH KpalHIN CTYIIHB MPOSIBY
YOTOCh, @ KOMIIOHEHTH €MiTeTa CTBOPIOIOThH IUIICHUNM CEMAaHTHUYHHM KOMILUICKC 3
€IMHUM y3arajJbHIOBATHPHUM 3HAYCHHSM. TakuM YMHOM, JUCKYPCHBHI €IMITETH HE
TUIBKH BHUKOHYIOTH 300paXyBaJIbHY Ta BHUpaXalbHy (QYHKIIIO B TEKCTax, a M
JOTIOMAararoTh TIUOIIIE MPOHUKHYTH B TIOSTHYHHUNA CBIT XYJ0KHBOTO TBOPY. CKIaaH1
JUCKYPCUBHI €MITETH BUCTYMAIOTh CTHUJICYTBOPIOBAIIbHUMU OJMHUIISIMU XYA0KHBOT
KapTUHH CBITY JUCKYPCHUBHOTO MPOCTOPY TEKCTY, a TAKOK MAIOTh EMOIIMHO-OIIIHHY
¢yHkIito Ta OepyTh ydacTh y (opMyBaHHI XyAOXKHBOIO 00pa3y i oOpa3HOi
CHUCTEMH TBODY.

I croronmni Teopis emitera HE € JOCTATHHO BH3HAUYEHOIO 1 BapIIOETHCA B
JIOCUTHh TIMPOKUX MEXax. BHUXOASYM 3 IIMPOKOTO PO3YyMIHHS €MITeTa, MH, TIO-
nepIe, Bce )X TaKhd OOMEXKHMO €IITEeTHI CIOJYyYeHHS XapakTepoM aTpUOYTUBHUX
CTOCYHKIB, OCKUIbKM B TPEIUKaTUBHOMY BXKMBaHHI €MITET BTpadyae CBOI
1HIMBIIyallbH1 XapaKTEPUCTUKU. ATpuOyTHBHA (PYHKIIISI mepeadadyae ceMaHTUUHY
y3rOJIKEHICTh O3HAYEHHsSI 3 O3HAUyBaHUM, TOAl K Yy MNPEIUKATUBHIA (DyHKIIT
MOJKJIMBE HaB'si3yBaHHS JIESKHX 30BHIIIHIX, BUMAJKOBUX O3HAaK AUCTpuOyTy. Kpim
TOTO, CaMe¢ B aTPHUOYTUBHHUX, a HE B MPEIUKATHBHUX KOHCTPYKIIISIX BUHUKAIOTH
CEMaHTH4YHI 3a00pOHM Ha CIHOJYYyBAaHICTh TNPUKMETHUKIB 13 MPEIMETHUMHU
IMEHaMHu, 1110 JAa0Th KJIIOY JIJI1 CEMAaHTUYHOTO OMUCY 1 THX, 1 iHmuX. [lo-apyre, He
KOXXHE BH3HAYEHHS HAJIEKATUME JI0 YHUCIIa EMITETIB, He3BaXKalouW Ha IUIMHHICTh
MEX MDK JIOTIYHHMM 1 IOETHYHUM BHM3HAUECHHSMHU. 3BICHO, JIOTIYHE BHU3HAYCHHS
MOK€ CTaTH MOETHYHHUM Y KOHTEKCTI MOBJICHHS, ajié BOHM HE EKBIBaJEHTHI Yy
GbyHKIIIOHATFHOMY TUIaHi. JIoTiuHe BH3HAYEHHS BUKOHYE KIacU(IKy0dy (DYHKITiTO
1, BITIOBI/THO, 3BY)KY€E TIOHSTTS, TOSTUYHE BU3HAUCHHS CTBOPIOE 00pa3 mpeaMera,
MIJIKPECIIIOE eMOIIMHO-OIIIHHE CTaBJICHHS 0 HHOTO, BUKOHYIOUM XapaKTEPHU3YIOUy

¢ynkmiro. Ha BigMiHY BiJ JIOTIYHOTO BU3HAYCHHs, MMOETHYHE HE 3BYXKYE 0OOCST
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MOHATTS, a, HAaBIAaKW, AaKTyali3ye JOJaTKOBI O3HAaKH, OO'€KTUBHO BJIACTHUBI
npeaMeTy abo cy0'eKTHBHO 3a3HaY€H1 aBTOPOM.

Tak, T. M. OHOIIpi€HKO BKa3ye Ha Te, IO «EMITET MOXKE PO3IJIAIaTUCA HE
TIIBKH SK TEPUIOTPOI, ajie ¥ SIK CUCTEMOYTBOPIOIOYMI LIEHTP TPOIIKH, TOMY 1110 B
HBOT'O MOXYTb TPaHC(HOPMYBATHUCS 1HIII TPOIH, HATIPUKIIA/:

The sea was smiling (meTadopa) = the smiling sea.

His chest is like a barrel (mopiBusianst) = his barrel chest.

His finger accused us (mertonimist) = his accusing finger.

Her beauty seemed ugly (oxctomopon) > her ugly beauty» [21, c. 7].

Emitrer, nHa nymxy O. O. IloTe6Hi, 11e 3arajibHa ¢opMa CTOCOBHO OKPEMHX
TporiB, TOOTO (irypa, a He Tporl. [Hakie KaXKy4uu, i1 eNITeTOM JIITepaTypO3HABEIh
pPO3YMIB JI0IaTOK BHU3HAUAJIBHOIO MPUKMETHUKA 1O IMEHHHKA, 110 BU3HAYAETHCH,
BBA)KAIOYM TAKOX, 110 BCAKE BU3HAUEHHS, 3MEHIIIYIOUM OOCAT 1 30UIBIIYIOUN 3MICT
MOHSATTS, HAOJMXKAE 1€ TIOHATTS O KOHKPETHOCTI [25, ¢. 37].

3BepHIMO yBary, 10 €MOIIHEe 3HAYEHHS B CMITETI MOXE CYIPOBOKYBATH
MpeAMETHO-JIOTIYHE 3HaueHHs a00 ICHYBaTH SK €IUHE 3HA4YeHHS B cioBl. Takum
YUHOM, CTITET MOKHA Ha3BaTU OCHOBHUM 3aCO00M yTBEPPKCHHS 1HIUBIAYaTbHOTO,
Cy0'€éKTMBHO-OIL[IHHOTO CTaBJICHHS JO OINKMCYBAaHOIO SIBMILA, OCKUIBKH 3a
JIOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS I[LOTO CTHJIICTUYHOTO MPHUHOMY JOCATAETHhCS Oa’kaHa
peaxiiisi Ha BUCJIOBIIIOBaHHA 3 00Ky unTada. HaBeneHi Buille BU3HAYEHHS BKAa3yIOTh
Ha (hopmasbHy 0COOJMBICTh €MITETIB, iXHE MOP(OJIOrIyHE BUPAKEHHS U 0OPa3HICTh
K TOJIOBHY IXHIO (YHKI[if0, IO CHOpHUS€ HAOYHOCTI IXHBOI CEMAHTHYHOI
JBOIUIAHOBOCTI. 3a3HAUYUMO, IO €MITET MOXKE NMEepPeAaBaTH OL[IHOYHY, EKCIIPECUBHO-
eMOLIiiiHy, 00pa3Hy, XyJ0KHbO-€CTETUYHY, KOHKpeTH3ytouy iHpopmariito. bynyun
CTWJIICTUYHUM IMPUMOMOM, BiH BHKOHYE MEBHI (PYHKIII B KOHTEKCTI aBTOPCHKOTO
OaveHHs.

Huzka BITYM3HSAHUX aBTOPIB HArOJIONIYE Ha TOJIOBHOMY MPU3HAYEHHI eriTeTa
— mnepeaadya oOpa3HOI XapaKTEpPUCTUKM Ta 3HAYYLIUX BIIACTUBOCTEH 00 €KTa.

Enitetn He TUIBKM HACHMYYIOTh OINHUCYBAaHUW MpEIMET €MOIlIHO, o0pa3Ho, a i
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nepeadavyaroTh MOsBY Pi3HUX 00pa3HuX acoliamiii. KpiM 11boro, KOHKpeTU3yBaJIbH1
W OIHHI emiTeTH pOOJIATH aKIEHT Ha O3HAIll BH3HAYYBAHOTO O0'€KTa, a TaKOXK
JIOTIOBHIOIOTH MOTO 1HIIMMU CMHUCIIOBUMHU O3HAKaAMHU.

Takox  HEOOXITHO  BIA3HAUYMTH 1 3OATHICTh  EIITETIB  HaJaBaTU
IHAMBIAYadbHOTO 3a0apBJIEHHS NPEIMETYy, IO BHUPAKAETHCS, 1 CTBOPIOBATH
ocoOnMBy arMmoc(epy B TEKCTi, IO CIYIye OCHOBHHUM 3aBIAHHSM XYJIOXHBOI
BUPa3HOCTI.

HaiinommpeHimow € eMOIIiHHO-eKCIIpecuBHa (YyHKIISA, IO Mependayae
BUPKECHHS HACTPOIO aBTOPa, HOro 0COOUCTE CIIPUMHSTTS TOTO, 10 BIIOYBAETHCA, 1
CTBOPEHHS HEOOX1IHOI /s TMepenadyi CMHCIOBUX BIATIHKIB TBOpPY MEBHOI
€MOIIIHOCTI.

3a3HauMMoO, IO OUIBIIICTH €MITeTiB, MNPEACTAaBICHUX Y JOCTIIKYBaHUX
poMaHax, TaKOX CIPSIMOBaHI Ha peanizaiito GyHKIIT onucy cuMmBoJiB. HeoOxinHo
MIJKPECIUTH, IO 3a JIOTIOMOIOK OIIIHOYHMX EIITEeTiB 30BHIIIHIA ONHUC Ja€e
MOJKJIMBICTh YSIBUTH K 30BHILIHIN, TaK 1 BHYTPILIHINA BUIJIS MEpCOHa)Ka, HOTO
MOpaJibHl XapaKTePUCTHKU. 3a JIOTIOMOIOK OI[IHOYHOTO €ITeTa CTBOPIOIOTHCS
XapaKTePUCTUKH TTEPCOHAXKA.

Takum 4MHOM, EMITET K JIGKCUKO-CTHIIICTUYHUN 3aCi0 MMPOKO MOIMUPEHUH 1
peanizye Taki (yHKIIli: OMCOBY, XapaKTepu3yruy, OLIHHY, eKcrpecuBHy. Enitetu
MNOCUJTIOIOTH €MOIIIIHY BUPA3HICTh POMAaHIB 1 3arajoM MalOTh Ba)KJIMBE 3HAYCHHS
JUISL CIIPUMHSTTS. YMTa4eM CUMBOJIIKK Ta 00pasiB, MPECTaBICHUX Y TBOPax.

VY3araJibHIOIOYM HaBEJCHI BHINE BHU3HAUYEHHS CMITETIB, MOKHA BHOKPEMHUTH
HOr0 OCHOBHI XapaKTePUCTUKU:

1. emiTeT BULISE MEBHY O3HAKY NpPEIMETa, 110 Ma€ BAXKIWBE IJIs aBTOpa
3HAYCHHS,

2. emiTeT HalvacTilIe BUPAKAETHCS 3a IOTIOMOTOI0 MMPUKMETHUKA, IMEHHUKA,
MIPUCITIBHUKA a00 CIIOBOCTIONYYCHHS;

3. emiTeT XapaKTepu3ye mpeaMeT abo SBHIIE 3 TOUYKH 30py aBTOPA;
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4. Oynb-sike BU3HAYEHHsI MOXke OyTH Has3BaHE €miTeToM, ajie Oyae Mmojaul Ha
TOYHI Ta MMEPEHOCH] 3HAYEHHS ITUX BU3HAUYECHb.

CrpaBel;TMBUM € BHCIIOBJIIOBAHHS PO CKIATHY MPHUPOAY CIiTeTa, B AKOMY
MOEAHYIOTHCS 1 B3a€EMOJIIFOTh PI3HI YMHHUKW: MOBHI, CTHJIICTHYHI, TICUXOJIOTIYHI.
[le mae MOXIHMBICTH YSBHUTH, BUXOISYM 3 ICTOPIl €IMITETa, SIK €BOJIOIII0 MOBH 1
CTHJIIO, TAaK 1 €BOIIOIIIO CBIJOMOCTI, MUCJIEHHS JIOJUHU, 0COOJMBOCTI 11 CTaBJICHHS
710 CBITY.

Emiter, sax 1 Oyab-fik€ TMOETUYHE CJIOBO, € TOMI(YHKIIIOHAIBHOIO,
MOJTICEMAaHTHYHOK OAUHUIICIO, KHUTTS SKOi JETCPMIHOBAHE XYIA0KHBOIO TKAaHUHOO
TBOPY, €CTETHKOI aBTOpa Ta WOro CBITOCHIPUUHATTAM. Emiter € mHTBO-
CCTCTUYHOI0 KaTETOpi€ro, IO BXOAWUTH 10 c(epr MHUCTEHBKOTO TMIi3HAHHSA i
MmiaBIaHA 3arajbHUM 3aKOHOMIPHOCTSM PO3BUTKY MHCTEITBA Ta CIOcoOam
XYJOKHBOTO OCBOEHHSI CBITYy. 31 3MIHOI MHCJICHHS 3MIHIOETHCS XYJTOXKHE
BIIJI3EPKAJICHHS] MIMCHOCTI 1, SIK HACNIJOK, 3MIHIOIOTBCA CEMaHTHUKa Ta (yHKIIS
emiTeTa.

[lepBicHe mNpU3HAYEHHS eMmiTeTa —  IMOCWIMTH HAWIOKAa30BIllly pHUCY B
npeaMeTi MOBJIEHHS — 3 IUIMHOM 4Yacy 3aMIIIyeTbes (YHKIIEH CyO'€KTHUBHOT
XapakTepu3allii mpeaMeTa, sSKa akKIEeHTye YyBary pelWIli€HTa HE Ha yBary
peLuITieHTa HE Ha TUIIOBIM O3HAlll, a Ha O3HAIll, aKTyaJbHIM I 1HTEepHpeTari
[FOTO MpeAMEeTa 3 Mo3ullii cy0'ekTa MOBIeHHA. DYHKIIOHAIbHA €BOJIOLIS eIiTeTa
3YMOBJIIOE 3MIHY CEMaHTUYHUX BUIHOIICHb Yy CTPYKTYypi aTpUOYTUBHOTO
CIIOJTyY€HHS 1 301IbIITY€E POJIh O3HAYCHHS.

He moxHa He BiA3HAYUTH OCOOJIUBY 3HAUYIIICTh BUKOPHUCTAHHS CMITETIB y
XyIOXKHIX TEKCTaX. bBUIBIIICTh MNHUCBMEHHHUKIB BIAIOTHCA JO  IIUPOKOTO
BUKOPUCTAHHS €MTeTa y CBOIX TBOpaX 3 METOK TOCWINTA BHPA3HICTh
300paKyBaHMX HUMHU B TEKCTI MPEAMETIB, HaWACKpaBille MOKA3aTH iXHI OCHOBHI
XapaKTEPUCTHUKHU.

CamMe 3a JOMOMOTrOI0 EMITETIB Yy TEKCTI aBTOp IEpelaEe CBOIO BIACHY

EMOI[IHHY OIlIHKY TMpeaMery, (¢akTy, SBHUILYy, MepCcoHa)kaMm, iXHIM JisM. ToOTo
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3aBJISKU CIITETaM TMEPENacThCsl aBTOPCHKUM OIIHOYHMN HacTpiil. Takox emiTeTu
3aCTOCOBYIOTHCSI TUCbMEHHUKAMU I MOCHJIEHHST 00pa3HOCTI MOBU XYIO>KHBOTO
TBOPY, IO Ja€ 3MOTY BIAPI3HATH I1HAWBIAYaTbHO-aBTOPCHKUIA CTHUIb OJHOTO
NUChMEHHUKA BiJ 1HIOTro. [IMChMEHHUIIBKE MOBJIIEHHS CTa€ SICKPaBIINM,
IHIUBITyaJIBHIIIAM, KPACHUBIIIINM, 3MICTOBHIIIUM, OOPa3HIIINM.

3 (GyHKIIOHAIBHOTO MOTJISAY 3HAYYIIOCT] €MITETIB Y TEKCTI 3BEPHEMO yBary
Ha TOH (paKT, 110 3a TOMOMOTOIO €MITETIB aBTOP MOKE€ BUOKPEMHUTHU ¥ MIJCHIUTHU B
XYHAOKHBOMY TEKCTi TEBHI XapaKTEPUCTUKA Ta CMHCIIOBI O3HAKH OMKCYBaHOTO
00’eKTa, 3MIHUTH 3BUYHI 3araJIbHOMPHUUHATI PAMKU JICKCEMH, CIPHUSATH TOSIBI B
YUTAuiB PI3HOMAHITHUX ACOI[IaTUBHUX 3B’SI3KIB, aKLIEHTYBAaTH yBary Ha 3Ha4yIIHUX
MOMEHTaX TIpPHU CTBOPEHHI 3ayMaHOIo XYyJI0XKHbOro obOpaszy. Emiter € oaHieo 3
OCHOBHMX (OopM TIpe3eHTalii CyO0'€KTMBHOTO, I1HAWBIAYalbHOTO CTaBJICHHS [0
ornucyBaHOro siBuia. OCHOBOMOJIOKHOI PHUCOI0 LBOTO SIBUILA YacTO HA3HUBAIOThH
00pa3HicTh. [HINI BYE€HI MIAKPECIIOIOTh HASBHICTh TaKUX KOMIIOHEHTIB SK
eKCIIPECUBHICTh Ta OLIIHOYHICTb, a OOPa3HICTh PO3MIANAIOTH K (DaKyIbTaTUBHHIMA
KOMIOHEHT. Hepiako Takok BKa3yeThCs Ha OOOB'SI3KOBHI €MOLIMHUNA KOMITOHEHT
3HadyeHHsA. OnHiero 3 QyHKIIN enitera € (GopMyBaHHs Oa)xxaHOi peakilii 3 OOKy
peluIieHTa Ha MOBIAOMIIIOBaHY 1H(OpMAIIiIO, 1, SK HACTIIOK, YIpPaBIiHHA HOTO
cripuiHATTAM. [T0110HO0T peakIlii MO)KHA IOCATTH 3a JOTIOMOTOI0 TIEpeaHHs eMOIIii
1 BUPQKEHHSI OI[IHKH, IO CYIPOBOKYIOTHCS €KCIIPECUBHIUM KOMITOHEHTOM. TaKum
YHHOM, €TITETOM MOYKHA BBaYKaTH OJMHMIII, SKi 32 CBOECIO MPUPOIOI0 € EMOIIIIHO-
EKCIPECUBHUMH, OI[IHOYHO-EKCITPECUBHUMU a00 CTalOTh TAKMMHU B MEBHINA CUTYaIIIi,
TOOTO B KOHTEKCTi. OpUTiHAJILHUMHU aBTOPCHKUMH €MITETaMH 3aBXKIU € oOpa3Hi
€MITeTH, 1[0 MAKCUMAJILHO TIepeAatoTh 1HANBIIyalIbHE CIIPUUHATTS MOBIIS.

3a Cy0’eKTHBHOI XapaKTE€pUCTUKM TMOJIi YH SBHUIA TE€POEM YaCTO
HIIKPECIIOETHCS IHTEHCUBHICTD BKa3aHoi Xapakrepuctuku. Hanpuknaa: All in all, it
was a heavenly day. lleit emiTer migKpecitoe, HACKUIBKH YYJOBO TPH TOJIOBHI

TepoiHi TPOBENIU JIeHb, PO3BAXKAIOYHUCH 1 HE Aymarodu mpo podoty. Hampuxman,
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impossible hours [64] — akueHTyeTbCsA CKIATHICT 1 HECTEPIHICTH JOBIOIrO
po6oUOro NHs, IKUW BUKIIMKAE BIT4all y 0ararboX MpariBHUKIB.

Inoxi B pomi emiTeTiB BHUCTYMAalOTh CJOBA 3 TIEBHOK CTHJIICTUYHOIO
KOHOTaIli€r0. MOBIII BAAIOTHCS O HECHOPMATUBHOI JIEKCUKH IS TIepeadi CBOiX, K
NpaBWJIO, BKpail HeratuBHUX eMolliii. Hanpukian, the damnest thing ... [64]. Tyt
repoil BUCIIOBIIOE OOypeHHS W Jocaay 3 MPHUBOLY BHUpPA3KU. Po3risHyTHI BUA
emiTera JOCUTh YacTO 3YCTPIYA€ThCS B KOMIUTIMEHTAX, Hampukiam: a tremendous
future [63].

Emitetn, 1mo onucyoTh MOBEAIHKY 1 BAMHKH I'€pOiB Y KOHKPETHUX CUTYaIlIfX,
CIyTYIOTh 3aCO00M HENpsMOi XapaKTepuCTHKH repoiB. Hampukmanm, a thirty-six-
hour call [64]. Emiter y mpoMy MpHKIaai XapakTEpHU3Y€ Tepos SK JIIOIUHY
ONTUMICTUYHY, fIKa HE CyMY€ HaBITh Yy CKJIaIHIN cuTyauii. Onuc aii y HaBeAeHOMY
HIDKUYE MPUKJIA/l XapaKTepU3ye TepoiHIO K JIOAUHY, 0 CYMJIIHHO CTaBUTHCS 10
BHKOHAHHS CBOIX 000B’s13KiB: gently stroked.

EniTetn, mo BUpaxaroTh CTaBJICHHS IepoiB 10 MOJIl ab0 cUTyallii, TaKOXK €
CrIocoO0OM HEMPSIMOT XapaKTEPUCTUKHU T€POiB, OCKIJILKU 1XHS peakilis Ha MOli, 110
B1JI0YyBaIOTHCSI HABKOJIO HUX, ICTOTHO PO3KpHUBAE iX sk ocobucrocTed. Ha Bigminy
BiJl MEPIIIOTO PI3HOBUIY CIMITETIB, IO BUPAKAIOTH €MOIIil, TYT HA MEPIIUN TIJIaH
BUXOJIUTh HE MIJKPECICHHS 1HTEHCHUBHOCTI XapaKTEPUCTUKH, a PO3KPUTTA Tepost
yepe3 HOro cTaBjIeHHS 10 MEBHUX Mojid, Hampukiam, a lousy thing [63]. I'epoins
oOypeHa BUYMHKOM HApeuyeHoro 1ii MOJAPYrH, SKUW 3'IBUBCA 0 HEl 31 CBOEIO
JIPY>KUHOIO, TIPO SKYy paHillle He 3rajayBaB. Peakiiis repoiHi Ha IO CHUTYaIIilO
XapakTepusye ii SK JIOAWHY, IO CHIBUyBae 1 3HeBaxkae 3paxy. Pobept Xomn
«BIJTHOCUTH €MOIlli YM CTaBJICHHS /10 KOTOCh BHpPaKeHE (PI3MUHOIO J1€10, BUPA30M
9K XapaKTePUCTHKOIO, HaNpuKiIa, ¢.g. He uttered a surprised snort» [46, c. 94].

M. Axonmo ta M. Ilidpymra Takoxk 3yNUHAIOTHCS HA JIOACBKUX €MOIlISX B
JiTepaTypi: «eMoIlii JI0JIChKOI pacH, sKi MOXKHA 3HAWTH B JIITEPATYpHUX TBOpax, €
MICUXOJIOTIYHUM CTaHOM JIIOJICTBA, TOOTO, Te, MO JIOAWHA OauuTh YW YSBIISE

BijoOpakaeThCs B yiteparypi» [39, ¢. 574].
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JIocUTh 9acTo y TBOpax EMiTeTH BXXUBAIOTHCS JI OMUCY 30BHINIHOCTI
repoiB? Hampukiaa: a small butterball of a woman. V neskux Bumagkax emiTeTH
CYIpOBOKYIOThCs iHTeHcHpikaropamu: a flawlessly beautiful woman [63]. V
0araThboX BHMAJKaX 30BHINIHICTH TIEI YM 1HIIIOK MIPOIO MEpEeac XapakTep repos:
dressed elegantly and expensively [63]. I{poro nepconaka IiKaBHJIM TiJIBKW TPOIII 1
30BHIIIHIM BUIJIS, IO 1 BiAOMBaeTbcs B MWOro waHepi ojsratucs. Pucu
30BHIIIHOCTI MOXYTh OyTH SIK TOCTIHHHUMH, TaK 1 CHUTyaTUBHUMH, IO
BiJI0Opa)karoTh eMOIIil, IKi Biq4yBalOTh repoi, Hampukia, the venomous looks [63].

Emitetn, mo omucylooTh XapakTep, € 3aco00M MpsIMOi XapaKTEPUCTUKHU
repoiB. Y HACTyIHOMY MPUKIAl 32 JOMOMOTOI0 TMOPIBHSJIBHUX EMITETIB aBTOP
pPO3KpHUBae OaraTorpaHHy XWKaIlbKy CYTHICTh ajJBOKaTa, ab0 BIPHOTO MOMIYHHKA
[Muniepona Tta 300paxeHHs Ilumepona sk crtparera: a faithful assistant [63],
dangerous schemer [63], ambitious strategist [63]. Tak, C. M. boBpa Bka3ye, 110
«Tpost 300pakyBaHa emiTeTaMu, SIK1 3aBXIU BIAMOBIIHI CBOEMY MICITIO Ta BUTJISY,
Ta 9acTo € OAPBUCTUMH Ta MATLOBHHUUMI [42, C. 20].

®pa3zoBuil 1IOMAaTUYHUM €MITET €MKO PO3KPUBAE CYTHICTH Teposi B
HaBEJACHOMY HIbKue mpukiani: tame tribunes [63]. EmiTeT migkpeciioe HACKUIBKH
Tpubynu Oymu 3anexni Bifg Kpacca. Omuc xapakTepy 4acTo CYMPOBOKYETHCS
XapaKTepUCTUKOW  PO3YMOBHX  3/10HOCTEe abo mpodecioHanizsMy  Tepos,
Hanpukian, young and friendly [63], intelligent-looking [63], self-assured [63]. V
Ty)K€ HEUUCIICHHUX BUIAJKaX Ha MEPIIUi IJIaH BUXOIUTH MPEACTABICHHS TaJaHTy
abo BumatHux 37i0HOCcTeit: a beautiful voice [63], sultry and sensuous [63].
XapakTep MOXe MPOTUCTABIATHCA NPOPECIOHATIZMY 3 METOI0 MiAKPECICHHS
CYIIEPEUWIMBOCTI 0COOMCTOCTI Tepos, Hampukian, a fussy lawyer [63], a miserable
human being [63].

VY 4ducieHHUX BUMAAKaX TPAIUIAIOTHCS J1Ba PI3HOBUAU EMITETIB (EMiTEeTH, 110
OMHUCYIOTh 30BHINIHICTh, Ta CIMITETH, IO OMHCYITh XapakTep abo po3yMOBi
3MI0HOCTI) B OJHOMY BHCIJIOBIIOBaHHI JUIsl Tiepenadl OaraTorpaHHOCTI oOpasy,

nanpukian, a small, dapper charming Atticus [63]. Emitetn y XymoxHIiX TBOpax
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TAKOXX XapaKTePU3yHTh BIMUYTTs, MOYYTTS Ta HACTPOI repoiB, HANMpPUKIAd, grim-
faced Hortensius [63]. Ileii emiter mnepemae moraHwii HacTpid [opreH3iyca
MPOTSATOM TOJIOCYBaHHS, B SKOMY BiH HE MIr 3a0€3MEeYUTH MTEPEMOTY.

EmiTeTn Tako BXXKWBAIOTHCS B OMHCAX, SK MPABUJIO, JUISI CTBOPEHHS MEBHOI
arMocepu omnoBini, Hanpukiag, high gloomy corridor [64], deserted corridor [64].
Onucyrooun KOpUIOpH TOTENI0, B SAKii Jerneraiii pi3HuX KpaiH mepe T0JICHOCHUMHU
MIEPETOBOPAMH, SIKI MaJI BUSHAYUTH JIOJIIO IUJIUX KpaiH.

Y HacTynmHOMYy MNpUKJIaJi aBTOp BXuMBae MeradopuuHuii emiter: surreal
pointillistic streets [63]. Llelt Bua emiTeTa ayke SCKpaBO 1 YiTKO mepeaae oOpas
JIOPOTH i/ Yac JOIIY B TOMY BUIJIA/1, B IKOMY BOHA IIOCTa€ MEpe]] OUuMa TOJIOBHOI
repoini. Bynuili 37ar0ThCsl HAMAJIbOBAaHUMU XYA0KHUKOM, CTBOPIOETHCSI HEUITKUH,
HAIIBPO3MUTHI MEH3aXK, 10 CKIAAAEThCS 3 0€3/114l IpiOHNX Kparelb 01Ty .

ATMOchepa TakoXK MOXKE CTBOPIOBATUCA 32 JIOMIOMOTOIO EMITETIB, IO
BH3HA4aIoTh cjI0Bo ‘Silence’ [64]. [ToaiOHi emiTeTH, CTBOPIOIOYHM MEBHY aTMOChepy,
OJTHOYACHO 37IaTHI XapaKTepU3yBaTU EMOIIINHUN CTaH T'ePOiB, KU BapIFOETHCS BiJ
abcooTHOrO KoMopTy 10 maniku: absolute silence [64].

Jlo emiTeTiB, 10 CTBOPIOIOTH aTMOc(epy OIMOBiAl, BUIAETHCS MOMKIMBUM
BIJIHECTH TaKOXK CIMITETH, III0 CTBOPIOIOTH 3BYKOBUH CYIIPOBIJ, HANPUKIIA, & raspy
voice [64]. Omxe, He3Bakaroun Ha TOW (akT, MO B CYy4YacHid JiTeparypi
CIIOCTEPIraeThCs TEHJACHLIS MepeAaBaTH 3A€OLIbIIOr0 JUHAMIYHUNA PO3BUTOK
CIOXKETY, eMITET MPOJIOBKYE 3AJUIIATUCS OJTHUM 3 OCHOBHMX CTUJIICTUYHHUX 3aC001B,
K1 337aI0Th TOHAJIBHICTh XYyJI0)KHBOMY TBOPY, a TAKOXK (OPMYIOTh HOTO eMOIIiitHe

TJO.

1.2 Knacudikauii emiteriB
[TutanHs, MOB'A3aH1 3 BUBYCHHSIM JICKCUKO-CTUITICTUIHHUX 3aC0O01B, 10 0epyTh
y4acTh y (popMyBaHHI XyJ0XKHBOTO 00pa3y, aKkTUBHO PO3POOJISIOTHCS B CydacHIH

miarBicTuil. lle mAociiKeHHs JOMOBHIOE Ta TMOTJIMOIIOE BXKE ICHYIOUl YSBICHHS
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npo emTeT K e(eKTUBHUN (HOPMOTBOPUMMA KOMIOHEHT XYAOKHBOTO 0O0pa3y.
Posnonin emiTeTa y CTBOpPEHHI XyA0KHBOTO 00pa3y € HEIOCTATHHO BUBUEHHUM.

3aciyroBye Ha yBary Tou ¢akT, 110 ACSKl JOCIITHUKUA PO3TJIAIa0Th CMITET Y
JTUCKYypcax, BIIMIHHUX BiJl XyJIO)KHBOTO, 1 IIE CTOCYETHCA, X0U 1 HE O€3M0CEePEIHbBO,
oOpa3zHocTi. 30KkpeMa, CydacHi JOCIIPKEHHS eriTeTa nepeadadaroTh HOro po3risia y
pI3HUX acCIeKTax, TaKuX SK CEMaHTHKa, OOpa3HICTh, CTYIIHb OCBOEHOCTI Ta
CTIMKOCTI, CTpYKTypa. IcHye Tpaamiiisi onucyBaTH €MITET y MexaxX IBOX cdep —
JiTepaTypo3HaBCTBAa Ta JIHTBICTUKH. [[si JiTepaTypo3HaBCTBA XapakTEPHOIO €
00pa3HICTh SIK OCHOBHA O3HaKa eriteTa. BiH po3risiIaeThesl SIK BUpakadbHUM 3acio,
mo Jgae oOpasHy xapaktepuctuky. CrmouaTky IIell TEpMiH CTOCYBaBCS JIUIIE
MOETUYHOTO O3HAYCHHHL.

Takum YMHOM, MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO B MEXaX JIHTBICTUYHOTO
M1IX0Ty TOJIOBHOIO O3HAKOIO €IMITeTa € EKCIPECUBHICTh Ta €MOIlIiHE 3a0apBICHHS.
Aje muTaHHS TPO MOPQOJOTIYHI Ta CHHTAKCHYHI XapaKTEPUCTUKH 3aJIAIIAIOTHCS
BiIKpUTUMH. SIK 0Oaummo, MYMKH WIOA0 MIACTaB 1 (OpM BHpPaKEHHS EMiTeTa
pi3HATBCSA. Po3rnsiHeMO ofHE 3 HAWMOBHINIMX BU3HAYEHBb IMOHATTS «EMITET», II0
MICTUTh Yy3arajlbHEHHs TOMEPEaHIX IMpalb JAOCHIIHMKIB. EmTeT — 1e XyI0XKHE
O3HaueHHs (O3HAYEHHS B €CTETHUHIN (YHKIIIT) mpeamMera, 0coOu, SBHILA, MPOIIECY,
CUTyallli, o BUILISE, MAKPECIIOE, MJICUIIOE ICTOTHY, 3 MOy aBTOpa, O3HAKY,
sKa MOXE MOBTOPIOBATH a00 aKTyasi3yBaTH 3HAYEHHS O3HAYYBaHOTO CJIOBA, OyTH
TUTOBOKO 1 HEBIA'€MHOIO Ui IIJIOTO Kjacy MPEIMETIB 1HAMBIAyalIbHY O3HAKY
KOHKPETHOTO 00'€KTa, CTBOPIOBATH MIKpO- abo MakpooOpas, Hajaloud HoMy
MaJbOBHUYOCTI, MICTUTH MPUXOBAaHI CMHUCIH W OIIIHKY, CTBOPIOBATH €MOIIIIHUIA
HACTpid TBOpY, TOCHUIIIOBAaTH BPAKEHHS HA PEIHITIEHTA, aleiolo4yd 10 HOTO
IHTEJIEKTYaIbHOT0, EMOLIIMHOTO Ta €CTETUYHOTO CIPUNHSATTS.

3arajoM CHiIbHUM Y JIITEpaTypO3HABUOMY Ta JIIHIBICTUYHOMY IiJIX0JaX € T€,
110 BOHU O0M/IBA XapaKTEPHU3YIOTh CMITET SIK OJIMH 3 OCHOBHUX 3aC001B BUPAKCHHS

1HIUBITyaJIbHOTO, CY0'€KTUBHO-OIIIHHOTO CTABJICHHS JI0 OMKMCYBAHOTO MPEAMETa UM
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SIBUIIA, a TAKOX BUUJICHHS CYTTEBOI O3HAKH MEBHOTO 00'€KTa 3 HOro kiacy, a Ha
CUHTAaKCHYHOMY PiBHI PO3TJISIAIOTH HOTO SIK aTpUOYTUBHUI €JIEMEHT.

Uepes po3ODLKHICTH MOTJISAAIB JOCHIIHUKIB Ha MPUPOAY €miTeTa He ICHYE
eauHo1 #oro kiacudikarlii, ToMy NHUTaHHS TPO HMOTO THUIIOJOTIIO 3AIUIIAETHCS
BiAkpuTHUM. KoOHCTaTyto4i emiTeTH MOAISIOThCA Ha (i3U4yHI Ta KaTeropiajibHi, a
OIIIHHI — Ha EeTHYHI, eCTEeTHYHl Ta eMolliHl. DI3uYHl emiTeTH — 1€ TI, IO
M03HAYaI0Th KOHKPETHI O3HAKH MPEIMETIB, HaNnpuKiaa, GopMy, KOJip, 3BYK, CMakK,
po3mip. KaTteropiaibHi €miTeTH ONMUCYIOTh aOCTPAKTHI O3HAKU MpeAMETa, 0CO0U Uu
saBula. ETHYHI emTeTH HecyTh OIIHKY 3 TOYKH 30pY MOpPaJbHUX IEPEKOHAHb,
MOYYTTIB 1 3BUYOK. ECTETHUYHI €miTEeTH «MOB'i3aHi 13 3aJOBOJICHHAM TOYYTTS
npekpacHoro». EMOIHI emTeTH peali3yloThb BHUPAXKEHHS CaMUX EMOIIH,
300paKyIOTh EMOITIWHUIN CTaH Ta/ab0 eMOITIHE CTaBJICHHS.

Ha mepmomy eram AOCHiDKEHHS METOJAOM CYIIIBHOT BHOIpKH Oyiio
BimiOpano 300 emitetiB (1o 150 3 KOXXHOTO pomMany), sKi OyJIO MOALICHO Ha MBI
OCHOBHI Karteropii: KoHCTaTytoui ((pi3uyHl Ta KaTeropiajibHi) Ta eMOIlIHI (€TUYHI,
€CTEeTUYHI Ta eMoIliitH1). JIo KOHCTaTyloUuX eMiTeTiB HaJeXuTh 172 mpuxiaiu, i
BOHU OMKCYIOTh (P13UYHI O3HAKHU, IPEIMETH, TPOCTIpP, MaTEPiaibHI Ta KaTeropiaibHi
XapakTepucThky, Hanpukiaa: alabaster-white skin [64], ancient machine (bicycle)
[64], narrow wooden stairs [63], polished brown boots [64], cloudy European sky
[63]. ¥V cBoro uepry, emouiiiHa rpyna Hamiuye 128 mpukiiaiiB, siKi NepenaroTh
OIIHKY, MOpaJib, €CTETUYHY MPHUBAOIMUBICTb 200 MOTBOPHICTH Ta BJIACHE €MOIIiiTH1
CTaHM TIEPCOHaXIB, ceped Hux: anxious clients [63], great relief [64], violent
reaction [64], glamorous figure [64], honest citizen [64]. Takuii po3momin
JEMOHCTpY€E, IO B 000X poMaHax aBTOp 3HAYHOIO MiIpOK MO€aHye (aKTUUHI
KOHCTAaTallii 1 eMOLIHH] OLIHKHU, CTBOPIOIOYH KUBY W J€TaIi30BaHy KapTHHY 11l Ta
XapakTepiB.

VY nesxkux BUIMaAKax MOAUT OyB JOCUTh CYO'€KTUBHUM, OCKUIBKHM €IMITET

MICTHB fIK OLIIHHY, TaK 1 KOHCTaTyiouy OCHOBY. Ha apyromy erari J1OCHi)KEHHSI MU
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B11IOpaiy emiTeTH, sIKi, Ha Hallly JYMKY, CTOCYIOThCS OOPa3HOCTI, a TaKoX OyJio
3p00JIeH0 Cpo0y BHSBUTH HAWOIIBIN MPEACTABICHI THMH CMITETIB, TMOB'S3aHl 3
NEBHUMHU 00pa3aMH Pi3HOTO TMPEIMETHOTO HAINOBHEHHS: T'eposi, MicId, TpeaMera,
IPUPOJIH.

Onuc TepoiB, HABKOJUINHIX MPEIMETIB, MICIS, TPUPOAH 3a JIOMOMOTOIO
eniTera Hajae oOpa3y BHUPA3HOCTI Ta JIO3BOJISIE YMTAUYEBl 1HTEPIPETYBaTH MOTO
BIJIMOBIIHO JI0 aBTOPCHKOTO 3aayMy. BaknuBicTh (Pi3MUHHMX €MITETIB 3pOCTa€ MpH
omnuci 00pa3iB MpeaMeTa Ta IPUPOIH.

AHaJti3 1Mokasas, 110 THUIT BUKOPHUCTAHOTO eMiTeTa 0e3M0Ccepe/IHbO MOB'I3aHUN
31 chopMoBaHUM OOpa3oM Ta inelHOr0 KoHuemnuiero pomadiB P. Xappic. BuOip
€IiTeTa € JIOCUTh CBIJIOMUM, MEPEBAXKAHHSI OI[IHHUX EMITETIB 3yMOBJIECHO METOI0M
OTOBIJ, OCKUIbKM II€ PO3MOBIJb BiA MEpIIOi OcoOM, B sKi Ha MEpIIMH IJIaH
BUXOJUTHh CYO'€KTHBHE CHPUUHATTA. MU BHOKPEMIJIM €MITETH, IO IMiJISTAI0Th
kiacudikaiii Ta iX KUIbKICTh ckiagae 202 emitet. BoHM po3KpHBalOTh HE JIUIIE
MOpajibHI TMEPEeKOHAaHHSA, a ¥ MOYyTTs TepoiB, AKI € JEHTMOTUBOM Y BHpa3i
xapaktepiB. EmiTern eMoOIIHOI OIIHKA BHUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOpaMu 000X
pOMaHIB JIOCUThH €Mi30/IMYHO, MEPEBAXHO Y CLEHAaX B3aeMOJli NepcoHaxiB abo
OINMKCY BHYTPIIIHBOrO cTaHy (Hampukiam: great relief [64], anxious clients [63],
violent reaction [64]).

Etnunuit  emiter 3 iHTeHCH(IKATOpOM y  OLIBIIOCTI  BUIAJKIB
BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO TiepeOutbiieHHs. Ciif 3a3HAYUTH, 0 EMOITIHHUN THIT
emitera (excited ta worried) mpaktuyHo He Oepe ydacTi y popMyBaHHI 00pasy, Tak
caMo SIK 1 €CTETUIHHM.

IcHye 3HayHa KITBKICTh EMOINWHUX €IITETIB, $KI BIIOOpaKarOTh eTall
CBOJIIOIIIT TIEPCOHAXIB Ta MOOYA0BU CTOCYHKIB 13 30BHIIIIHIM cepenoBuinemM: trained
orator [63] (300paxaroTh Kpacca sk kpacHOMOBHOTO oparopa), noble face [63]
(300pakae Onaropoguuii Burisaa [lommes), grand country signeur [63] (300paxae

[Tomriest sik GJ1arOpOHOTO 3€MIICBIACHUKA).
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Y Jedkux BHIIaJKax 3HAYEHHS KOHKPETHOI XapaKTEePUCTUKH Tepos
H1KPECIIOETHCS TIOBTOPEHHSIM €MITeTa, K, HAIPHUKIA, Y HACTYITHOMY IpPHKIAII,
0 BKa3ye Ha raps4yy Baady, HectpuManicth: thunderous bellowing [63],
thunderous footsteps [63].

I'anna YepemxiBka MPOMOHYE HACTYMHY KjiacHU(]ikailito €miTeTiB: «BJacHe
eMITETH, MOCTINHI emTeTH, MOAU(IKOBaHI MOCTIHHI €MITeTH, OJUHHUII, YTBOPEHI 3a
MOAIOHICTIO O MOJIeNIel 1HIIMX TpoIiB (TepexifaHi): anTudpa3ucHi, aHTOHOMAa31iHI,
MeTaOpUyYHI €MITETH TOIIO; eMTeTH, O(QOpMIIEHI 3a MOJENISAMH CTHIICTHUYHUX
¢iryp (rpadona, mapenrte3u, anadopu, emidopu); eMITETU-CUMBOIH. 3a
MOPGOJIOTIYHUM ~ BUP@KEHHSIM  CMITETH  PO3MEKOBYEMO Ha  IMEHHHUKOBI,
NPUKMETHUKOBI, TPUCITIBHUKOBI YM BUPaXKEHI IMEHHUKAMH-TIPUKIAJKaMH, 3a
CTPYKTYPOIO — IIPOCTI, CKJIaJIHI Ta cKkianeHi» [36, . 11].

H. OnbxoBchka Ta H. MixieHko 3a3Ha4ar0Th, MO0 «Oepydd O yBaru
MO3UTHBHI CTOPOHM ICHYIOUMX Kiacu(ikaiiii emiTeTiB Ta BHICIIM HEOOXidHi, Ha
HaIl TIOTJISiA, 3MiHM Ta YTOYHEHHS, MM IIPOMOHYEMO HACTYIHY CEMaHTHYHY
KkiIacu@ikaiio emTeTiB 3 ypaxyBaHHIM iX MICIS y MOJIbOBIA CHUCTeMi TpomiB: 1)
y3yaJbHO-aCOIlIaTUBHI emiTeTH (TOCTIiiHI, OMUCOBO-OIIHOYHI); 2) OKa310HAJIBHO-
acoIllaTUBHI  eMITeTH: ToJie  MoAiOHOCTI  (KoMmapaTuBHI, MeTadOpHUYHI,
JITOTHI/TIMEpOOIIYHI; TOJ€ CYMDKHOCTI (MeTOHIMIYHI, mepudpasni); mose
IPOTHIIEKHOCTI (ipoHiuHI, okcromoponHi)» [20, ¢. 217].

Tetssna OHOMPiEHKO y CBOTH Mpalll MPOMOHYE TaKy KilacH(]iKallito emTeTiB:

. Iponiunwmii eniter (@ bright idea — nmpo nypHy aymMKy, HiCEHITHHIIIO),
. OxcromoponHuii emiter (a tiny skyscraper),

. JlitotHuit/Tinepooiyanii eniteT (& mammoth doodad),

. Komnaparusuuii enitet (a lamplike face),

. Metadopuunuii enitet (a threatening cloud),

. llepudpazuuii eniter (a green friend — «ricy),

. Metonimiunuii emiter (kind fingers),

0 I O W BN W N

. JlirotHe/ rinepoomiune nopiBusauus (her eyes are like a bottomless abyss),
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9. BeamonaynbHe nopiBHsHHA (Metadopa-mopiBasHHs) (her eyes are ripe
plums),

10. Meradopa-nepudpasa (the rhinoceros of the business world) [21, c. 8-9].

JIronmuita [ligkaMiHHA y JUcepTalitHOMY JOCHTIIKEHH] TIPO CMITET «BBaXKa€e
3a JOIUThbHE KIacU(IKyBaTH CMITETH 3a ACKIJIbKOMa MPUHITUIAMHU:

1. 3a ceMaHTHUKOIO PO3PI3HAEMO KOJBOPUCTUYHI, T'YCTATHBHI, TaKTHJIbHI,
OJIOpPAaTHBHI, aKyCTHUYHI, TEMIIOPAJIbHI, EMOTHUBHI €MITETH.

2. 3a rpamMaTU4YHOI CTPYKTYpOIO:  aJ €KTHUBHI, JIENPUKMETHUKOBI,
afBepOiaabHI, AlO3UTHBHI EMITETH, CMITETH, BUPaXKeHI IMEHHUKOM Yy Qopmi
OpPYJHOTO BiJIMIHKA, TCHITUBHI EIITETH.

3. 3a MOXOMKEHHSIM PO3PI3HAEMO TpaauiliiH1 ((HOIBKIOPHOTO MOXOKCHHS)
eHITeTH, eMITeTU-CTAPOCIIOB’ THI3MH  (eMITETU-LIEPKOBHOCIIOB IHI3MH), y3YyalbHi,
1HIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKI EIITETH.

4. 3a  acoliaTUBHO-OOpPa3HUMH  XapaKTEpPUCTUKAMHU:  MeTa]opuuHi,
METOHIMIYH1, KOMIIapaTUBH1, OKCUMOPOHHI Ta 1HIII EMITETH.

5. 3a CKJIAJHICTIO TOAUISIEMO EMITeTH Ha MPOCTi (CKIATarThCA 3 OJIHIET
OCHOBH) Ta CKJIaJIHI (CKJIaJar0ThCs 3 IBOX 1 OljIbIlie OCHOB)» [24, C. 23].

Otxe, knacudikalls emiTeTiB € 0araTorpaHHOIO Ta 3aJeKUTh BiJl PIZHHUX
MIIXO/IB — JIIHTBICTUYHOTO, JIITEPaTypO3HABUOTO Ta CTHIICTUYHOTO. He3Baxarouu
Ha BIIMIHHOCTI y MOIJISIIaX JOCHIIHUKIB, CIIIBHUM € PO3YMIHHS €liTeTa sIK OJIHOTO
3 OCHOBHHX 3ac00iB (pOpMyBaHHS XYHOKHBOI'O 00Opasy, IO MHiAKPECIIOE CYTTEBI
O3HaKH TpeaMeTa, SBUIA YU TIEPCOHAXKA, BUPAXKAE CYO €KTHBHY OIlIHKY aBTOpa Ta

CTBOPIOE 00Pa3HICTh TEKCTY.

1.3 OcHOBHI MeTOIM TOCJIIIKEHHS eNmiTeTiB

MeToT KOMIIOHEHTHOTO AaHAaJi3y J03BOJISI€E BUSBUTH 3MICTOBHI O3HaKH
MOBHHMX OJWHUIIb. KOMIIOHEHTHUN aHali3 y KIACMYHOMY MIIXOJ1 — II€ METOJ

JIOCITIJIPKEHHST 3MICTOBHOTO OOKY OJMHHIIL MOBH, IO CKIAJAETHCS 13 PO3KIIATAHHS
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3HAQYEHHS Ha MiHIMaJbHI CEMaHTHUYHI CKJIaJ0Bi, METOI SKHUX € BHUSBJICHHS
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH IUX OAWHUIG. J|Isi mpukiamy, HaBeAEMO 1TIOCTpaIiio 3
nocimimkenns Jx. Jlaion3a, skuii cTBepmKye, mo «ciaosa ‘boy’, ‘girl’, ‘man’, Ta
‘woman’ Bcl MO3Ha4arOTh Jroje. OTKe, MU MOXKEMO OTPUMATH 31 3HAYCHHS
KOKHOI'O 3 HUX CIHIJILHHM MHOXKHHK ‘human’, ToO0To 3HaYeHHS aHIJIIHCHKOI0 CI0Ba
‘human’. TlogiOHMM YMHOM MU MOKEMO OTpuUMaTH 3i ciiB ‘boy’, ‘man’ cminbHui
MHOXHUK ‘male’ ta 3i ciB “‘girl’ Ta ‘woman’ — cibanii MHOKHUK ‘female’. Mlomo
‘man’ Ta ‘woman’ Mo)KHa CKa3aTdh, 110 BOHM MawTh K OJWH 3HAMCHHHK
komroHeHT ‘adult’, va Bigminy Big ‘boy’ Ta ‘girl’, sxi He marots cemu ‘adult’ (abo
IbTEPHATUBHO, MIicTATH ‘NON-adult’. 3HadyeHHs YOTUPHOX CITIB MOKHA TIPEJCTABUTH
K pe3yJbTaT TPbOX 3HAMEHHUKIB:

(1) ‘man’ = ‘human’ x ‘male’ x “adult’

(2) ‘woman’ = *human’ x ‘female’ x “adult’

(3) ‘boy’ = *human’ x ‘male’ x “non-adult’

(4) “girl’ = *human’ x ‘female’x ‘non-adult’» [52, c. 108].

Otxe, sk 0aunmo, JIx. JlalioH3 po3KiIaB 3HAUYEHHS CJIiB HA KOMIIOHEHTH, SIKi
MaroTh Ha3By CeMH. TaKWM YHHOM, JIETKO BCTAHOBUTH CJIOBA, IO MAIOTh CILIBHI
a00 BiAMIHHI pHCH. MH MOXXEMO TIODIBHATH CEMH JICKCHYHUX OJWHHUIb Ta
BCTAHOBUTH CIJIBHY CHOJY4yBaHICTh OJM3bKUX 32 3HAYEHHSIMHU CJIiB Y MOBI.

KoMroneHnTHUY aHali3 € OCHOBOIO, 33 IOMOTIOTOO SIKO1 JIIHTBICTH TTPOBOJISATH
JOCIIIJIKEHHSI CEMAaHTUKH CJIIB Ha cydacHoMmy eTari. Lleil MeToa BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSL TOCHI/I)KEHHS TpaMaTUYHOI CEMAaHTUKH.

MeTon KOHTEKCTYAJbHOI0 AHAJI3Y € CHHXPOHHUM METOJIOM JOCIIIIKEHHS
ceManTuku ciiB. J[x. dipc BBakaeThCs 3aCHOBHUKOM I11€1 Teopii, KUK 3a3HAYaB,
IO PEYEHHS MOXKE€ MaTH 3MICT y CHTYaTUBHOMY Ta COLIaJbHOMY KOHTEKCTI.
KontekcT curyarii € mocTiiiHe OTOYEHHS KOHKPETHOTO €JIeMEHTa (CloBa YH
CJIOBOCIIOJIYYEHHS ), 1 HA3UBAETHCS KOJIOKAI[IEI0, @ TpaMaTUYHE OTOUYCHHS €JIEMEHTA,
TOOTO pO3MIIEHHS B JIHIAHIA IUIOMIMHI PI3HUX TPaMaTUYHUX E€JIEMEHTIB

HA3UBAECTHCS KOIITaIl€lo.
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Konokarist — 1me crnojydeHHs CIiB, IO YacTO BXKUBAIOTHCA Ta MAalOTh
OUIKYBaHI CIIJIbHI PUCH, 1110 AAI0Th 3MOTY IM CIIOJIy4aTHUCA HA CEMAaHTUYHOMY PiBHI,
TOOTO X CEMaHTHKa JT03BOJISIE IM YTBOPIOBATH KOJIOKaIlif0. [IpukiagamMu KojoKarii
e ‘beautiful baby’, ‘beautiful bride’, ‘beautiful home’ au ‘beautiful park’, npote He
mocke Oytu ‘beautiful man’ um ‘beautiful wood’ ockinbku cemaHTHYHO aHTITIHCHKHIA
npukMeTHHK ‘Deautiful’ mosnauae »xiHouy Kpacy, 4uM Kpacy MPUPOAM, IPOTE
BITHOCHO 4YOJIOBIKiB BXXHBA€ThCS MPHUKMETHUK ‘handsome’, orxe, Moxe OyTu
‘handsome chap’, “‘handsome man’, “handsome stranger’.

Komiramiss — 1me CcykynHicTh MOpPGOJIOro-CHHTAKCUMYHUX — O3HAaK, IO
3a0e3MeuyI0Th CIOJYy4dyBaHICTh MOBHUX OJWHHIlL. Lle MOHATTA CHodydyBaHOCTI
OJIM3bKEe J0 TOHATTS BAJEHTHOCTI YW MOJEJIed y JIHTBiCTUIN. TOOTO IMEHHUKH
CTHOJYYalOThCS 13 AI€CTOBAMH, MPUKMETHUKU 13 IMEHHUKAaMHU, a MPUCIIBHUKH 13
npuKMeTHUKamu. Tak, Hampukiaja, MoxHa ckaszatu 1) ‘the boy came home’, 2) ‘a
beautiful girl’, 3) ‘extremely handsome’ uu 4) ‘fairly handsome’. Biamnosinzo, y 1e
Oyze Bi1oOpakeHO y HACTYIMHUX MOJEIIAX:

1.det+ N+ V + Obj

2. det + Adj + N

3. Adv + Adj

4. Adv + Adj
ne det e nerepminatus (apTukib), N — imennuk, V — miecioso, Obj — nogatok, Adj
— npukMeTHUK, AdV — TIPUCITIBHUK.

Taki acnekTu sK coliajdbHI YMHHUKH, BIUIMB KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyallii,
EKCTPATIHTBICTHYHI (DAKTOPU, KOHTEKCT CHUTYyallili OEpeThCs 0 yBaru mpu TaKOMY
anamzi. lled MeToJ TaKoX BHKOPUCTOBYETHCS [JII BHU3HAYCHHS TEKCTY TIO
BIJIHOIICHHIO JIO IHIITUX TEKCTIiB, & TAKO METH TOTO YH 1HIIIOTO TEKCTY.

OCHOBOIO OIMHCOBOT0 METOY € TOCHTIKEHHS (DaKTiB OAHIET 1 Ti€T K MOBH 1
TOMY L€ METOJ € METOJIOM CHHXPOHHOTO MiJIXOQy /O aHaji3y CEeMaHTHKH.
Bcranosnenns ¢akTiB Ta SBUI MOBU € METOIO IILOTO MIAX0My. MeTos po3risaae

HACTYMHI METOJIMKH: CIOCTEPEKEHHS, y3araJbHEHHsS, I1HTEpHIpeTanilo Ta
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kinacudikamio. CrnocTepexeHHs BCTAHOBIIOE BIIACTUBOCTI, O3HAKH, HAINPHUKIIAJ,
3BYKH MOBH, TPYIH JIEKCUKH, TPAMATUIHUX XaPAKTEPUCTHKU JICKCUIHUX OJUHUIID.
VY3aranpHeHHs nepeadadae T0CTiHKEHHs, BABYEHHSI, MI3HAHHS SIBUII J1HCHOCTI, 1110
BUSIBJISIFOTHCA B ITIJTICHOCTI, B €ITHOCTI Ta B3a€MO3B'S3KYy iX YaCTUH MOMIOHUX Ta
NOBTOPIOBaHUX (PaKTiB B OAHY OUIBII HMIMPOKY KaTEropio, /¢ BOHU 00’ €THYIOThCS
3a CIUIBHUMHU O3HaKaMu. JIEKCHYHI OJMHMII MOXXHA 00’€HATH 3a CIIOPITHCHUMU
O3HAaKaMd B CHHOHIMIYHI, QHTOHIMIYHI, TEMaTHYHI YW MOAIOHI TpyIH.
[nTepnperaris — e TIIyMadyeHHS PE3yJbTaTiB JOCITIKCHHS, BHU3HAUCHHS MICISA
TOT'O UM 1HIIIOTO JIIHTBICTUYHOTO (pakTy cepes iHUX (HakTiB. JleKoIu € MOXKIUBICTh
TPaKTyBaTU OJWH 1 TOM ke ¢akT mo-pisHoMmy. Kiacudikaiiss rpyHTyeTbcs Ha
dakTax, sIKi TPaKTYIOThCA OJWH BIJIHOCHO 1HIIIOTO 3a MEBHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU.
Krnacudikamii yacTo mojmaroTbes IS KpaIIOro CHOPUMHATTA y BUIIISLAL TaOJIUIb,
CXEM TOIILIO.

Knacudikansg — mne pe3yabTar po3Nojuly SBHUI a00 MOHATh HA TPYNH YU
KJIaCl 3a BIJACTUBOCTSAMM YM O3HaKaMH, IO MAalTh SKYChb OJIHY CIIJIbHY
xapaktepuctuky. Kracudikaiiero Ha3WBa€eTbCsA CHUCTEMa TMOAUTY TPEAMETIB 3a
KJIJaCaMHU Ha MIJICTaBl CXOKOCTI LIUX MPEIMETIB y CeperHl Kacy 1 iX BIAMIHHOCTI
B1JI MPEIMETIB 1HIINX KJIACIB.

Sk XymoKHIO JeTalb eIMTeT HE MOXHa IUIyTaTd 3 O3HAYaJbHUM
OPUKMETHUKOM. 3aBJIaHHS emiTeTa OUIBIIO MIpO0 1HAMBIAYyaTi3yBaTH MOHSTTS
abo TpeaMeT, BIAPI3HATH HOro BIJI CXOXUX HOMy MoHATh. Came ToMmy Oarato
JOCJIITHUKIB Y CBOiX po0OTax Mpo po3yMiHHS 1 KjIacu(]iKallito enirera CTUKaThCS
3 HHU3KOK Tpo0JieM, OCKUIBKM CTpPYKTypa emiTera rmnepefadadae OJHOYACHE
BpaxyBaHHs TaKuX T[IOKa3HMUKIB, SK CEMaHTUKa, CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS,
oOpa3HHil TOTEHINiaI, KIUTbKICHHM TOKa3HWK — Te€, M0 NPUTAMaHHE 3BUYANHUM
IMEHHUKaM TNPUKMETHHUKAM, SIKI BUCTYMAalOTh Yy (YHKIIT O3HAYEHHS CTOCOBHO
IMEHHHKA.

BpaxoByroun 3a3HaueHi TPYIHOII Yy JOCTIKEHHI €miTeTiB, y poOOTi Oyio

3aCTOCOBAHO KOMILJIEKC METO/IB, 1110 3a0e3eurB BCEOIYHUN aHalli3 Ta BpaXyBaHHS
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BCIX 0COOIMBOCTEH X (DYHKIIIOHYBAHHS y XYA0KHBOMY TeKCTi. Cepes TpaulliiiHux
JIHTBICTUYHUX METOMIB MH BHKOPHUCTOBYBAJIM JIECKPUNITUBHUN METOJ IS
CHUCTEMAaTHUYHOTO OIMHCY Ta IHTEpPHpeTalii MOBHHUX SBHII, a TaKOX METOJ
TAKCOHOMIi, SIKHI O3BOJIMB YMOPSAKYBATH CIITETH 3a KAaTETOPisIMH Ta CTBOPUTH
kiacudikamiiftay cxemy. MeToa KOMIOHEHTHOTO aHalli3y J1aB 3MOTY BUILIUTH
CEMaHTHUYH1 CKJIQJIOBl €MITEeTIB, BU3HAYUTH KIIOUOBI O3HAKW Ta MPOCTEKUTH
3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO BUKOPUCTAHHSI.

JIJissT KOMITJIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHali3y BHKOPHCTOBYBAIUCS METO[H,
K1 TOEHYIOTh KUTBKICHUM Ta SKICHUW MiAXiA: KOMIOHEHTHUN aHami3 JI03BOJIMB
kiacu(ikyBaTu emiTeTH Ha (i3UYHI, KaTeropiajibHi, €TUYHI, ECTETUYHI Ta €MOIIIiTH1
Ta BHM3HAYUTHU CITIBBIIHOIICHHS KOHCTATYIOUMX 1 OIIHHHUX EIITETIB y TEKCTI.
OnucoBuil METOJ] BUKOPUCTOBYBABCS TIiJ] 4Yac CHUCTEMAarTH3allii Ta 3iCTaBJICHHS
pe3ynbTatiB [y GOpMyBaHHS IUTICHOI Kiacudikarii, BpaxOBylOUYHM CEMaHTUYHI Ta
CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI EIITETIB.

KinpkicHuii aHami3 M03BOJIMB BU3HAYMTH YacTOTy BUKOPHUCTAHHS PI3HUX
TUITB eMITeTiB y pomaHax P. Xappica, a TakoX BCTAaHOBUTH TIE€peBary MEBHUX
KaTeropii 3ajieKHO BiJl QPYHKIII TEKCTy Ta crocoOy omnoBiai. SKicHUN aHami3 aaB
3MOTY OLIHHUTH KOHTEKCTYyajbHI OCOOJMBOCTI EMITETIB, BUSBUTU IXHIO POJIb Yy
CTBOPEHHI XYJ0KHBOTO 00pasy Ta mepeaadi eMOIIMHOro 3a0apBJICHHS, a TaKOX

MIPOCTEKUTH B3aEMO3B’ 130K MK (OpMOIO Ta (DYHKITIEIO ETiTETA.
BucnoBku 10 po3ainy 1

Y xomi pochipkeHHsT OyJlno MIATBEPHKEHO, IO EMITeTH BUKOHYIOTh
OararorpaHHy (QYHKIIIO Yy XYIOKHbOMY TEKCTI. BOHU BUKOPUCTOBYIOTBHCS JIS
IPSIMOI Ta HEMPSIMOT XapaKTEPUCTUKU T'€POiB, OMUCY IXHIX JiH, TOBEIIHKU, €MOIIH,
CTaBJICHHS JIO TOXiKA Ta 30BHIMIHOCTI. Jleski emiteTd, Hanmpukian, a tremendous
future, a thirty-six-hour call, gently stroked, a lousy thing, BimoOpaxaroTh
CTaBJICHHA a00 OIlIHKY TepoiB IOJ0 MEBHOI CHUTYaIlil, TAM CaMHUM PO3KPHBAIOUYH

ixHilil xapakTep. EniteTu, 1m0 onucyoTh 30BHIIIHICTh Ta MAHEPY MOBEAIHKH, SIK-OT
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a small butterball of a woman, dressed elegantly and expensively, BiaTBOpIOIOTH
NICUXOJIOTIYHI Ta COIaldbHI OCOOJMBOCTI MEPCOHAXIB, a YacTO M IHTErpyIOTh
xapakrtep Ta npodeciiini skocti (a faithful assistant, dangerous schemer, ambitious
strategist, young and friendly, intelligent-looking). ®pa3oBi Ta igioMaTH4Hi €MITETH,
aK-0T tame tribunes, mimkpecmoOTh 3alekKHICTH a00 TOJOXKEHHS TEpoiB Y
comianbHik iepapxii. EmiTeTn Takox akTUBHO (OpMYyHOTh aTMocdepy OMOBII,
CTBOpIOIOYM BpakeHHs1 micus Ta vacy (high gloomy corridor, deserted corridor,
surreal pointillistic streets, absolute silence, a raspy voice), mo O0JHOYAaCHO
BiJloOpakae E€MOIIIMHMM CTaH TIEPCOHAXIB Ta 3aJa€ TOHAJBHICTh TEKCTY.
Knacudikamis emitetiB, 30kpema 3a migxogoM Jlroamunu IligkaminHOI, 103BOJISE
CHUCTEMAaTU3YBAaTH iX 32 CEMAaHTUKOIO, TPAMaTUYHOIO CTPYKTYpPOIO, MOXOHKEHHSM,
acolllaTUBHO-OOpa3HUMM XapaKTEpPUCTUKAMHU Ta CKIAIHICTIO, IO 3abe3meuye
BCceOIYHUH aHAII3 XyI0XKHIX 3ac00iB. Bukopucranus emniteTiB y TBopax P. Xappica
JIEMOHCTPYE CB1JJOMY aBTOPCHKY CTpaTerito: MepeBakaHHs OI[IHHUX €IITETIB, YacTe
3aCTOCYBAaHHS E€THYHUX OIIIHOK, a TaK0)X KOMOIHOBaHE BUKOPHCTAHHS EMITETIB
30BHIITHOCTI Ta XapakTepy Il CTBOPEHHs OaraTorpaHHuX o0Opa3iB. 3arajiom,
€MITeTH BHUCTYMAlOTh KIIOYOBUM 3aco00M (OpMYyBaHHsS XyJO0KHBOTO 00pasy,
nepearoTh CyO’€KTHUBHY OIIIHKY aBTOpa, 30aradyioTh TEKCT EMOIIMHUM
3a0apBJICHHSIM Ta 3a0€3MEeUyIOTh IIJTICHICTh XY0KHBOT KOMITO3HIIII.
VY3araipHIOIOYM BUKOPUCTaHI METOJIU JOCHIKEHHS, MOXHA KOHCTAaTyBaTH,
110 iXHS KOMO1HaIls 3a0e3neyunsia BceO1UHUM aHal3 eMiTETIB y XYI0KHIX TEKCTaXx.
JleCKpUNTUBHUM 1 TaKCOHOMIYHMM METOAM, Jajdd 3MOTy CHCTEMaTH3yBaTH Ta
KJacu(ikyBaTd MOBHI SIBUIIA, TOAl K KOMIIOHEHTHHM 1 TUCTPUOYTHUBHUI aHAII3H
JIO3BOJIUJIM BUSIBUTH CEMAHTHYHI CKJIQJOBl CMITETIB 1 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO
BXKUBaHHS Yy KOHTEKCTi. KoHTekcTyanpHUl 1 OMHCOBUN METOAM 3a0e3meuniiu
rMOoKe po3yMiHHS (YHKIINH EmiTeTIB y CTBOPEHHI 00pa3y TIepoiB, IPUPO.IH,
npeaMeTiB Ta atMocdepd TBOPY. 3arajlbHOHAYKOB1 MiAXOJU (CIOCTEPEKEHHS,
CHUCTEMAaTH3allis, Yy3arajJlbHEHHs) CHPUSIM  BIOPAJKYBAHHIO MaTepially Ta

OOTpyHTOBaHOMY  (POpMYJIIOBaHHIO BHUCHOBKIB. Y  pe3yjbTaTi TMO€JIHAHHS
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KUTBKICHOTO Ta SIKICHOTO aHaJli3y JI03BOJIMJIO OLIIHUTH YaCTOTHICTh, (YHKIIIOHATBHI
0COOJIMBOCTI Ta XYJOKHIO POJIb CMITETIB, M0 3a0€3MeUnI0 IITICHE Ta KOMIUIEKCHE

JOCITIKEHHS JIEKCUKO-CTUIIICTUYHOTO 3ac00y B Mekax poMaHiB P. Xappica.
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PO3II1JI 2. KIACU®IKALIA EIIITETIB Y POMAHAX P. XAPPICA
«IMITEPISI» TA «<MIOHXEH»

2.0 Berynui 3ayBaru

VY 1mpoMy poO3aLIl MU PO3IVISIHEMO CEMAHTHUHY KIacH(]IKaIiio EMiTeTiB y
pomanax P. Xappica, Ta 0co0JIMBOCTI X QYHKIIIOHYBaHHS Y poMaHax «MIOHXEH» Ta
«Immepisy».

2.1 Knacudikauis emireriB y pomanax P. Xappica.

Pomanu P. Xappica Imperium ta Munich O0ynu 6ectcenepamu y bpuranii ta y
cBiTi. Poman Imperium € ogHuM i3 pomaHiB, SKi aBTOp IUIAHYBaB HAIUCATH IPO
[{uiiepoHa Ta MOMITUKY. ABTOp caM 3a3Hayae, 10 pOMaH HE CJIIJT YUTATH K «HOBI
Je00OpUCTH B TOTax», Ta OMUCYE MOTO SIK OLIBII «ITepaTypHUM» HIXK OYIb-sIKUN
IHIIMH 13 HOTO pOMaHiB, KOJIOPUTHO OoNKCyouH Lluiepona ta ToroyacHy HOJITHKY
naBHboro Pumy. BiH HamaraBcs TpencTaBUTH y pOMaHl NpPEKpacHy pPUTOPUKY
[Munepona, cdokycyBaTucs Ha Horo mnpoMoBax. Poman OyB HamucaHuii B
pe3yJbTati Horo po3dyapyBaHHsAM moJiTukoro bputanii 1990-x Ta 2000 pokis.

Poman Munich e omcom I'itiepa Ta #ioro oTodeHHs y niepiog MIOHXEHCHKOT
yronn 1938 poky, KoiM BeNUKI JAep)KaBH TMOTOJWIMCS Ha PO3WICHYBaHHS
UexocnoBauunnu Ta npueaHanHs a0 Himewunnu tepuropii CyaeTchkoi 00JacTi,
aky ['iTnep Biapasy x NOpYIIUB.

Jlns cTBOpeHHs BiacHOi kiacudikaiii MU TOKJIagaducs Ha i1ei, mo Oyiu
3akjageHi B pobory B. JlymHuk, Ta BHU3HAUYEHHS eMiT€Ta, 110 HOTO
BukopuctoByBaia T. M. OHompieHko y cBoix mpargx. B. JymHuxk y posBimii
IIPOTIOHYE CBOIO KJIacu(iKallilo, yTOYHIOIOUH, IO «XapaKTep acoliallii y KO)KHOMY
KOHKPETHOMY BHUIAJKy Ma€ CBOIO cHenugiky W BHU3HAYa€ OUIBII YW MEHMI
MIMOOKUM MIATEKCT, y TMPOYMTAHHI SKOTO OPIEHTUPOM CTAa€ XYyIOXKHS MaHepa
aBropa. T.M. OHOIpIEHKO, BUXOJAYU 13 CHCTEMHOIO MiAXOAY JO TPOIIKH,
CYKYMHICTh TPOIIIB 1 MiCIIe, SIKE 3aliMa€e CepeJl HUX CIMITET, MOJA€ y BUTIISII CXEMHU

TphOX (PYHKUIOHATBHUX TOMIB: 1) momiOHOCTI (MOpiBHSHHS, MeTadopa, EmMiTeT,
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JiToTa/rinepbosia; 2) CyMDKHOCTI (MeToHiMis, mepudpasa), 3) NPOTHUIIEHKHOCTI
(okcromopon). Oxpemi mMOJS TPOMIKM TEPETUHAIOTHCA, y PpE3yNbTaTi dYoro
YTBOPIOKOTHCS TPOMU-TIOPUIU, 30KpeMa emiTeTu-riopuan: 1) ipoHIYHUN emiTeT; 2)
OKCIOMOPOHHMH emTeT; 3) JITOTHUU/TinepOomiyHui emTeT; 4) KoMIapaTUBHUI
emiteT; 5) meradopuuHud emiter, 6) nepudpasHUl emiTeT; 7) METOHIMIYHHMA
eniter. KpiM TOro, MOCHIAHUK PO3IIISAAE E€MITET SK MEPBUHHUN TPOI B acCIEKTi
TeHE3UCY 1 AK CUCTEMOTBIPHUMN LIEHTP TPOIIIKH 1 MPOMOHYE KIacu(piKyBaTH €MITETH
3 PO3MOJIIOM iX Ha y3yaJlbHO-aCOIlaTUBHI i OKa310HaJbHO-acoIiaTuBHI» [8, €. 11-
12].

[{inAMMH I HAIIOTO JOCHIKeHHs Oynu HampaioBadds Jlrongmunm
[linkaMiHHO1, 3aBISKHA SKUM MU 3MOTJIM 3JIMCHUTH CHUCTEMaTH3aIlil0 CIMITETIB Y
poMaHax Ta BHU3HAYUTH IXHIO (YHKIIOHAJIBHY pOJb Yy XYI0XKHBOMY TEKCTI.
3HaiiieHi B JIBOX pPOMaHax MPUKIATU TMigganucs Kiacugikaiii 3a KUIbKoma
KPUTEPISIMU: CEMaHTUYHUM, TpaMaTUYHUM, TTOXOJPKEHHSIM, acOIllaTUBHO-O0pa3HUM
Ta 3a ckianHicTio. JI. Ko3loBchka MiKpeciioe, Mo «aHalli3 CEMAaHTUKU CIMITETIB
nepeadoavae TOCTIKEHHS CTPYKTYPH, CEMAHTUKHU 1 CTHUIICTUYHUX (PYHKIIIH €niTeTiB
y KOHTEKCTI KOpessiii «emiter (03HaueHHs) — AUCTpuOyT (o3HauyBaHe)» [12,
c. 62]. Lle 103BOMMIO OKPECIUTH 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS CIITETIB 1 OLIIHUTH
cnenugiky cTuio aBTopa. Hukye HaBOASATHCS pe3ynbTaT Kiacudikallii eniTeTis,
110 AAI0Th 3MOTY CUCTEMHO OI[IHUTH iXHE (PYHKIIOHYBaHHS Y XyA0KHBOMY TEKCTI.

1. Knacudikaiiist emiTeTiB 32 CEMaHTHKOIO:

CemMaHTUYHUM  aHaNli3  EMITETIB  JO3BOJISIE  BU3HAYUTH, 5Ky came
XapaKTEPUCTUKY 00’ €KTa aBTOP MparHe MmiJKPECInTH.

— KonbopucTHYHI emiTeTH ONUCYIOTh KOJip MpeAMeTiB abo SBHIL,
NONAK0YU TEKCTY BI3yaJIbHY HACHUYEHICTB:
alabaster-white skin [64], brilliant scarlet silk [63], scarlet lips [63],
bronzed skin [63], bright scarlet cloak [63]. Taki emiTeT CTBOPIOIOTH
ysIBHI 00pa3u, 110 COPUNMAIOThCA YUTa4eM SIK SICKpaBi, KOHKPETHI Ta

BI3yaJIbHO YITKI.
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— T'ycratuBHI e€miTeTH TMEpeNarTh CMaKOBI SKOCTI MPEAMETIB, IO
J03BOJISIE  YMTA4YeBl «BIAYYTH» TEKCT HA CEHCOPHOMY PpiBHI:
stale wine [63]. Ixne BUKOPHUCTAHHS JIOJA€ OMOBII PEATICTUYHOCTI Ta
EMOITIMHOI ITTHOMHU.

— TaxkTuipHi eniTeTU OTHUCYIOTh BIIUYTTS Ha TIOTHK:
smooth pink cheeks [64], small neat hand [64], supremely useful
servant [64]. Bouu copusitorp Big4yTTIO (PI3UYHOT TPHUCYTHOCTI
nepcoHaxiB ad0 MPEAMETIB Y TEKCTI.

- OnopaTuBHI €MITETH NEPEAAI0Th 3aMaxu, 0 aKTUBI3YE I1Ie OJAUH
CEHCOpHMH KaHaJl yuTaya:

fragrant wake of crocus oil and saffron unguents [63], stale tobacco
smoke [64]. Takuii TUN €MITETIB MIACHIIOE aTMOC(PEPHICTh CIICH Ta
BIUIMBAE HA €MOI[IMHE CIIPUMHSTTS.

— AKYCTUYHI €MiTeTH BIATBOPIOIOTH 3BYKH, AKI (POPMYIOTh PUTMIUHY Ta
EMOI[IIHY MAJITPY TEKCTY:
distinct growl [64], booming voice of a trained orator [63], raucous
laughter [64]. Bouu gomomararoTh aBTOpY IepeAaTH XapakTep
nepcoHaxiB ado ApamMaTU3M TOIH.

— TeMmnopanbHi €MTETH aKIEHTYIOTh Yac, TPUBAIICTh a00 MEePioJl MO/Ili:
early-evening gloom [64], perpetual twilight [64], leisure summer [64].
BoHM CTBOpIOIOTH BIMUYTTS dYacy Ta JOMOMAararoTh OpTaHi3yBaTH
CIO’KE€THY TKaHUHY TBODY.

— EMoOTHBHI emiTeTH BiI0OpaKarOTh €MOIIIiHI CTaHU TEPCOHaXiB abo
OLIIHKY CUTYaLllii:
anxious clients [63], great relief [64], violent reaction [64]. Bonu
BIJIIFPAIOTh BAXJIMBY POJIb y (hOPMYBaHHI MCUXOJIOTIYHOTO MOPTPETY
Ta HACTPOIO OTMOBIII.

2. Knacudixkaiiist 3a rpaMaTU4HOIO CTPYKTYPOIO:
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I'pamaTnyna xiacudikallis emiTeTiB J03BOJSE BU3HAYUTU CHUHTAKCUYHY

OpraHi3ailifo XyJ0KHbOT'O TEKCTy Ta XapakTep MOBHUX KOHCTPYKIH, IO

bOopMYIOTh OITHUC.

AJ€KTHBHI €MITETH — HaumomwupeHima ¢opma, M0 BKIIOYAE
MIPUKMETHUKHU abo MPUKMETHUKOBI CJIOBOCITOJTYYEHHS:
brilliant young men [64], baby-faced lawyer [64], gloomy afternoon
[63]. Bou Hagar0Th TEKCTY IPSAMOJIIHIMHOCTI Ta BUPA3HOCTI.
JlieMpUKMETHUKOBI €miTeTH BinoOpaxkaioTh cTaH abo 1i0 00’eKTa:
accelerating pulse [64], sleeping birds (memagpopuuno) [64], drooping
moustache [64]. Boun 101af0Th JUHAMIKKA Ta OMUCYIOTh MPOIIECH, IO
B110YBaIOTHCS Y TEKCTI.

AnBepOianbHI €MITETH BU3HAYAIOTH CMOCIO0 BHKOHAHHSA i abo
XapakTep MmpeaMera:

briskly conveyed [63], lukewarm manner [64]. BoHu yTOYHIOIOTH IO
a00 SAKiCTh, MAKPECITIOI0YN HIOAHCH aBTOPCHKOTO CTHUIIIO.

ATIO3WTUBHI €MITETH YTOYHIOIOTH a00 PO3KPUBAIOTH 1JEHTHYHICTD
00’ekra:

full motorised division [64], sacred office [63]. Lle mo3Boisie aBTOPY
KOHIICHTPYBATH yBary 4nTauya Ha BaKJIMBUX JETAISAX OIHUCY.

Enitetn y dbopmi IMEHHUKA OpYAHOTO BIJIMIHKA:
supremely useful servant [64], precious portraits [64]. Taki
KOHCTPYKIIl 4acTO MIAKPECTIOTh 3HAYYIIICTh MpeameTa ado
MepcoHaxa.

['eHITUBHI €MTETH OMUCYIOTh HAJICKHICTh a00 XapaKTEPUCTHKY Yepes
BITHOCHUHMU:

customary ranting and raving [64], inconvenient truths [64]. Bouu
JI03BOJISIIOTH CTBOPIOBATHU CKJIAJHI CMUCIOBI CTPYKTYpU Ta BIATIHKU

OLIHKH.
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3. Knacudikaiiist 3a moXoKEHHSIM:
AHaJi3 TOXO/DKEHHS eMITEeTIB J03BOJSE BU3HAYUTU JDKEpPEna MOBHOTO
Marepiaily Ta TpaJuIliiiHi a00 1HHOBAIIIIHI aCTIEKTH CTUJIIO aBTOpA.

— Tpaaumiiai enitetd (POJIBKIOPHOTO TOXOKEHHS) CTaIM CTIAKUMU
BHUpa3aMu:
baby-faced lawyer [64], star-crossed lovers [63]. Ixne BukopucTanus
M1KPECIIIOE 3B’ A30K TBOPY 3 KYJIBTYPHOIO Ta MOBHOIO TPAJAULIEIO.

— ¥Y3yanbHi eMiTeTH IITUPOKO B1JIOMI B JiTepaTypi:
blunt-jawed [64], brutal face [64], towering figure [64]. Ixus poms
nojisirae B 3a0e3Me4eHHl 3pO3YMUIIOCTI Ta 3arajbHOi BMI3HABAHOCTI
OTIHCIB.

— IHauBiTyanbHO-aBTOPCHKI €MITETH XapaKTepU3yHTh OpPHUTIHATBHUN
CTHJIb aBTOpa Ta roro TBOpYI1 1HHOBAIIII:
delightfully stupid military commander [63], thunderous bellowing [63]
(Imperium). BoHH CTBOPIOIOTH HEITOBTOPHICTh XYA0XKHBOTO TEKCTY Ta
B1100pakaroTh aBTOPCHKY 1HIUBITYaIbHICTb.

4. Knacudikarrist 3a acomiaTUBHO-00pa3HUMH XapaKTEPUCTUKAMHU:
[le#i miaxim MO3BOJISIE OIIHUTH, SIK emiTeTH (OpMyrOTh 00pa3u uepes
IIEPEHECEHHS BIIACTUBOCTEM:

— MeradopuuHi emitetu nepeAaroTb o0pa3 uepe3 MOPIBHAHHSA YU
MEPEHOC 3HAUCHHS:
sleeping street [64], clouded European sky [64]. Bouu ¢dopmyroTh
acollIaTUBHY Ta EMOIIIIHY HACUYEHICTh TEKCTY.

— MeToHIMIYHI emiTeTH BUKOPUCTOBYIOTh YACTHHY JUIsl TO3HAYEHHS
JIOTO abo BIJIOMUI 3HaK TUTS SIBUILIA:
full motorised division [64], glittering Opels and Mercedes [64]. Lle

JI03BOJISIE aBTOPY CTBOPIOBATH €KOHOMHI, ajieé €EMK1 00pa3u.
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— KowmmapatuBHi  emiTeTH  3AIACHIOOTh  OpsMe  TOPIBHSIHHS:
as inspiring as a dirge [64]. BoHr MOCHIIIOIOTh XYA0XKHIO BUPA3HICTS 1
JOTIOMAraroTh YATAYEB1 BIIUYTH HIOAHCHU OIIHKH.

— OKCHUMOpOHHI  €MITeTH  MOENHYIOTh  MPOTWJIECKHI  3HAYEHHS:
grim cheerfulness [64], astonishingly light security [64]. Bonwu
HAJAI0Th TEKCTY MapaJoKCaNIbHOCTI, TJIMOWHU Ta I1HTEICKTyaJIbHOI
pUBaOJIUBOCTI.

5. Knacudikariist 3a CKJIaIHICTIO:
CklamHICTh €MITETIB BU3HAYAETHCA KUIBKICTIO OCHOB Yy CJOBI  abo
CJIOBOCTIOJIYYCHHI:

— IIpocri emiTeT! CKJIQJAt0ThCS 3 OJTHIET OCHOBH:
narrow [64], dreadful [64], blissful [64]. Boum mnepenarTh
XapaKTepUCTUKy ©0€e3 YCKJIaJHEHb 1 BHUKOPUCTOBYIOTHCA  JIs
JIAKOHIYHOTO Ta 3p0O3yMIJIOTO OIHCY.

— Ckyamdal  emiTeTd  BKJIOYAaOTh Bl a00  OUIbIIE  OCHOBH:
alabaster-white skin [64], blunt-jawed [64], brutal face [64],
delightfully stupid military commander [63], astonishingly light
security [64]. Bouu 3a6e3neuyroTh OiIbIy BUPA3HICTh 1 JeTali3alliio,
CTBOPIOIOYM OaraTopiBHEB1 00pa3u.

BianoBinHO, MOKEMO CTBEPXKYBATH 1110 aBTOP YaCTO BUKOPUCTOBYE EMITETH,
K1 poOJIATH 00pa3u sickpaBUMH Ta >kuBUMH. M. [IpoHbKa 3a3Hauae, 10 «BUBYCHHS
00pa3HOXYI0KHBFOI MOBH TBOPUYOT'O JIOPOOKY J1a€ MOXKJIUBICTh yCEOIYHO 1 TIIMOOKO
YCBIJOMUTH, HACKUIBKM MOBHI 3acO0M JO3BOJIMJIM aBTOPY BHUPA3HO 3MaIIFOBATH
o0pa3u mMepCcoHaXiB, HATUIUTH 1X I1HAWBIAYaTi30BaHOO MOBOIO, PO3KPUTH
XapakTepu, BMOTUBYBaTh il Tomo» [28, C.146]. I'pamatuuHuii aHai3 BUSBUB
nepeBaXaHHsl MPUKMETHUKIB Ta JIEMPUKMETHUKIB, M0 POOUTH OMHUC TOYHUM 1
BUPA3HUM. 3a MOXO/PKCHHSIM €MITeTU MOEAHYIOTh TPaJAUIliiHI, 3araJbHOBKHUBAHI Ta

aBTOPCHbKI PopMH, a 3a 0Opa3HUMHU XapaKTEPUCTHKAMHU 3yCTPIYaIOThCs MeTadopu,
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METOHIMIi, TOpPIBHSHHS Ta OKCUMOPOHHM, IO JOAA€ TEKCTYy TIWOWHU. AHaII3
CKJIQJIHOCTI TOKa3aB, 1[0 aBTOp BUKOPHUCTOBYE SIK MPOCTI, TaK 1 CKIJIAIHI EMITETH,
11100 CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI ¥ IeTali30BaHi 00pasu.

2.2 CemanTnuHa kiaacudikaunis emiteriB y pomanax P. Xappica.

VY xoxi pocmimkeHHi O0yno Bigiopano 202 BimiOpaHMX MPUKIAIB EMITETIB 13
IBOX pomaHiB. [li TpUKIagM CTald OCHOBOIO ISl JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOTO Ta
TPOIOJIOTIYHOTO aHalli3y, IO JO03BOJIMB KJIacH(PIKyBaTH EMITEeTH 3a pPI3HUMHU
O3HaKaMHU Ta MPOCTEKUTHU 1XH1 QYHKIIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI B XYA0KHBOMY TEKCTI.
Bubipka oxormioe HIUPOKWNA CHEKTP XYJI0XKHIX 3aco01B, BKJIOYarO4W (Hi3U4HI,
KaTeropiaibHi, €eMOILIHHI Ta €TUYHI eMITeTH, 0 JA€ 3MOTY TOCIIKYBaTH HE JIUIIE
MOBHI XapaKTEPHUCTUKH, a i Croci® BUPaKEHHS aBTOPOM MOPabHUX, EMOIIHUX Ta
ECTETUYHHX OI[IHOK.

Knacudikaumito Tersaun OnompieHko oOpaHO [Js aHami3y emiTeTiB Yy
XYJI0)KHbOMY TE€KCT1, OCKIJIbKM BOHAa KOMILJIEKCHO OXOILTIOE OCHOBHI THIW €MITETIB,
Kl IIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCSI y CYYacHiil jitepaTypi, Ta BpaxoBY€ iXHIO
CEMaHTHYHy i TPOMOJOTiuHy MpuUpody. i MiAXif 103BoJs€ He JMINE BHIIINTH
0a30Bi kateropii (moaiOHICTh, CYMIDKHICTh, MPOTHUJIEKHICTH), @ W MPOCTEHKUTH
CKJIaaHim riopuaHi GopmHu, 10 MOEIHYIOTh KiJIbKa TPOMiB, Taki K 1pOHIYHI abo
OKCIOMOPOHHI €MITETH.

BiamoBimHo, Martepian mOCHiPKEHHS Oyio KiIacu(piKOBAaHO 3a JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHHUM KPUTEPIEM Ha TaKl KaTeropii emTeTiB:

1) moai6HoOCTI (TTOpiBHSIHHS, MeTadopa, emiTeT, JIToTa/Tinepoona;

2) cyMIXKHOCTI (METOHIMIsI, epudpasa);

3) NPOTUIEKHOCTI (OKCIOMOPOH).

Ha ocHoBi npuknanis, HaBegeHuX TersHoro OHOMPIEHKO, MOKEMO MOSICHUTH
3HAYEHHS KOKHOTO THUITY €MiTeTa Ta OKPECIUTH HOT0 (PYHKIIOHATbHI OCOOIMBOCTI Y
XYJIOXXKHbOMY TeKCT1 [27, c. 86]. BaxinBo 3ayBakuTH, 110 OKpeMi MOJS TPOMIKU
MEPETUHAIOTHCS, Y PE3YyJbTaTi YOTr0 YTBOPIOIOTHCS TPONU-TIOPpHUAM, Cepell SKUX

BUJIUISIFOTH €MITETU-T10pUIN:
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1)  Iponiunuii emiteT — cTBOpIoe edekT ipoHii, Hanpukian, a bright idea
(mpo nypHY IyMKY, HICEHITHUIIIO).

2)  OKCIOMOPOHHHMIA €MITEeT — MOEIHYE MPOTUJICIKHI 3a 3HAYCHHSM CJIOBA
JUIS TTapaiokcaabHoro eekry, Harpukiam, a tiny skyscraper.

3)  JlitoTHWIA/TinepOOMIYHUN emiTeT — MiAKPECIIOE BIACTHBICTh 00’ €KTa
yepes rnepeOiIbIeHHs a00 MPUMEHILICHHS, HanmpuKiaa, a mammoth doodad.

4)  KowmrmapaTuBHUI €miTeT — BKa3ye Ha MOAiOHICTh a00 BiIMIHHICTh Yepes
nopiBHSHHS, Hanpukiaz, a lamplike face.

5)  MeradopuuHuii €miTeT — MEPEHOCUTh O3HAKy 3 OJHOro 00’€KTa Ha
iHmmi, Hanpukiaa, a threatening cloud.

6) IlepudpasHuii emiTeT — 3aMIHIOE MPsAME O3HAYCHHS OIKMCOBHUM
BHCJIOBOM, Hanpukias, a green friend («wricy).

7)  MeToHIMIYHMI €MITET — MMEpeaae O3HAKy Yepe3 Ha3By IOB’SI3aHOTO
00’exta, HanpukJian, kind fingers.

8)  JliroTtHe/rinepOoiiyHe  TMOPIBHSHHS —  BHUKOPHCTOBYETHCS  JJIS
CTBOpEHHs 00pa3Horo MopiBHAHHS, HarpukiIa:, her eyes are like a bottomless abyss
[63], Tomi sk GeamonynbHe mopiBHsHHs (her eyes are ripe plums [63]) mepenae
NMoAIOHICTh uepe3 NpssMuit 0opas.

TakuM umHOM, aHaM3 NPHUKIAAIB, HaBeAeHUM TersHoro OHONPIEHKO,
J03BOJISIE TU(PEPEHIIIIOBATA TUIH EMITETIB 1 3pPO3YyMITH, SIK BOHH (PYHKIIOHYIOTh Y
XYJ0)KHBOMY TEKCTI JUIsl epeiadl eMOLlii, XapaKTEpUCTUKU TepOiB Ta 0OPa3HOCTI.
Koxen Tun emitera BUKOHYE BIAcCHY XyIOXKHIO (DYHKIIIO: 1pOHIYHUM MIAKPECITIOE
rymop abo capkasMm, OKCIOMOPOHHHI CTBOPIOE KOHTPACT, JITOTHUN/TIEpOOIIYHUN
— eMOI[IHY HaNpYyKEeHICTh a00 TepeOuTbIeHHs, a MeTadhOPUIHUM, METOHIMIYHHM 1
nepudpa3Huii eMiTeTH MOTINOIIOI0Th 00Pa3HICTh Ta ACOLIATUBHICTh OTHCY.

2.2.1 CemanTu4Ha KiIacu@ikanis emireriB y pomani « MIOHXeH»

JIist OCHiIKeHHS XyIOXKHIX 3ac00iB y poMaHi «MioHXeH» Oyio MpOBEACHO
CEMaHTUYHY Kiacu(ikailio emiTeTiB, 0 J03BOJIMJIO BHUSBUTH JOMIHYIOUl THUIIU

BUpA3HOCTI Ta ixHi QyHKIIT y TekcTi. Ycporo Oyno mpoanaiizoBaHo 83 emiTeTH, sKi
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MOIJICHO Ha CIM OCHOBHHUX KAaTETrOpid 3aJIe)KHO BiJ CEMAaHTUYHMUX O3HAK: 1POHIYHI,
OKCIOMOPOHHI, TinepOoiyHi/TITOTHI, KOMIIApaTUBHI, MeTadopuuHi, neprudpasHi Ta
MeToHiMIYHI. O. MyHTSIH 3a3Haydae, M0 «HANXapaKTEePHIIIOW O3HAKOK €MiTEeTHOl
KOHCTPYKIIIi € akciojoriyHa (yHKIIis, sSika BIJIMBA€ HA BUHUKHEHHS OPUTTHAIBHUX
aBTOPCHKHX CIIOBECHUX 00Opa3iBy [19, c. 122].

Iponiuni emitetn (12,7%, 13 npukiaaiB) — BUpaKalOTh MOABIHHHK, YacTo
TYMOPHUCTUYHO-TIIIKPECICHUN CEHC, IO J03BOJISIE aBTOPY TEpenaTd aBTOPCHKY
1poHit0 a00 KPUTUYHE CTABJICHHS JI0 TIEPCOHAXKIB UM cuTyalii. Hanpuxnan:

- absurd stubbornness [64]

- sly unnerving smile [64]

- stupid schemes [64]

Y pomaHi IpOHIYHI EmITETH BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK M SIKa KpUTHKa abo
CaTUpUYHE TIJIKPECICHHS OCOOJMBOCTEM MEPCOHAXIB 1 MOIiN, CTBOPIOIOYHU JIETKY
TYMOPUCTUYHY AUCTAHIIII0O MI>K aBTOPOM 1 OMIMCYBAaHOIO CUTYAIII€ETO.

OxcromoponHi emitetn (2,4%, 2 mnpukiIanud) MOEAHYIOTH CJOBa 3
NPOTUIICKHUMHU 3HAYEHHSIMU, CTBOPIOIOYM TNapajokcaibhHuil edexrt. Takuit Thn
CMITETIB JOTOMAara€e TMepefaTH CKIAJHY, CYIEPEeWIMBY MPHUPOIY OMUCYBAHUX
00’€KTIB:

— grim cheerfulness [64]

OKCIOMOPOHHI €MITETH Y pOMaH1 MIJIKPECIIOI0Th BHYTPIIITHIO CYIIEPEUIUBICTh
NEPCOHAXIB 1 HEOJHO3HAUHICTh TMOAIM, JOJar0YM TEKCTY JApaMaTH4HOI
HaIpy>KE€HOCTI Ta TIMOMHU TICUXOJIOTTYHOTO TTOPTPETY.

INnep6oaiuni ta mitotHi emitetn (20,5%, 17 npukimagu) CiayryoTh IS
nicuiIeHHs a00 3MEHIIICHHs 3HaYeHHs o3Haku. Hampukia:

— absolute silence [64]

— most appalling mess [64]

— overwhelming smell [64]
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INmepbosu Ta MTOTH B TEKCTI J03BOJISIOTH aBTOPY AaKICHTYBaTH YyBary
yUTauya Ha KJIIOYOBHUX EMOLIWHUX MOMEHTaX 1 CTBOPIOIOTH SICKPAaBY EKCIIPECIIO,
poOJISIUM CrieHy OUIBII JpaMaTUYHOK a00 KOMIYHOIO.

Komnaparushi emitetu (9,6%, 8 npukiiaaiB) xapakTepu3yloTh MPEAMET Yepes
HOPIBHSHHA 3 IHITUMHU 00pa3amu a00 SBUILAMU:

— corvine profile [64]

— as inspiring as a dirge [64]

— baby-faced lawyer [64]

AHamizyroun AaHy rpymy Oyno 3adikcoBaHO, MO KOMIAPATHUBHI CMITETH
JOTIOMaraloTh aBTOpy OyayBaTh OUIbII TOYHI, >KMBI ¥ oOpasHi acoriarii,
MOJICTIIYIOUM YSIBJIGHHS YMTa4ya MPO TNEPCOHAXIB 1 MOAIl dYepe3 BIAOMI YH
KOHTPAcTH1 00pa3iu.

Metadopuuni emitetn (33,8%, 28 mnpukiagu) € HaWOLIBII YHCEIHLHOIO
Kareropiero. BoHM CTBOpIOIOTH OOPa3HICTh 3a PaXyHOK IMEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
ciuiB. [Ipuknagom € sleeping street, me ByiuIisd OKUBa€ y CBIIOMOCTI YHMTaya SIK
KUBUH 00’ €KT 13 BIIACTUBOCTSIMHU, XapaKTEPHUMHU IS JTFOIUHU.

— sleeping street [64]

— ghastly rictus-smile [64]

— metallic voice [64]

— bloody terror [64]

Metadopuuni emiTeTd y poMaHli € OCHOBHHM I1HCTPYMEHTOM CTBOPEHHS
XYIOKHBOTO 00pasy. BOHHM OXHBIAIOTH ONHCaHI 00’€KTH, HAMAIOTh TEKCTY
MOETUYHOI BUPA3HOCTI Ta COPUAIOTh EMOIIIIHII 3aIy4€HOCT] YnTaya.

[Mepudpasni emitern (8,4%, 7 npukiamiB) 3aMiHIOIOTH NPsSME O3HAYCHHS
CKJIQJIHUM OTICOM 200 XapaKTEePUCTUKOI0, HATIPUKIIAT;

— strategic nightmare [64]

— anxious and critical situation [64]

— bureaucratic trivia [64]
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[lepudpaszn  HO3BONSIOTH  PO3UIMPUTH  OINUC, HAAaTH  JI€TallI30BaHy
XapaKTEPUCTUKY TOMIN a00 CTaHIB, MITKPECTIOIYN CKJIAJHICTh 1 OaraTorpaHHICTh
CUTYyaIlli y poMaHi.

Metonimiuni emitetn (9,6%, 8 mpukiagiB) IPYHTYIOTHCS Ha IEPECHECCHHI
3HAYEHHS 3 OJIHOTO MPEIMETa Ha IHIIMHI 32 MPUHIMIIOM CYMDKHOCTI, sk y military
VOiCe, Jie roJIoC MOB’SI3YEThCS 3 BIHCHKOBOIO BJIa10I0 a00 JUCHIHUILIIHOO.

— military voice [64]

— metallic voice [64]

— peremptory voice [64]

MeToHIMIYHI ~ €MITeTH JOMOMAararoTh aBTOPY IIBHJAKO CTBOPIOBATH
acoIllaTUBHI 3B’A3KM MDK MpeIMeTaMd W SBUINAMH, TepefaBaTH colliajabHi abo
(GYHKIIIOHATBH1 BIACTUBOCTI 00’ €KTIB 0€3 TPUBAJIOrO OMHUCY.

JIs HAOYHOCTI pe3yJbTaTH CEMaHTUYHOI Kjacuikarlii emiTeTiB y pomani
«MroHXeH» MOXHa MPEACTaBUTH y BUTIISAII AlarpaMu, 110 BioOpakae BiJICOTKOBE
CHIBBIJIHOIIEHHSI KOXKHOI TPYIHU EMITEeTIB Yy 3arajJbHOMY OO0CS31 JOCIIHKYBaHOTO

Marepiainy.

® |[poHiYHuMI eniTeT = OKCIOMOPOHHUI eniTeT = [inep6oiuHMiA/NITOTHIIA eniTeT
= KomnapatusHuii enitet = MeTadopuyHuii enitet = NepudpasHuin enitet

m MeToHIMIYHMI eniTeT

Puc. 2.2.1 CemanTnuHa kiaacudikaunis eniretiB y pomati « MoHxen»
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Ha pmiarpami Jsierko moOGauuTd, 1m0 MeTaQopuyHI €miTeTH 3aiMaroTh
HaiouTeIy yacTky (33,8%), 3a HUMH HayTh rinepOoiuHi/miToTHI eniteT (20,5%),
a MEHII 4YHcelbHUMH € 1poHiuHl (15,7%), meronimiuni (9,6%), KoMmapaTuBHI
(9,6%), nepudpasHi (8,4%) Ta okcroMopoHHi emitetn (2,4%).

Takum uMHOM, ceMaHTH4YHA KiacHQikallis emiTeTiB y poMmaHi «MoHXeH»
MoKa3ye, 110 aBTOp Bijjae mepeBary mMeTaopuyHUM Ta TinepOoIiyHUM 3acobam
XYJ0KHBOIT BUPA3HOCTI, 110 MiJACUITIOE OOPa3HICTh TEKCTY Ta €MOLIWHUN BIIMB Ha
yrTaya. BUKOPUCTaHHS MEHII YHCENbHUX KaTeropiii — ipOHIYHUX, OKCIOMOPOHHHX,
nepudpa3zHux Ta METOHIMIYHUX €MITETIB — CTBOPIOE JOJATKOBI HIOAHCH CMHUCITY Ta
XYyI0OKHBOT 1HTOHAITI].

2.2.2 CemanTuyHa kjiacudikamis enitetiB y pomani «Imnepis»

JUis mocmiJKeHHsT XyJOKHIX 3ac001B y pomani «IMmepis» Oyino mpoBeneHo
CEMaHTHUHY Kiacu(ikallito emiTeriB. 3arajioM Oyno mpoanamizoBaHo 119 emiteris,
Kl TIOAIJIEHO Ha CIM TpyM: IpOHIYHI, OKCIOMOPOHHI, TinepOOiYHI/IITOTHI,
KOMIapaTHBHI, MeTapopuyHi, nepudpasHi Ta METOHIMIYHI.

Iponiuni emitern (16,2%, 19 npuknaam) — mnepenaroTh MHOABIHHUN abo
KPUTHUYHUN CEHC, 4acTO 3 €JIeMEHTOM rymopy. [Ipuxmamom e:

= favorite line of attack [63]

- delightfully stupid military commander [63]

- hapless agents [63]

IpoHiuHi emiTeTH MOAAIOTH TEKCTy JIETKOTO TYMOpPY Ta CaTHPHYHOTO
3a0apBJIeHHS, POOJISTIN 00pa3u MEPCOHAKIB O1TBIIT KOJIOPUTHUMH.

Oxcromoponni emitetd (10%, 12 mpukiaaiB) MOEIHYIOTh HMPOTHIICKHI 3a
3HAYEHHSM CJIOBA, CTBOPIOIOYH MapafokcanbHuil edexT. Hampuknan:

= indiscriminate and detached friendliness [63]

- delightfully stupid [63]

OKCIOMOpOHHI €MITETH MiJIKPECTIOITh CYNEepEeUIuBICT, 00pa3iB 1 CUTYyaIlii,

HAIAI041 TEKCTY HECTaHAAPTHOCTI Ta APAaMaTHYHOCTI.
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INnep6oaiuni/mitotai emitetn (20,2%, 24 npukiagiB) MiACKHIIOIOTE a0
3MEHIIYIOTh 3HAYCHHS O3HAKH, CTBOPIOIOUN ApamaTuanuid eext. [Ipukmanm:

the blackest devil [63]

immense wealth [63]

immense throng of people [63]

- pygmy struggles [63]

INmepOosiuHi Ta JITOTHI €MiTETH, SKI MU 3adiKCyBajld B pOMaHi, poOiIsaTh
CIIEHH O1JIbIII SICKPAaBUMHU Ta IIOMITHUMH, CTBOPIOIOYHN €KCIPECUBHUN €(EKT.

Komnaparusui emitetn (9,2%, 11 npukiamiB) xapaKTepU3yIOThb MPEIMET
yepes MOPIBHIHHS 3 1HITUMU 00pa3zamu abo siBuiiamu. Hanpukinan:

- young Apollo [63]

= aristocratic head [63]

- cleverest senator in Rome [63]

HeonHopa3oBo MoXxHa 3BEpHYTH yBary Ha Te, 1[0 KOMIIApPAaTHBHI EMITETH
dbopMyIOTh HaO4YHI acoliaiii, JomoMaramuud YysBUTH oOpa3u uepe3 3HaloMi
MOPIBHSIHHS.

Metadopuuni emiteru (27,7%, 33 npukiaan) nepeaarTbh 00pa3HiCTh yepes
nepeHocHe 3HaueHHs ciiB. [Ipukinanom e:

- a silent quiver of anticipation [63]

- stuttering oil lamps [63]

= aristocratic head [63]

3HaiieH1 MetaOopuyHi emTeTH HA/lal0Th TEKCTY JKUBOIMCHOCTI Ta 00pa3Hoi
HAaCHYEHOCTI, pOOJISIYM CIEHH OLIbII ICKPAaBUMU M €MOLIHHO HACUYEHUMH.

[Mepudpasni emitern (6,7%, 8 mpukiamiB) 3aMiHIOIOTH NPsSME O3HAYCHHS
CKJIATHUM OMKCOM, IO Jla€ 3MOTY PO3KPUTH BIACTUBOCTI 00’€KTa dYepe3
acolliaTUBHE OMHUCaHHS:

= sacred office [63]

- baby-faced lawyer [63]
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- supremely useful servant [63]

baunmo, mo nepudpaszHi eniteTy 30araduyroTh TEKCT ACTAIIMU Ta OOpa3HUMU
HIOAHCAMHU, PO3IIUPIOIOYH YSIBJICHHS YMTAada PO MOII.

Meronimiuni emitetn (10%, 12 mpuknaniB) IPyHTYIOThCS Ha MEPEHECCHHI
3HAQYEHHS 3 OJTHOTO MpeIMEeTa Ha 1HIITUHN 32 MPUHITUIIOM CYMI1KHOCTI:

= perfumed creature [63]

- booming voice of a trained orator [63]

- parade-ground voice [63]

MeToHIMIYHI €MITeTH CTBOPIOIOTH ACOIIATUBHI 3B’S3KH Ta HAJAIOTh TEKCTY
CTUJIICTUYHOI BUPA3HOCTI.

JUis HAOYHOCTI pe3yibTaTh CEMaHTUYHOI Kiacudikaiii emiTeTiB y pomaHi
«Immepiss» MOXKHA MPEICTAaBUTH y BUIVISAL JllarpaMu, IO BigoOpakae BiJICOTKOBE
CHIBBIIHOIIEHHSI KOXHOI TPYyNU EMmITeTIB y 3arajbHoOMy oOOCs31 aHaJli30BaHOTO
Marepiany. Ha miarpami 4iTKO BHJHO, HI0 MeTapOpHUYHI EMITETH 3aiiMaroTh
HaiouTbIy yacTKy — 27,7%, a 3a HUMH CHiAYIOTh TinepOOoNiyHi/TITOTHI eMmiTeTH
(20,2%) Ta iponiuni emitet (16,2%). MeHI 4YrceabHI KaTeropii — OKCEOMOPOHHI

(10%), meronimiuni (10%), komnapatusHi (9,2%) ta nepudpasHi enitetu (6,7%):

20.20%

® |pOHiYHUI eniTeT m OKCIOMOPOHHUI eniTeT rinep6osiuHnit/NiTOTHWI eniTeT
= KomnapaTuBHUIA eniTeT = MeTadopuuHuii enitet MNepudpasHuit enitet

® MeToHIMIYHWUI eniTeT

2.2.2 CemanTuyHa kiaacupikauis enireriB y pomani «Imnepisp»
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Takum 4YuMHOM, CEeMaHTHYHA Kiacu@ikailis emnmiTeTiB y pomani «IMmepis»
MoKasye, IO aBTOP HaWyacTillle BUKOPUCTOBYE MeTa(oOpHuYHI Ta TimepOosivHi
€MITeTH, K1 JO3BOJISIOTH CTBOPIOBATH OOpa3Hi Ta €eMOILIMHO HacU4eHi ciieHu. [Himi
KaTeropii — IpOHIYHI, OKCIOMOPOHHI, Tepu(dpa3Hi Ta METOHIMIYHI €MmiTeTH —
JIOJTA0Th TEKCTY PI3HOMAHITTSI CMUCJIOBHUX Ta CTHJIICTUYHUX BIJTIHKIB.

BucHoBkM 10 po3aiiy 2

Ha cyudacHoMy ertam (yHKITIOHYBaHHSI €miTeTa B XYyJOXHBOMY TEKCTI €
OJHHAM 13 HAWBAXJIMBIIIKUX 3aBJaHb JIHTBOCTHUJIICTHKU. [l CTaHOBJICHHS
HEOOXITHOTO HAYKOBOTO CTHJIICTUYHOIO OINKUCY CHUCTEMH MOBH BaXJIMBUM
BUJIAETHCS KOKHE KOHKPETHE JOCHTIIKEHHS PI3HUX JIIHTBOCTHIIICTUYHUX ACTIEKTIB.

Hes3Baxkaroun Ha HasSBHICTh IJI0I HHU3KU JOCIHIKEHb, MPUCBIYCHUX
eMITeTOBl, YUMAJI0 NMUTaHb Y WOTO BHUBYEHHI 3aJUIIAIOTHCS CHIPHUMH, HIO A€
3MOTY Cy4YaCHMM aBTOpaM IIyKaTH B HAyKOBUX IyOJIKALisIX pO3B'A3aHHS
HEOJHO3HAYHUX a00 HE PO3IVISHYTHX paHilie nmutaHb. OAHUM 13 TaKuX MHUTaHb €
BUKOPHUCTAHHSA €IITeTa B Xy/10)KHHOMY TEKCTI.

Tak, T. M. OHomnpieHKO y CBOiil poOOTI BKa3zye Ha Te, IO €MITeT MOKHA
pO3MIISIIATA HE TUIBKU K MEPIIOTPOI, aje H K CUCTEMOTBIPHUM IIEHTP TPOMIB,
TOMY 1110 B HbOTO MOXYTh TpaHC(HOPMYBATHUCS 1HIII TPOIIH.

Eniter Takoxx mepenae OIIHOYHY, EKCIPECHUBHO-EMOLHY, 00pa3Hy,
XYJOKHbO-€CTETUUHY, KOHKPETHU3ylouy i1H(popMmalio. byaydn cTuiaicTUHUHUM
MPUIAOMOM, BIH BUKOHYE MEBH1 (QYHKIII.

Ha ocHOBI mpoBeneHOro aHamizy CEeMaHTHYHO! Kiacudikaiii emniTeTiB y
pomanax «Mroaxen» Ta «IMmepis» MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK PO PI3HOMAHITHICTh
1 (hyHKIIIOHAJIbHI OCOOJMBOCTI XYyJIOXKHIX 3ac00iB. Y TekcTax 000X pOMaHiB aBTOP
BUKOPUCTOBYE CIM OCHOBHUX THUIIB €MITETIB: IPOHIYHI, OKCIOMOPOHHI,
rinepOOoYHI/MITOTHI, KOMITApaTUBHI, MeTadopuyHi, nepudpasHi Ta METOHIMIYHI.
Koxen Tun emniTteTa BUKOHYE BIJIACHY XYIOXKHIO (QYHKLIIO 1 30aradyye TEKCT

00pa3HUMHU Ta CMHCJIOBUMH BIITIHKAMH.
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IponiuHi eniTeTw mnepenarOTh MOJABIMHUNA a00 KPUTHUYHHMM CEHC, 4acTo 3
€JIEMEHTOM TYMOpY, MiJKPECIIOI0YM aBTOPCHKY IPOHII0 ab0 OI[IHKY HEPCOHAXIB.
Tak, y pomani 3ycrpiuarorbess Taki mnpukiagu: delightfully stupid military
commander, slangy, mock-plebeian accent, booming voice of a trained orator.

OKCIOMOpPOHHI ~ €MITeTH  CTBOPIOIOTh  KOHTPACcT  4Yepe3  MO€THAHHS
OPOTWJICKHUX CIiB, IO JO3BOJIAE TEPEAaTH CYNEpEewIMBY NPUPOAY OO0 €KTIB.
[Mpuknamu: silent darkened windows, star-crossed lovers, grim cheerfulness.

I'mep6osiuHi Ta JITOTHI €MITETH MiJCUIIIOITh a00 MPUMEHIIYIOTh O3HAKH
00’€KTa, CTBOPIOIOYM JApaMaTHYHUN edexkT abo emoliiiHe HampykeHHs. Taki
emitern: most appalling mess, immense wealth, tiny fists.

KomnapaTuBHi emiTeTn XapakTepu3yloTh 00’ €KT Yyepe3 MOPIBHSAHHS 3 1HITUMU
oOpa3zamu, JOMOMAarar4u TMepeaatd MoMaiOHICTh abo BIAMIHHICTh, HAMPUKIA: as
inspiring as a dirge.

MertadopuuHi €miTEeTH CTBOPIOIOTH OOPa3HICTh 3a PaxyHOK MEPEHOCHOTO
3HAYEHHS CJiB, POOJSYHN OMUC OUIBII KUBUM 1 aCOLIaTUBHUM. Y pOMaHaxX MOXHa
HaBeCcTH mpukiaau: sleeping birds (metadopuunmii emitet), coffin-shaped table
[64], ancient machine (bicycle) [64].

[lepudpaszHi emiTeTd 3aMiHIOIOTH MNpsIME O3HAYEHHS OIMMCOBHUM BHUCJIOBOM,
PO3KpHBAaIOYH BJIACTHUBOCTI 00’€KTa uepe3 HempsMi XapakTepucTuku. Hampuxian:
the blackest devil [63], favorite line of attack [63], supremely useful servant [64].

MeToHIMIUHI €MITeTH TNepeNaloTh O3HaKy 4Yepe3 MOB’s3aHuil 00 €KT,
JI03BOJISIFOUM ACOIIFOBATH BJIIACTUBOCTI MpeaMeTa 3 YMMOCh CyMiKHUM. [Ipukmamu:
bureaucratic trivia, glittering Opels and Mercedes [64], gilded statue of Verres
[63].

AHami3 mokaszaB, IO HaiYacTille aBTOpP BUKOPHUCTOBYIOTH MeTadopHyHi Ta
rinepOOoIvHI/MTOTHI €MITEeTH, M0 MIACHIIOE O00pa3HICTh TEKCTy Ta EMOIINHUN
BIUIMB Ha 4yWTada. MEHII 4YMCeNIbHI KaTeropii, Taki sK 1pOHIYHI, OKCIOMOpPOHHI,

nepudpaszHi Ta METOHIMIYHI €MITETH, J0Jal0Th TEKCTY PI3HOMAHITTS CMHCJIOBHX 1
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CTUJIICTUYHHUX BIATIHKIB, CTBOPIOIOYM KOHTPACTH, NapajoKcajabHi e(peKTH Ta
JI0JTATKOBY HIOAHCOBAHICTH OTIHCIB.

JIns HAOYHOCTI pe3yJbTaTH CEMaHTUYHO! Kiacudikallii emniTeTiB MoXHa
MPEJACTABUTH Yy BUIJIAI Aiarpam, 110 BigoOpa)kaloTh BiJICOTKOBE CITiBBIIHOIIICHHS
KOKHOI TPYIU y 3araJibHOMY 0O0Cs31 aHalli30BaHOTO Matepiany. Takuil rpadiunmii
MIJIX17 JIO3BOJISIE IIBUJIKO OIIHUTH JOMIHYBaHHS TI€BHMX THIIIB eIMITETIB Ta
MOPIBHATH iX POJIb y XYJ0KHIA BUPA3HOCTI TEKCTY.

B minoMmy, AOCHIPKEHHS JIEMOHCTPYE, IO BHUKOPUCTAHHS PI3HUX THIIIB
eniTeTiB 'y pomaHax «MroHxeH» Ta «Immepis» chopusie TIHOMIOMY PO3KPUTTIO
XapakTepiB, Mepeadi eMoIiil Ta CTBOPEHHIO 00Pa3HOCTI, a TPOMHU-TIOPUAN TOTAIOTh

11e O1IBIIOT THYYKOCTI Ta 6araTo3HavYHOCTI Xy/10’)KHOMY BHCJIOBIJIFOBAHHIO.
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PO3/11 3. ®YHKIIOHAJLHO-CTUJIICTUYHI XAPAKTEPUCTUKH
ENITETIB Y CYYACHOMY BPUTAHCBKOMY XYJOKHbOMY
JUCKYPCI

3.0 Berynni 3ayBaru

Y TperboMy po3aiai MM PO3TIISAaEMO (PYHKIIOHYBaHHS pPI3HUX KIIAciB
emniTeriB y pomanax P. Xappica «Mrionxen» Ta «IMmepisi», a TakoXX Y OCTaHHbOMY
MIPO3/11 TPEACTAaBICHUM TMOPIBHSAJIBHUNM aHalll3 BXXUBAHHA CIMTETIB y 000X

TBOpax NMCbMCHHHUKA.

3.1 ®yukuionyBaHHs emniTeTiB y pomani P. Xappica «MonxeHn»

V 1iil yacTUHI MU pO3TAsAaTUMEMO (YHKIIIT emiTeTiB y poMaHi « MIOHXEHY.
[. Crninak npornoHye onucye HaCTYMHI PYHKIIIT €MITETIB y Xy10)KHbOMY TUCKYPCL:
«3a CIIOCTEPEKEHHSIMHU 0araTboX JIHIBICTIB, €MITETH B XYI0KHIX TEKCTaX
BIJIIFPAIOTh TaKi OCHOBHI (DYHKIIII:
1) migcuiieHHs: BUpa3HOCTI Ta 00pa3HOCTI MOBU TBOPY;
2) HaJJlaHHSI MOBI XYyJI0KHBOI Ta MOETUYHOI ICKPABOCTI,
3) 36araueHHs 3MICTy BUCJIOBIIIOBAHb;
4) BUIJICHHS IEBHOI XapaKTEePHOI PUCH UM SIKOCTI IPEIMETA, SBUILA, BHACIIIOK
4Oro BiJI0yBa€ThCs MIAKPECIEHHS HOro 1HIUBIyadIbHOI 03HAKH;
5) BIATBOPEHHS «KUBOT0)» YSIBIECHHS PO MIPEIMET;
6) HaJIaHHS OIL[IHKY MpeaAMETY a00 SBUIILY;
7) miacuieHHs] eMOLIHHOTO CTaBJIEHHS /10 IPeIMeTa B UNTAUa;
8) moroMora y BigoOpa)KeHH1 aBTOPCHKOTO CTaBJEHHS JO HABKOJIMIIHLOTO CBITY»
[30, c. 12].

B. JlyaHUK BUCIOBJIIOE HACTYIHY AYMKY IIOAO OLIHOYHOI ()YHKI] €MiTeTiB:
«BHJILISATH B SABHUIII YU MPEAMETI OJHY 13 BJACTHBOCTEH (HAIIPUKIIAM, 20pOuUll KiHb);
NEPEHOCUTH Ha OJHMH MPEIMET XapaKTEPUCTHKHU 1 BIACTUBOCTI 1HILIOTO, BIIMIHHOTO

BiJl Tmepiroro mnpeamera (owcusuti caid);  CTBOPIOBATH OOPAa3HICTh Yy TEKCTi;
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CTBOPIOBATH CIIOBOCIIOJIYYCHHS, SKY CIYXKaTh JJII CTBOPEHHS TaKOrO TpOIa SK
OKCIOMOPOH (dicusuti mpyn, eapauuii cHie); HECTH OIIHOYHY (YHKIIIIO SBHINA a0
npeamera (ocuone camosoosonents); HecTH (PyHKIO miacuiaeHHs. Taki emTeTH
BUJIUISIOTH XapaKTePHI 03HAKU SBHUII (8enuynul wym, ceixcuil eimep)» [8, ¢. 278].

EniTeT € BupazHuM 3acoO0M, 110 MiJACUIIIOE €CTETUYHY (DYHKIII0 MOBJICHHS,
o0pa3HO XapakTepu3ye MpeIMET MOBJIICHHS a00 sSBHUIIE 3 MO3UII 1HAUBIIYyaIbHO-
aBTOPCHKOTO OadeHHs cBiTYy. Haramis PomanummH 3a3Havae, Mo «emiTeT y
Cy4YacHi JiiTepaTypHid KpUTHIll 30epirae cTaTyc XyJI0KHbO BHPA3HOIO OOpPa3HOTo
3aco0y, 110 BUKOHYE €CTETHYHY (YHKIIO 1 BHUpakae CyO0'€KTHBHE CTaBJICHHS
aBTOpa Jio 00’ekTa [58, p. 515].

Enitetn B pomani Pobepta Xappica « MroHXeH» BUKOHYIOTh BXKJIUBY POJIb Y
dbopMyBaHHI XyMOXKHLOI KapTWHH, 30aradyloTb MOBY TBOpPY Ta JOIOMAararoTh
nepeaaT CKIAgHI BIATIHKM €MOIli 1 CTaBJIEHHS aBTOpa JO TOIIM. IxHe
(GYHKITIOHYBaHHSI MOKHA MPOCTEKUTH 32 KUIIbKOMa HalpsIMaMH.

[lepmr 3a Bce, enmiTeTH MiACWIIOIOTh BUPA3HICTh Ta 00pa3HICTH MOBU TBODY.
Hampuxkian, y pedeHHsIX:

— The Prime Minister was heard in absolute silence [64].

— Hartmann followed the adjutant up a marble staircase, past Gobelin
tapestries, to the second-floor landing, through a pair of doors and into what
he realised, with an accelerating pulse, must be the Fuhrer’s private
apartment [64].

— He had to repeat the astonishing truth to himself: By this time tomorrow
Hitler could be dead [64].

Mu Gauumo, IO €MITeTH y 3rajlaHuX IUTaTaX CTBOPIOIOTH SICKPABY, Maiike
kiHemaTorpadiyHy KapTUHY MOJIIN, 3ajlydal0oud 4YuTada JO0 BHYTPIIIHHOTO CTaHy
NEPCOHAXIB 1 HAINpPY>KEHOCTI cuTyamiil. Yepe3 Takl emiTeTH aBTOp JAOCATAE
EMOIIIMHOI JTWHAMIKH Ta aKTHUBHOTO 3aJy4eHHs dYuTada, Iepefaround armochepy
HAIPYTH YM 37MBYyBaHHS.

Jlami, enmiTeTd HaIaf0Th MOB1 XYA0KHBOT Ta TOCTUYHOT SICKPABOCTI:
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— First, a stenographer took down Chamberlain’s words in English (no easy
task, since by the time the BBC’s signal reached Berlin it had lost much of its
strength and the Prime Minister’s ethereal voice, fading in and out of the
clouds of static, was often difficult to make out) [64].

— His tone was euphonious, melancholy; as inspiring as a dirge [64].

Taki mpukiIagM MOKa3ylOTh, SIK aBTOP uEpe3 CJIOBECHI 00pa3u CTBOPIOE
MOETUYHI aJIk031i, MIAKPECIIOI0YNA €MOIlIHI Ta €CTEeTHUYH1 acrekTy nojii. [TomioHi
emiTeTH pOoOJIATH TEKCT OLIbII HACMYEHHWM Ta BHPA3HUM, a TakKoX (OpMyroTh
atMoc(hepy XyIOXKHbOI PEaIbHOCTI, IO BIIUYBAETHCS YUTAYeM Ha 1HTYITUBHOMY
PIBHI.

Enitetn TakoX cCHpusOTh 30aradeHHIO 3MICTYy BHUCIIOBIIOBaHb. Taki
npuKiIaay, sk Six pages, typed in the extra-large characters the Fihrer preferred,
to spare his far-seeing eyes whenever he had to deal with bureaucratic trivia,
technical problem a6o He was not telling them what to do, merely alerting them to
an historic opportunity, He mMpocTo ONMUCYIOTH IpeaMeT ado MOJi, a JIOJAlTh
1H(OpMAIIHHOTO Ta CMUCIOBOTO HABAHTAXKEHHS, YTOYHIOIOUN 3HAYYIIICTh 00’ €KTA,
HOTO pOJIb Y CIOKETI YU CYCIUIBHUX MTPOLIECax.

Oco0smMBa poJib €MITETIB — BHUJUICHHS XapakTEepHUX pHUC abo sKocTen
npeaMeTa Y sSBuia. BoHU T03BOMISAIOTH YMTAY€Bl MHUTTEBO OIIHUTH 30BHINIHICTH
abo MoBeAiHKY MepcoHaxa, chopMyBaTtu Woro odpas y mam’ari. Take BUAUICHHS
BJIACTUBOCTEHN JOMOMarae mepeaTd 1HAUBIIYyaIbHICTh KOXHOTO TIEpCOHA)Xa Ta
poOuTh ix OB 3anam’siToByBaHUMU. Hanpuknan:

— In a pagan temple, a black-uniformed soldier stood guard before an eternal
flame [64].

— He glanced briefly over his shoulder as the train pulled away and Hartmann
had an impression of a blunt-jawed, brutal face [64].

— Gisevius was a baby-faced lawyer who had started his career in the Gestapo

until he realised the sort of people he was working with [64].
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Kpim ToOro, emitets BIATBOPIOIOTH <«OKUBE» YSABJICHHA TMPO TMPEaMeT,
CTBOPIOIOYH BpaKeHHs O€3MocepeTHhOTO criocTepexxenHs. Hampukian:

— Beneath him the Spree was greyly luminescent, disappearing into the
distance towards the centre of Berlin between dark masses of trees [64].

— Behind the plate glass, in the harsh neon light, swastika banners hung from
the ceiling between glittering Opels and Mercedes [64].

— A short flight of steps, blue-carpeted in the centre and flanked by a pair of
stone sphinxes, led to the entrance hall [64].

Uepe3 emiTeTd 4YacTO TEPENAEThCA OIlIHKAa MpeaMery abo sBUIA Ta
B1I0OOpakaloTh CTaBJICHHS aBTOpa ab00 MEpPCOHaXiB J0 TOro, HI0 BiJA0YyBa€ThCH,
M1KPECITIOIYN iXHI0O MOPAJIbHY, €MOI[IITHY UM €CTETUYHY PEaKIIifo:

— Hitler’s invited us all to some ghastly Teutonic banquet while the documents
are prepared for signature but the PM thinks it will convey the wrong
impression [64].

— We are drifting into the most appalling mess, and it seems to me there is only
one way out [64].

— He remembered this absurd stubbornness, this refusal to abandon a chain of
reasoning even when demonstrably it had started from a false premise [64].
Enitety cipusitoTh MiJICUJICHHIO €MOLIIMHOTO CTAaBJICHHS YuTaya J0 IpeameTa

Ta AaKTHUBI3YIOTHh CIIBIEPEKUBAHHSA 4YHUTada, (HOPMYIOTH aTMocpepy TpPHUBOTH,
MOJICTIICHHS a00 MIOKY, 110 3HAYHO MiJACHIIOE e(DEKT 3aHYPECHHS B CIOXKET:

— But war is a fearful thing, and we must be very clear, before we embark on it,
that it is really the great issues that are at stake, and that the call to risk
everything in their defence, when all the consequences are weighed, is
irresistible [64].

— Agreat relief! [64].

— PM - latest from Berlin — breakdown of talks — violent reaction by Herr

Hitler — “Next week we will be at war’ [64].



57

Haperuri, enitet gomnomararoTh y BiJIOOpaKeHH1 aBTOPCHKOT'O CTABJICHHS J10
HABKOJIMILIHBOTO CBITY, BUPA)KAIOUH OLIIHKY Ta IHTEPIPETALIO MMO/1i:
— Gradually therefore he had trained himself to mimic the Minister’s bombastic
manner and radical world view, and it was in this spirit that he... [64].
— After his customary ranting and raving, Herr Hitler responded, according to
our Ambassador in Berlin, in the following terms [64].
— The restoration of Czechoslovakia’s lost integrity could only be achieved by
the defeat of Germany and as the outcome of a prolonged struggle, which
from the outset must assume the character of an unlimited war [64].
[Ipuknagu JOEeMOHCTPYIOTh, sIK Xappic yepe3 JIeTajbHl OMUCOBI €JIEMEHTU
nepeaae cBoe 6aueHHS ICTOPUYHMX MPOIIECIB, XapaKTEPiB 1 COIIAIBHOT IACHOCTI.
Takum uymHOM, emiteTh B pomaHi «MIOHXEH» BHUKOHYIOTh 0OaratopiBHEBY
(yHKIIIIO: BOHU HE TUIBKH 30aradyroTh XyJI0XKHIO MOBY, a ¥ (hOpMyIOTh 00pa3HHii
psan, emolliiHe 3a0apBJieHHS Ta CMUCJIOBY TJIMOWHY TBOpPY, 3a0e3meuyroyu

e(eKTUBHY KOMYHIKAII}0 MK aBTOPOM 1 UATAYEM.

3.2 ®ynknionyBanHs emnitertiB y pomadi P. Xappica «Imnepisi»

Y miii yacTMHI MM 3yNMHEMOCh Ha (PYHKIIOHYBaHHI €NITETIB y pOMaHi
P. Xappica «Immepisi». Tak ['anna AcmakoBcbka Ta Hatans [IlapmanoBa HaBOASTH
NPUKJIAJ BUKOPUCTAHHS e€miTeTa Yy €MOIIHHO-OUIHHIN (YHKIII: «nokpusanucs
NIICHAHOB01I0, MOXOM, NPOCMO CHUAU, OPYHAMHA 10WKA CMIKAAA NO CMIHAX Ha
nionozy. HaBeneHi TeKCTOB1 (hparMEeHTH 3aCBIIUYIOTh €MOLIMHY-OLIHHY (DYHKIIIIO
€MITeTIB, SKI CTUIICTUYHO 30aradyroTh XYJIOKHIO OIOBiJb, OCKUIbKH TIEepes
aBTOPOM TIOCTA€ 3aBJIaHHS HE JIMIIE OMHCATU Te ad0 Te SABHILE IIACHOCTI, a OUIbIIe
— JUIsl KOKHOTO SIBUINA, TOMII 4M 0coOM TimiOpaTtd CBiMl yHIKaIbHUW eIITeT,
CIIPOMOYHUH NE€peaTy 1HAUBIIyalbH1 PUCH CBITOCTIPUUHATTS i ONPUSIBICHHS HOT0
B MOBHI# oguawmi» [33, C. 284].

Enitetn y pomani PoGepra Xappica «Imnepisi» BiairparoTh KJIHOUOBY pojib Y

dbopMyBaHHI XyTO0XKHBOTO 00pa3zy, 30araueHHI MOBH TBOPY Ta TIE€peIaHHi
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aBTOPCHKOT'O CTaBJICHHS JI0 TIEPCOHAXIB 1 1Mojiid. BoHu 3a0e3meuyroTh K eMOlliiHe,
TaKk 1 CMHUCJIOBE HANlOBHEHHS TEKCTY, CTBOPIOIOYM JKHMBY Ta JIHWHAMIYHY KapTHUHY
CTapoaaBHLOrO Pumy.

[To-mepme, emiTeTy MIACUIIOIOTh BHUPA3HICTh Ta 0Opa3HICTh MOBHU TBODY.
Hampuxmnan, BOHM 10omOMararoTh YMTA4eBl BIIUYTH HAIMpPYXKEHHS CHUTyaIllii, eMOIIil
nepcoHaxiB 1 macmTad moxid. 3aBasiku TakuM OOpa3HUM BHpa3aM TEKCT CTa€
O1IbII HAOYHHUM Ta JUHAMIYHHM:

— There was a sudden quietness, a silent quiver of anticipation in the still
air [63].

— To be frank, not much was visible, apart from an angry little red face
and a lick of fine dark hair [63].

— The applause was still going on when suddenly, beyond the rostra, he
came into view again—steadily climbing the steps of the Capitol, now
wearing the paludamentum, that bright scarlet cloak which is the mark
of every Roman proconsul on active service [63].

Enitetn HamaroTh MOB1 XyJ0KHBOI Ta MOETUYHOI SICKPABOCTI Ta CTBOPIOIOTH
€CTETUYHO HAacH4YeHi 00pasu, MiAKPECTIOI0Th aTMocdepy CIeH 1 TMiJCHIIOI0ThH
eMolliiine crpuiiHATTA. Yepe3 mnoeTHuHy OapBHUCTICTh EMITETIB YUTad JIETIIe
3aHYPIOETHCS B ICTOPUYHHM Ta COIIaTbHUNA KOHTEKCT TBOPY:

— “By heavens, what a spectacle!”” muttered Cicero as they pushed past
us, trailing a fragrant wake of crocus oil and saffron unguents [63].

— “I hereby dedicate,”” he said, in the booming voice of a trained orator,
““at the same time as Pompey’s games—on the same day as Pompey’s
games—one tenth of my fortune—one tenth of my entire fortune—to
providing free food to the people of Rome—free food for every one of
you, for three months—and a great banquet in the streets—a banquet
for every citizen—a banquet in honor of Hercules!”” [63].

— ““And at the end of all that, we would probably still lose, for juries love

nothing more than star-crossed lovers, save perhaps for orphans—and
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she is both—and you would have been made the laughingstock of
Rome.” [63].

Enitetnn Takox CIIpUAOTH 30aradueHHIO 3MiCTy BUCJIOBJIFOBAHb Ta HE JIUIIIC
ONHUCYIOTh SIBUIA YU O0’€KTH, a ¥ YTOUHIOIOTH iXHIO BaXJIMBICTh JIJISI CIOXKETY,
COLIIaJIbHOTO YCTPOIO YU MOPAJILHOTO aCMEKTY MOA1H.

— This was a capital offense, not only for him but also for her, and if he
had been found gquilty she would have suffered the traditional
punishment for a vestal virgin who broke her sacred vows of chastity—
burial alive in the tiny chamber reserved for the purpose beside the
Colline Gate [63].

— After our return from Molon, with the precept Delivery, delivery,
delivery carved into his mind, he had spent many hours at the theater,
studying the methods of the actors, and had developed a considerable
talent for mime and mimicry [63].

— Meticulous planning and overwhelming numerical superiority: these
were Pompey’s favorite tactics, both on the battlefield and in Rome,
and as soon as phase one of his campaign [63].

UYepe3 emitetd BiIOYBA€ThCS BUIUICHHS XapaKTepHOI PUCU UM  SIKOCTI
npeaMeTa ado SIBUINA, M0 JO03BOJIAE MITKPECTUTH 1HAMBIAYaTbHICTh MEPCOHAXKIB.
Taki XyI0XH1 3aCO00M Jal0Th 3MOTY IIBUJKO OKPECIMTH OCOOUCTICHI Ta COLaJIbHI
XapaKTEPUCTUKU TepoiB, poOissun ixHI oOpa3u OuIbll  SICKpaBUMH  Ta
3anam’iTOBYBaHUMHU:

— Terentia regarded her husband—arguably the greatest orator and the
cleverest senator in Rome at that time—with the kind of look a matron
might reserve for a child who has made a puddle on the drawing-room
floor [63].

— It was Cicero who reluctantly broke the embrace. “I thank you all,” he

declared, looking around at his admiring audience [63].
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— He was a blunt, delightfully stupid military commander of the old
school [63].

EniTeTn BiATBOPIOIOTH «KUBE» YSBJICHHS MPO MPEAMET 1 CEPEeIOBHILE Ta
JOTIOMaraloTh YATAYEB1 Bi3yali3zyBaTH MPOCTIp, apXiTEKTypy Ta aTMocdepy Mmoii,
CTBOPIOIOYHU €(eKT MPUCYTHOCTI:

— It was right at the top of the hill, on the southwestern side overlooking
the Tiber, and one might have been in the country rather than the city,
with its view over the dark green trees to the gentle silver curve of the
river and the fields beyond [63].

— But Cato had that most luxurious prerogative of the very rich: little
interest in money [63].

— He spun around and began walking toward the door, with me in tow,
and | guess that must have felt to him like the longest walk he ever
took, because we had almost reached the shadowy antechamber...
[63].

BaxnnBoro GpyHKIIE€O € HaTaHHS OIIHKHU MpeaMeTy a0o sBUITy. Taki emTeTu
J03BOJISIIOTH aBTOPY a00 MEPCOHaKaM BUPA3UTH CTaBJICHHS J0 00’ €KTIB, BUCIOBUTH
MOpaJIbHY Yd €CTETUYHY OIIHKY TOJI1i:

— THE GOVERNOR OF SICILY’S contemptuous defiance caught Cicero
off guard [63].

— Lucullus’s name from that time on became a synonym for outrageous
luxury, and the angry citizens burned his effigy in the Forum [63].

— He led us inside—me as well, he insisted—apologizing for the
gruesome spectacle along the Appian Way, but he felt it was necessary
[63].

EmiteTn moOCWIIOIOTH eMoOIliliHEe CTaBJIEHHS 4YWTada 10 npeamera. Taki
NPUKIAJAN aKTUBI3YIOTh CIIBIEPEKUBAaHHS, (QOPMYyIOTH atMochepy TpPHUBOTH,

3aXOIUICHHS a00 3TMBYBaHHS, 0 3HAYHO MIJCUIIOE €()EKT 3aHYPEHHS B CIOXKET:
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— For aterrible hour, the balance seemed to tilt his way [63].

— For a delirious moment | thought he might be about to award me my
freedom and give me that farm right there and then, but he said
nothing about it, and it did not seem the appropriate time or setting to
bring it up [63].

— But if you do not—if his immense wealth is sufficient to shatter your
honesty—well then, I shall achieve one thing at least [63].

Haperuri, eniTeTy gomnoMararTh y BiIOOpaKeHHI aBTOPCHKOTO CTABJICHHS 10
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY Ta MEPEJA0OTh OLIHKY COIIAJIbHOT Ta MOJITUYHOI peatbHOCTI,
JEMOHCTPYIOUM TOTJIS] aBTopa Ha Blaxy, amOilii Ta JIOJAChKI B3a€EMUHHU B
CrapogaBHboMy Prmi.

— He fancied himself as quite a lawyer and presented his own case,
quoting all the relevant statutes and precedents establishing that tax
records could not be removed from a province, and generally gave the
impression that he was merely the humble victim of an overmighty
senator [63].

— QUINTUS WAS ALL FOR BEATING the last scrap of information out
of the two hapless agents, and then either marching them around to the
house of Crassus and demanding that he put a stop to his schemes, or
dragging them before the Senate, reading out their confessions, and
calling for the elections to be postponed [63].

— | would defend the blackest devil in hell if he was in need of an
advocate [63].

Takum YuHOM, emiTeTH B poMaHi «IMmmepis» BHUKOHYIOTH OaratopiBHEBY
(GyHKILII0: BOHH HE JIMIIE 30arayyioTh XyI0XKHIO MOBY, ajie U (GopMyIoTb 00pa3HUii
psan, eMolliiHe 3a0apBJiCHHS Ta CMUCJIOBY TJIMOWMHY TBOpPY, 3a0e3meuyrouun

e(eKTUBHY KOMYHIKAI[I}0 Mi>K aBTOPOM 1 UATAYEM.



62

3.3 llopiBHsLILHUI aHAJI3 QYHKIIOHYBAHHSA €MITETIB y IBOX POMAaHAX.

VY pomanax Po6epra Xappica «Imnepisi» ta « MIOHXEH» €MITETH BUKOHYIOTb
HAJ3BUYAHO BaXJIMBY pOJb: BOHM HE JIMIIE MNPUKPAIIAlOTh MOBY, a W
JIOTIOMararTh aBTOPOBI CTBOPIOBATH ICTOPUYHY aTMocdepy, XapaKTepu3yBaTH
NEPCOHAXIB, NEpeJaBaTU €MOIiHI cTaHU W (OpMyBaTH aBTOPCHKE CTABJICHHS JI0
noxii. [lonpu cnigpHy METY — BIATBOPUTHU MOJITHYHY ¥ MOpajbHYy JApamy €roxu, —
(GYHKIIT eniTeTiB y IIUX TBOPaxX MAalOTh CBOi OCOOJIUBOCTI.

Enitetn B XyJn0KHBOMY TEKCTI BUKOHYIOTh OaraTopiBHEBY (DYHKIIIIO: BOHH
MIJICUIIIOIOTh BUPA3HICTh MOBH, (POpMYIOTh OOpa3Huil psij, 30aradyyroTh 3MICT
BUCJIOBJIIOBaHb Ta B10OOpa)KalOTh aBTOPCHKE CTABJICHHA 10 MOJIN 1 MEPCOHAXKIB.
[lopiBusiHHs pomaHiB PoGepra Xappica «Mrouxen» Ta «Immepis» m03BoJsiE
BIJI3HAYMUTH, M0, HE3BAXKAIOYM Ha 3arajbHI (YHKII €mTeTiB, IXHS peaizaris
3HAYHO 3aJIC)KUTh B1Jl ICTOPUYHOTO Ta XyI0KHBOT'O KOHTEKCTY TBOPY.

Y «MroHXeHI» emiTeTH aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS I CTBOPCHHS
HANpy>XeHOi, JWHAMIYHOi aTMoc(epu ICTOPUYHUX TMOAIM 1 TCHUXOJIOTTYHOTO
nopTpery nepcoHaxiB. I. IBaHeHKO 3a3Havae, IO «3B'S3HICTh, 3TYPTOBAHICTh
CHOPUSIOTh TIOBHOTI MeAlaTeKcTy, (OpMYIOUM 3B'SI30K 13 KOMYHIKaTUBHUMHU
o0cTaBUHAMU, OPIEHTAIIIEI0 HA AyJUTOPIIO Ta MIMPIIUM KYJIbTYpHUM, ICTOPUIHUM
Ta TMOJIITUYHUM KOHTekcToM» [11, c. 29]. ABTOp Hajgae mepemary 3acoOam, siKi
HIAKPECTIOITh JIpaMaTu3M, BHYTPIIIHI MEPEeKHUBAHHA TEepOiB Ta 3HAYYLIICThH
ICTOPUYHHUX MOMEHTIB, IO MPOSBIIEThCA y cloBocmonydeHHsx absolute silence,
accelerating pulse, astonishing truth, euphonious, melancholy tone, most appalling
mess, ghastly Teutonic banquet, greyly luminescent Spree.

Bonnouac y «Imrmepii» akiieHT poOUThCS Ha BIATBOPEHHI apXiTEKTYpHOIO Ta
IPUPOJTHOTO CEPEIOBHINA, ACTASAX MOOYTY U colianbHOl AliicHOcTI CTapoJaBHBOTO
Pumy, 1m0 poOUTh TEKCT OULIbII HAOUHUM 1 HACUYEHUM Bi3yabHUMU oOpazamu. Lle
nigkpecoeThes emiteramu Silent quiver of anticipation, angry little red face, bright
scarlet cloak, fragrant wake of crocus oil, capital offense, shadowy antechamber,
blunt, delightfully stupid commander.



63

XapakTepHa OCOOJMBICTH emiTeTiB y «MIOHXEHI» Tmoysirae y mnepeaadi
MICUXOJIOTIYHOT HAIIPYTH, MOPAIBHUX OIIHOK Ta €MOIIIHHOT peaKIlii MepcoHaXiB Ha
noaii. ¥ «IMmepii» x eniTeTu 4acto HaOyBarOTh €CTETUUHO-OMKUCOBOIO XapaKTepy,
JonomararoTh (opMyBaTH caTUpU4YHI a00 KPUTUYHI TMOPTPETH TepoiB 1
H1AKPECIIOITh COLIaIbHO-ICTOPUYHUN KOHTEKCT. Lle m03Bosisie ynTaueBi HE JMIIIe
CriocTepiraTd 3a IMOJIIMHM, a W I1HTYITUBHO BIJUYBaTH COLIQJIbHY 1 MOpaJbHY
aTMoc(epy enoXHu.

Jlns kpamoro Ta HAOYHINIOTO MOPIBHSAHHS (YHKIIOHYBAHHS EMITETIB Yy
pomaHax «Mrmwouxen» Ta «Immepis» Oyno ckimageHo Tabmuipo 3.1, y  AKii
CHUCTEMaTH30BaHO OCHOBHI ()YHKIIT €MITETIB, HABEJECHO MPUKIIAAN 3 000X TBOPIB Ta
MOKa3aHO OCOOJMBOCTI 1X peamizaiii B PI3HUX XYAOKHIX KOHTEKCTax (s
JETANBHINIOr0 03HaoMIieHHs quB. JlogaTok B).

Tabmuns 3.1

OcHoBHI QyHKIII1 eniTeTiB y poMaHax « MroHXeH» Ta «IMmepis»

Ipuxnanm 3 Hpuxnamm 3 IopiBHsiHHSA/
Ne | ®DyHnkuig emitera poMaHy poMaHy 0C00TMBOCTI
«MoHXeH» «Immnepis» (GyHKIiOHYBaHHS
[Tincunenus The Prime Minister |There was a VYV «MroHXxeHi»

BHPA3HOCTI Ta

00pa3HOCTI MOBHU

TBOPY

was heard in
absolute silence.
Hartmann followed
the adjutant up a
marble staircase...
By this time
tomorrow Hitler

could be dead.

sudden quietness,
a silent quiver of
anticipation in
the still air.

To be frank, not
much was visible,
apart from an
angry little red
face...

The applause was

still going on

aKLIEHT Ha
HaIpy>KEHOCTI
1ICTOPUYHUX TOT1H
1 BHYTPIIIHIX
NepPEeKUBAHHAX
repoiB; y
«Immepii» — Ha
JeTajl OTOYEHHS
Ta G13UYHY

HAOYHICTH CIICHU.
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when
suddenly...bright

scarlet cloak...

Hamanus moBsi ...the BBC’s “By heavens, B 000x pomanax
XYI0KHBOT Ta signal...ethereal what a EHITETH
OETUYHOT voice, fading in and |spectacle!”...trail cTBoprotOTH
SICKPaBOCTI out of the clouds of |ing afragrant  |moeTwuHi 0Opas3u;
static... wake of crocus  |«MroHxeH» —
His tone was oil and saffron  |OinbIn
euphonious, unguents. IICUXOJIOT1YHO-
melancholy; as “I hereby CMOLIIMHUN e(eKT,
inspiring as a dirge. |dedicate...one  |«Immepis» —
tenth of my entire |Bi3yansHO-
fortune...” CCTCTUYHHH.
30arauenns 3micty  [Six pages, typed in |This was a Y «MioHXeHi»
BHCJIOBJTIOBaHb the extra-large capital aKIICHT Ha
characters... offense...burial  [3HauymocTi
technical problem |alive... (bakTiB 1 moaii, y
historic opportunity [Meticulous «Immepii» — Ha
planning and COILIIaJIbHO-
overwhelming ICTOPUYHOMY
numerical KOHTEKCTI Ta
superiority... CIOJKETHIN
3HAYYIIOCTI.
BunineHns In a pagan temple, |Terentia B 060x TBOpax
XapaKTepHOi a black-uniformed |regarded her CHITeTH
PHUCH/AKOCTI soldier... husband... JI03BOJISIIOTH
npenMera un sBuia |blunt-jawed, brutal [admiring IIBUIKO CTBOPUTH




65

face audience BIII3HaBaHMI 00pa3

baby-faced blunt, delightfully mepconaxa,

lawyer ... stupid military  |«MroHxen» —

commander OibII
JpaMaTUYHUN,
«Immepis» — OUTbII
CaTHPUIHO-
YKABOIIMCHUM.
5.  |BiaTBOpeHHS Beneath him the Top of the hill,  |Y «Miouxeni» —

name...outrageou
s luxury...

gruesome

«OKUBOTO» ysBJICHHs [Spree was greyly  |overlooking the |meraimi
po luminescent... Tiber... CepeIoBHIIA
npenMet/cepenoBuin [Swastika banners  |little interest in  |cTBopIoIOTH
e hung from the money ICTOpUYHY
ceiling... shadowy atmocdepy, y
blue-carpeted steps |antechamber «Immiepiin —
flanked by stone Bi3yajbHa
sphinxes... HAOYHICTh Ta
apXiTEKTypHUN
KOHTCKCT.
5. |HamauHs OLiHKHU Hitler’s invited us |THE VYV «MroHXxeHi» —
peIMeTy/IBUILY all to some ghastly |\GOVERNOR OF |mopanbha Ta
Teutonic banquet... |SICILY’S eMOlliliHa OLiHKA
most appalling mess|contemptuous CUTYAIlIH, Y
absurd defiance... «Immepii» — orinka
stubbornness... Lucullus’s MOBEIIHKH Ta

COLAJIbHOT

HCCHpaBCHHHBOCTL
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spectacle along

the Appian Way...

[Mincunenus
€MOILIIAHOTO

CTaBJICHHJ YHUTa4da

war is a fearful
thing...

A great relief!
violent reaction by
Herr Hitler...

balance seemed
to tilt his way
immense wealth
Is sufficient to
shatter your
honesty
freedom and

farm...

B 060x TBOpax
eniTeTH
BUKJIMKAIOTh
CITIBIIEPES)KMBAHHS,
«MroHuxen» —
CTpax Ta TPUBOTA,
«Immepis» —
3aXOIUICHHS Ta

HaIpy>KEeHHS.

BinoOpaxenHns
aBTOPCHKOTO

CTaBJICHHA 10 CBiTy

trained himself to
mimic the
Minister’s
bombastic
manner...

After his customary
ranting and
raving...
restoration of
Czechoslovakia’s
lost integrity...

fancied himself as
quite a lawyer...
QUINTUS WAS
ALL FOR
BEATING...
defend the
blackest devil in
hell...

V «MroHxeH1» —
ICTOpUYHA Ta
IIOJIITUYHA OIIHKA;
y «Immepii» —
coljiaJibHa,
MOpaJIbHA Ta
MOJIITUYHA OIlIHKA,
aBTOP YacCTo
BBOJIUTH

CaTUPUYHUU TOH.

OTxe, emiteTd B 000X pomMaHax Xappica € He JIMIIe CTHIICTUYHUM 3aC000M,

KOHTPAaCT MK TMpParHeHHsIM MUpPY 1

HEMHUHYYICTIO BIMHHU.

a ¥ BaXJIUBHM IHCTPYMEHTOM XYJIOKHBOT'O aHajizy emoxu. Y «Immepii» BoHH
GbopMyIOTh TOJITUYHY JpaMy JaBHROTO PuMy, TIIKpECTIOTh BEIMY 1 Tparizm

ocobucrocteil. Y « MIOHXEH1» — CTBOPIOIOThH NICUXOJIOTIYHY HAIPYTy Ta MOPaJIbHUIA

Pasom BoHH
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JEMOHCTPYIOTh YHIBEPCAJIBHICTh eMmiTeTa sSK 3aco0y TJIHOOKOro PO3KPUTTS

ICTOPUYHHUX 1 JIFOJICBKUX KOH(QITIKTIB.

BucnoBku 10 po3uiny 3

Ha ocHOBI mpoBeneHOro aHamily CEMaHTUYHOI Kiacuikailii emiTeTiB y
poMaHax «MroHxeH» Ta «Immepis» Mo)KHa 3pOOUTH BUCHOBOK PO PI3HOMAHITHICTh
1 (yHKIIOHAJIBHI OCOOJMBOCTI XYJIOXKHIX 3aco0iB. ABTOp 000X TBODIB
BUKOPHUCTOBYE CIM OCHOBHUX THIIIB €IITETIB: IPOHIYHI, OKCKOMOPOHHI, TinepOoiuH1
Ta JITOTHI, KOMITApaTUBH1, MeTadopuuHi, nepudpaszHi Ta MetoHiMiuHi. KoxeH Tum
BUKOHY€E BJIACHY XYIOKHIO (PYHKIIIO 1 30arayye TeKCT OOpa3HUMHU 1 CMHCIOBUMHU
BIATIHKAMHU.

Y pomani «MIOHXEH» IpOHIYHI €MITeTH MIAKPECTIOI0Th aBTOPCHKY 1POHIIO
ab0 OIIHKY TIEPCOHaXIB, IO MOXKHA MOOAYUTH HA TPUKIIAIl TaKUX BUCIIOBIB, K
delightfully stupid military commander, hapless agents Ta slangy, mock-plebeian
accent. OkcromoponHi emitetd, Hampukinan grim cheerfulness, silent darkened
windows i weak smile, cTBOpIOIOTH KOHTpAacT 1 JONOMAaralTh IEpeaaTh
cynepewInBy npupoay o0’ekTiB. I'inepOosiyHi Ta JITOTHI €miTeTH, Taki K extra-
large characters, immense exercise Ta most appalling mess, migcumoTs ado
MPUMEHIIYIOTh O3HAKHW O00’€KTa, CTBOPIOIOUM JApaMaTHYHUN edekT abo emolriitHe
HanpyxeHHs. KommnapaTtuBai emitetn, Hanpukiang as inspiring as a dirge i far-
seeing eyes, [OMOMararOTh XapaKTepuU3yBaTh OO0’€KT uepe3 IOPIBHSHHS.
Metadopuuni emitern, Taki sk Sleeping street, coffin-shaped table 1 ancient
machine (bicycle), poOiare ommc OUTBIT KUBAM 1 acOI[iaTHBHUM, TOJII SK
nepudpasni, Hanpukian favorite line of attack, supremely useful servant i
venerable Diodorus, po3kpuBamOTh BIACTHBOCTI O00’€KTa 4epe3 HempsaMi
xapaktepucTiki. MeroHiMivHi emitety, cepen skux glittering Opels and Mercedes,
gilded statue of Verres i well-stocked campaign fund, no3BosstoTh eperaTH 03HAKY

yepe3 MoB’s3aHuil 00’€KT. AHali3 MOKa3aB, M0 HaiyacTie y «MIOHXEeH» aBTOp
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BUKOPHUCTOBYE MeTadOpUYHI Ta TinepOONIYHI/TITOTHI €HITeTH, IO IiJACHIIOE
00pa3HICTh TEKCTY Ta €eMOLIWHUHN BIUIMB HAa YUTAYa.

VY pomani «Immiepisy» ceMaHTHUYHA CTPYKTypa €IMITETIB Ma€ Mo/ 10HI pUCH, ajie
BOJIHOYAC TIPOSIBISE€ CBOi crernudiuHi ocoO0auBOCTI. [poHIUHI emiTeTH, Takl fK
bureaucratic prose, delirious moment Ta booming voice of a trained orator,
MIJKPECIIOI0Th KPUTUYHE CTaBJEHHS aBTOpa JO TMOJIA 1 TepCOHaXIB.
OxcroMopoHHi, Hampukian uncharacteristic rage, star-crossed lovers Ta grim
cheerfulness, crBoproloTh KOHTpacT 1 mapagokcanbHi edektu. [imepOomiuHi Ta
JITOTHI emiTeTH, Taki sk Immense wealth, tiny fists i extraordinary spectacle,
M1JCUITIOIOTHh 03HAKK 00’ €KTa 1 JOMar0Th ApaMatu3my. KoMmmapaTtuBHi emiTeTH, sIK as
inspiring as a dirge Ta precocious loyalty, nonomaratoTs nepeaat noaiOHICTE a00
BIIMiHHICT, MiX oOpa3amu. MertadopuuHi emiteTH, cepen skux Sleeping birds,
coffin-shaped table i ancient machine (bicycle), poGasaTh TekcT OLTBII KUBUM 1
obpasuum. Ilepudpasui emitern, Hanpukian favorite line of attack, supremely
useful servant ta venerable Diodorus, po3kpuBarioTh BJIACTUBOCTI 00’€KTa depes
HEenpsiMi O3HaYeHHs, a MeToHimiuHi, Taki sik glittering Opels and Mercedes, well-
stocked campaign fund Ta gilded statue of Verres, mepemaroTh 03HaKy dYepes
CYMIXKHI 00’ €KTH.

3araioM, y «MronxeHi» Ta «Immepii» momiHyrOTH MeTadopuuHi Ta
rinepOoMYHI/MITOTHI  emiTeTH, fAKI 30aradyyioTh XyJO0XKHIO OOpasHICTh Ta
1JICUITIOIOTh EMOIIIMHUHN BIJIMB TEKCTY Ha yhTada. MEHII YhCeNnbHl KaTeropii, Taxi
AK 1pOHIYHI, OKCIOMOpPOHHI, IepudpaszHi Ta METOHIMIYHI, JOJAIOTh TEKCTY
CTHJIICTUYHOI PI3HOMAHITHOCTI, CTBOPIOIOTH KOHTPACTU Ta MapaJoKCcalbHi e(eKTH,
[0 CIPHUSE TIUOIIOMY PO3KPUTTIO XapaKTepiB, Nepeaadl emolliil Ta ¢opMyBaHHIO
sckpaBux oOpa3iB. BukopucTtaHHs pi3HHX THUIIB €MITETIB y 000X poMaHaxX poOUTh
XYJIOXHIA BHUCHIB OUIBII THYYKMM 1 Oarato3HayHuM, JO3BOJISIIOYM aBTOpam

MalCTepHO MepeaBaTi BIATIHKH CMHUCIY Ta HACTPOIO.
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BUCHOBKU

Enitetn € ogHuM 13 HalBaXJIWBIMIMX XYJOKHBO-BHUPA3HUX 3aco0iB Yy
mitepatypi. BoHn He suiie mepenaroTh 30BHIIMIHI ab00 BHYTPIIIHI BJIACTUBOCTI
NpeaMEeTIB Ta TMEPCOHAXIB, a W (OPMYIOTh 3arajibHy TOHAJIBHICTh TBOPY,
CTBOPIOIOTH €MOIIIHMI (HOH, MIJKPECIIOITh aBTOPCHKE CTABJICHHS Ta €CTETUYHY
OIIIHKY onucyBaHux sBull. Hampuknan, y pomanax PobGepra Xappica
3yCTpIYAIOThCS €MITETH, 110 CTBOPIOIOTH 3BYKOBH CYIPOBIA OMOBiIlL, SIK & raspy
voice, sKi JO3BOJIAIOTH YMTA4YeBl BIMYYTH XapakTep IMepcoHaxa abo atmocdepy
cueHu. Hespakaroun Ha Te, 110 CyyacHa JIiITepaTypa 4acTO 30CEPEIKYEThCS Ha
JTUHAMIYHOCTI CIOXKETY, EIMITET MPOJIOBKYE 3AIHINATUCS OJHUM 13 OCHOBHUX 3aC001B
XYyJI0O)KHBOI BHUPA3HOCTI, 3JaTHUM BIUIMBATH HAa CHPUUHATTS YUTA4YeM MOIIH,
NEPCOHAXIB 1 IXHIX BHYTPIIIHIX CTaHIB.

VY mpoueci pocmipkeHHs: Oyno BimiOpano 202 mpukiagu €miTeTiB 13 ABOX
poMmaniB. Came 1iell marepiajl CTaB MIATPYHTSAM JJIs JIGKCHUKO-CEMaHTUYHOTO Ta
TPOIOJIOTIYHOTO aHalli3y, SKUM JaB 3MOTy 3A1MCHUTH Kiacu(iKallilo emiTeTiB 3a
PI3HUMH KPHUTEPISIMU Ta BU3HAYUTH iXHI (QYHKIIT B XyI0KHBOMY TekcTi. J[obip
MaTepiany OXOIUTIOE IIMPOKUN CHEKTP €MITeTIB — BiJ (PI3UYHHUX 1 KaTeropiaibHUX
JIO EMOIIIHHMX Ta €TUYHHUX, 110 JIO3BOJISE JTOCIIIUTH HE JIMIIIE MOBHI 0COOJIMBOCTI, a
i crioci0 BUpaKEHHS aBTOPCHKUX MOPAJIbHUX, EMOLIMHUX 1 €CTETUYHUX OIIHOK.

JUIs CeMaHTHYHOrO aHami3y emiTeTiB OyJio BHKOPUCTAHO KiacHQiKalliio
Tersan OHOIPIEHKO, OCKIIBKM BOHA BCEOIYHO OXOIUIIOE OCHOBHI THUIH EIITETIB,
XapaKTepHI JJIsI Cy4acHOI XYI0KHBOI JIITEpAaTypH, Ta BpaXOBY€ IXHIO CEMaHTUUYHY 1
TPOMOJIOTIYHY crhenugiky. 3ampornoOHOBAHUN MIAXIJ Ja€ MOXJIMBICTH HE JIHILIE
BUOKPEMUTH 0a30Bl TUMH EMITETIB (MOAI0OHICTh, CYMIKHICTh, MIPOTUJICKHICTH), a U
OPOCTEXKUTU CKJIaJHI TIOpUIHI PI3HOBHAM, 30KpEMa IpOHIYHI Ta OKCIOMOPOHHI
eMHITEeTH, 110 MOEAHYIOTh 03HAKH KUIBKOX TPOMIB.

BonHouac y mporeci AOCHIIKEHHS MU TaKOX CIHUpaInuCcS Ha HayKOBI
HamparfoBadds  Jlrogmum  [ligkaMiHHOI, $SKa Yy CBOEMY JHCEpPTallIHHOMY

JOCIIDKEHHI TPOIMOHYEe KiIacu(ikyBaTH e€MITETH 3a KUIbKOMa KpPUTEPIsIMU:



70

CEMaHTHKOI0, ITPAMATUYHOIO CTPYKTYPOIO, MOXOKEHHSIM, acOLIaTUBHO-00pa3HUMU
XapaKTEPUCTHKAMUA Ta pIiBHEM CKIagHOCTi. Takuii miAXix JO3BOJMB HaM
CHUCTEeMaTU3yBaTH 310paHuil MaTepial, IIHOIIe PO3KPUTH MOBHY MPHUPOJY €HITETIB 1
BCEOIYHO OI[IHUTH TXHIO POJIb Y XYJ0KHBOMY TEKCTI.

CemanTnuHa kiacu@ikallisi J03BOJISIE BUSBUTH, SKI BIACTUBOCTI 00’€KTa
aBTOp MparHe migkpecautd. Jlo KOJLOPUCTUYHUX €MITETIB HajJeXaTh Taki
npukinamy, sk alabaster-white skin, bright scarlet cloak, scarlet lips, o
CTBOPIOIOTH SICKpaBl Bi3yajbHI 00pa3u Ta pOOJSATH TEKCT HAOYHUM 1 >KUBHUM.
I'ycratuBHi emitetn (Stale wine) mepenaioTh CMakoBi BIAYYTTSA, ITiJICHIIOIOYH
CEHCOpHY peanicTuyHicTh omnoBimi. TaktunsHi (SMall neat hand, supremely useful
servant) m03BOJISIIOTH 4WTaueBl BiAuyTH (I3UYHY MPUCYTHICTH NPEAMETIB 1
nepconaxiB. OmoparuHi (fragrant wake of crocus oil and saffron unguents) ta
akyctuuni (distinct growl, booming voice of a trained orator) emitetu m01al0Th
aTMoc(epHOCTI Ta JIOMOMAaralTh IMepeJaTh EMOIINHUNA CTaH TEPCOHaXIB.
M. CrenaHiok MiJKpECIIOe, 10 «IOIIUPIOETHCS BUBUEHHS TUX MOBHHUX 3aC001B, 3a
JOTIOMOT'OI0  IKUX MOBEIb (MMCbMEHHHMK) BHUPAXa€ CBOE CTaBJIEHHA /0 THUX YU
IHIMX Jroel, nepenae cBoi mouytts» [31, c. 1]. Temmopanbhi emiteru (early-
evening gloom, perpetual twilight) aknentyroTh Yac mojii, a eMOTHBHI (anxious
clients, violent reaction) BimoOpaxarOThb IICHUXOJOTIYHI TMEPEKUBAHHSI TEpPOIB 1
COpUSIOTh (POPMYBAHHIO BHYTPIIIHBOTO CBITY MepcoHaxiB. B. 3aBitaiiio BBakae,
[0 «€eMOTHBHA (PYHKIIS TpU3HAYEeHA sl TTOKa3y €MOII OJHOTO MEePCOHaXKa JI0
1HIIoro, (POpMyBaHHS €MOLIA y YyUTaya, BiIOOpaKEHHS EMOTHUBHOTO CTaHy Ie€pOiB»
[10, c. 47].

I'pamaTnyna knacudikariis, sk miakpeciroe [limkaminHa, 703BOJISE OLIHUTH
CHUHTAaKCHYHY oprasizaiito omwmcy. An’extusHi emitetn (brilliant young men,
gloomy afternoon) 3aGesnedyroTh MPAMOJIHIHHICTD Ta UYITKICTh XapaKTEPUCTHK.
HienpukmetHukoBi (accelerating pulse, drooping moustache) nanmatots ommcam
JMHAMIYHOCTI, BiJOOpa)karoun MpoLecH Ta 3MiHM cTaHiB. AnsepOianbhi (briskly

conveyed) yTouHIOIOTH CIOCIO i @00 SIKICTh MpeIMeTa, TOJI SIK ano3uTuBHI (Sacred
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office) poskpuBaroTh iIeHTHYHICTL 00’ ekTa. EniTeTn y hopmi iIMEHHHKA OPYIHOTO
Bimminka (supremely useful servant) migkpecmoroTh 3HaUYymIiCTE 00’€KTa, a
reHiTHBHI (Customary ranting and raving) cTBOpIOIOTH CKJIAJHI CMUCJIOBI BiATIHKH
Ta JT03BOJISIIOTH BUPA3UTH HAJICKHICTh a00 XapaKTePUCTUKY Yepe3 BiTHOCHHH.

3a MOXOKEHHSIM emiTeTd MOXyTh OyTu Tpagumiitaumu (baby-faced lawyer,
star-crossed lovers), ysyampuumu (blunt-jawed, brutal face), aBropchkumu
(delightfully stupid military commander), ski 10mar0Th ICTOPUYHOI TJIMOWHH 1
KYJBTYPHOTO KOJIOPHUTY. Knacudixkartist 3a acoIllaTUBHO-00pa3HUMU
xapakTepucThkamMu Buiiise metadopuuni (sleeping street, coffin-shaped table),
metoHimiuHi (glittering Opels and Mercedes), kommapaTtuBHi (as inspiring as a
dirge) ta oxcromoponni (grim cheerfulness, astonishingly light security), mio
bopMyr0Th 00pa3HICTh Ta EMOIIHY HACHUCHICTh TEKCTY.

CKIamHICTh €MmITETIB BU3HAYAETHCA KUIBKICTIO OCHOB Yy CJIOBI  abo
cnoBocnoaydeHHi. I[Ipocri enitern (narrow, dreadful) mepegaroTs xapakTepucTuKy
0e3 ycknaaHeHb, Toal sk ckiaani (alabaster-white skin, blunt-jawed, brutal face,
delightfully stupid military commander) 3a6e3neuyioTh OaraTopiBHEBY JCTalli3aIIii0
Ta 00pa3HICTh, CTBOPIOIOYM OLIbIII HACHYEH1 OTHCH.

AHai3 CeMaHTUYHOI CTPYKTYpHU €HiTeTiB y pomaHi « MIOHXeH» MoKa3aB, 1110
iponiuni emitetn (hapless agents, slangy, mock-plebeian accent) migkpeciorTh
aBTOPCBHKY OIIHKY 1 JOJAI0Th TEKCTYy TYMOpY Ta mojBiiHOro cency. C. XoBaHelb
CTBEpPIKYE, IO «o0pa3 aBTOpa IMIUIEMEHTY€E MPUCYTHICTH CaMOTO TBOPIISL B HOTO
TBOPIHHI, BUPKAIOYU MOro 1IeHTHYHICTh Ta Hamipu [39, c. 23]. OkCroMOpOHHI
(silent darkened windows  grim cheerfulness) ¢opmyioTh KOHTpacTH Ta
B1JI00paXKaloTh CyNepewInBy MPUPOy OMUCYBaHUX sBUIL. ['imepOosivyHi Ta JITOTHI
(most appalling mess, immense exercise) miacuIrTs, a00 MPUMEHIIYIOTh O3HAKH
00’eKkTa, CTBOPIOIOYM JApamMaTHdHHMi edeKkT, a KoMmmapaTuBHi (aS Inspiring as a
dirge) mo3BoJsIOTH OIIHIOBATH 00’€KT 4epe3 nopiBHsHHI. Metadopuuni (Sleeping

street) 1 mepudpasni (supremely useful servant) emiteTst poONATH TEKCT OLIBII
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oOpasuuM 1 »xuBuM, Toai sk MmeToHiMiuni (glittering Opels and Mercedes)
NepealoTh BIACTUBOCTI Yepe3 MOB’si3aH1 00’ €KTH.

VY pomani «Immepiss» ceMaHTUYHA CTPYKTypa €MITETIB JIEMOHCTPYE MOI0HY
PI3HOMAHITHICTh 13 JCIKUMHU  CHEUU(PIYHUMH  OCOOJIMBOCTAMH.  [poHIUHI
(bureaucratic prose, delirious moment) i okcromoponHi (Uncharacteristic rage)
HiAKPECIIOITh KPUTHYHY OI[IHKY aBTopa, rimepooiyni (immense wealth) i mitoTHi
(tiny fists) crBoproroTH Apamatu3M, a KommapatuBHi (precocious loyalty)
JOTIOMAararTh MepeaaT BiIMIHHOCTI Mk oOpa3amu. MertadopuuHi (Sleeping birds)
ta nepudpasui (favorite line of attack) emitetn 30aradyroTh TEKCT acOIIaTUBHICTIO,
a metoHimiuni (Well-stocked campaign fund) nepemarore o3Haku uepe3 CymixHi
IpeIMeTH.

[TopiBHATBHUHN aHATI3 TTOKA3aB TaKy KIJIBKICTh Ta YACTKY €MITETIB Y pOMaHax:

. Iponiuni emitetn — 13 mpuxnaniB 'y «Mrouxen» (15,7%) 1 19 y
«Imnepii» (16,2%). Bouu nepenarotb rymop abo KpUTHKY, MiJAKPECIIOIOYH OLIIHKY
aBTopa abo mnepconaxiB. Hampuknam: delightfully stupid military commander,
hapless agents y «Mrouxeni» Ta bureaucratic prose, delirious moment y «Immepii».

. OxcromoponHi enitetn — 2 'y «Mronxen» (2,4%) 1 12 y «Imnepii»
(10%). Boun moeaHyr0Th MPOTHIIEKH] CIOBA 1 MOKA3yIOTh CYNEPEUIHBY MPUPOTY
o0’extiB: grim cheerfulness, silent darkened windows y «MirHxeHi» Ta
uncharacteristic rage, star-crossed lovers y «Imnepii».

. [NinepOomiuni Ta miToTHI emitetn — 17 y «Mrionxeni» (20.5%) 1 24 y
«Immepii» (20,2%). Bonu mnigcuniooTh ab0 3MEHIIYIOTh O3HAaKU 00’ €KTa IS
npaMatudHoro edekrty: most appalling mess, immense exercise y «MroHXeHI» Ta
immense wealth, extraordinary spectacle y «Immepii».

. Kommaparushi emitetn — 8 y y «MronrxeHi» (9,6%) i 11 y «Imnepii»
(9.2%). Bonu mopiBHIOIOTH 00’ €KTH ISl KPAIIOTO pO3yMiHHS IXHIX BIACTHBOCTEH:
as inspiring as a dirge y «Mrouxeni» ta precocious loyalty y «Immepii».

. Meradopuuni enitetn — HanuucenpHinm: 28 y «Miouxeni» (33,8%) 1

33 y «Immepii» (27,7%). Bouu cTBOpIOIOTH 00pa3u uyepe3 MEepeHOCHE 3HAUYEHHS:
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sleeping street, coffin-shaped table y «Mrouxeni» Ta sleeping birds, ancient
machine (bicycle) y «Immepii».

. [Mepudpasni enitetu — 7'y «Mrouxeni» (8,4%) i 8 y «Imnepii» (6,7%).
BoHu 3aMiHIOIOTH TIPSIME O3HAYEHHS OIMKMCOM 1 PO3KPUBAIOTH BJIACTUBOCTI 00’ €KTa:
supremely useful servant, favorite line of attack.

. Meronimiuni emitetd — 8 y «Mronxeni» (9,6%) 1 12 y «Immnepii»
(10%). Bonu mepenaroTh 03HaKy uepe3 cymikuuii 00’ekt: glittering Opels and
Mercedes, well-stocked campaign fund.

AHasi3 mokas3aB, II0 HaWyacTillie aBTOpP BUKOPUCTOBYE MeTadOpUYHI Ta
rinepOOoIvHI/MTOTHI eMTEeTH, aJpKe€ BOHU 30aradyroTh TEKCT OOpa3HICTIO 1
eMoOIliiHICTIO0. [HIN THUMHM, X0Y 1 3yCTpIYarOThCs PIAIIe, JOJAI0Th PI3HOMAHITTS,
CTBOPIOIOTh KOHTPACTH, MAPAJOKCaIbHI e(hEeKTH Ta JOTIOMAaraloTh IIIUOIIe mepeaaTH

XapakTep MepCOHAXIB 1 eMOIIii.

[ono QyHKIIT MiACKIEHHS BUPA3HOCTI Ta 00pa3HOCTI MOBH TBOPY Y POMaHi
«MIOHXEH» aKIeHT 3pO0JICHO Ha HANPYKEHOCT1 1ICTOPUYHUX TMOMAIN 1 BHYTPIIIHIX
NepeKUBaHHAX TepoiB, 1m0 cTaHOBUTH 21,8% (aetanbHime quB. y gonatky B); y
pomani «Immepis» — Ha netam OTOoueHHS Ta (I3UYHY HAOYHICTH CILIEHHU, IO
ctaHoBUTh 16%. DyHKIS HAZAHHS MOBI XyI0XXHBOI Ta MOSTHYHOI SCKPABOCTI. B
000X pOMaHax EemiTeTH CTBOPIOIOTH MOETHYHI 00pasu; «MrioHXeH» — OUIbII
MICUXOJIOTIYHO-eMOIIIHHUM edeKT, mo cTaHoBuTh 13,2%, «IMmepis» — Bi3yalbHO-
ecTeTuuHui, 1o cTaHoBUTh 10,9%. DyHKIis 30aradyeHHs 3MICTy BUCIOBIIIOBAHb. Y
«MroHxeHi1» 3p00JIEHO aKIEHT Ha 3HAYymocTi (akTiB 1 MOMAIA, MO CTAaHOBUTH
10,8%, y «Immepii» — Ha COLIAIBHO-ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI Ta CHOKETHIM
3HauymocTi, mo cranoBuTh 10,9%. OyHKIIA BUAUIEHHS XapaKTEPHOI PUCH/SIKOCTI
MpeaMeTa U SBHIA: B 000X TBOpax EMITeTH JO3BOJISIIOTH IIBUIKO CTBOPUTH
BITI3HaBaHUM 00pa3 nmepcoHaxa, «MIOHXEH» — OUIbII JpaMaTUYHUM, III0 CTAHOBUTH
15,8%, «IMmmepiss» — OUIBII CATHPUYHO-)KUBOIUCHUM, IO CTAaHOBUTH 22,7%.

OyHKII BIATBOPEHHS <(GKUBOTO» VYSBIEHHA TMPO IPeAMET/CepeoBUIIE. Y
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«MIoHXEHI» — JeTali CepeloBHIa CTBOPIOIOTH ICTOPUYHY aTMocdepy, M0
cranoButh 9,6%, y «Immepii» — 8,4%, BizyasibHa HAOUHICTH Ta APXITEKTYPHHIA
KOHTEKCT. DYHKIIISI HaJJaHHS OI[IHKU MpeAMETY/sBUlly: y « MIOHXEHI» — MOpajibHa
Ta €eMOIllifHa OIlIHKa CHuTyaIlii, 1o craHoBuTh 8,4%, y «IMmepii» — oOliHKa
NOBEIIHKM Ta COILIaJIbHOT HECHPaBEUIMBOCTI, IO CTaHOBUTH 8,4%. DyHKuis
MiJCUJICHHS €MOLIMHOIO CTaBJIEHHS YMTaya: B 000X TBOPAX EMITETH BUKIUKAIOTh
CHIBIIEPEKUBAHHS, Y poMaHi « MIOHXEH» — CTpax Ta TPpUBOTra, mo cranoButh 10,8%,
y poMaHi «Immepis — 3aXOIJICHHS Ta HANPY>KeHH, 1110 cTaHOBUTH 11,8%. DyHKIIis
B1IOOpak€HHsI aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS N0 CBITY: y «MIOHXEHI» — ICTOpUYHA Ta
MOJIITUYHA OIlIHKA, M0 CTaHOBUTHh 9,6%; y «Immepii» — cormianpHa, MopajabHa Ta
MOJIITUYHA OIliHKA, aBTOP YaCTO BBOJIUTH CATUPUYHUIN TOH, 1110 cTaHOBUTH 10,9%.

Takum yrHOM, CUCTEMATHU3AIllsl €MITETIB 32 CEMAaHTUYHUMH, TPAaMaTUYHUMU,
MOXO/PKCHHSM, aCOIIaTUBHO-O0pa3HUMU Ta CKJIQJOBUMH KPUTEPISIMU TO3BOJISIE
IJIMOIIIE OIIHUTHU 1XHIO (DYHKIIIIO ¥ XYA0KHBOMY TEKCT1 Ta CIieln(piKy aBTOPCHKOTO
CTIIII0. BUKOpHCTaHHs pI3HUX THUIIIB €MITETIB y poMaHax «MroHxen» Ta «Immepis»
JEMOHCTPYE, SIK XYJIOXKHI 3acO0M CHPUSIIOTH CTBOPEHHIO IIUIICHOI, €MOI[IHHO
HAacHMYeHOi Ta 00pa3HOi OMOBIII.

[lepcnekTBaMu TOMATBIINX JOCHIKEHh HAaMU BOAYa€ThCS TOPIBHSHHS
BXKMBAHHS €MITETIB Y PI3HUX JKaHpPAX YW Yy PI3HUX MOBaX, CKaXKIMO, BXKUBAHHA y
pOMaHax CydacHOi YKpaiHCbKOi MOBM 3 Y)KMBaHHSIM B aHTJIIMCBKIA MOBI, a TaKOX
MK PI3HHUMH BapiaHTAMHM AaHIJIHACHKOI MOBH: OpPUTAaHCHKUM, aMEPHUKAHCHKHM,

KaHaJICbKHUM TOIIIO.
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Tabnuys A

Ilepedik enitetiB y pomanax «MwoHxen» Ta «Immnepis»

Munich

Imperium

absolute silence

absurd stubbornness
accelerating pulse
alabaster-white skin
ancient machine (bicycle)
anxious and critical situation
as inspiring as a dirge
astonishingly light security
astonishing truth
awkward facts
baby-faced lawyer
belligerent (gist)

bizarre (thought)
blandest official language
blunt-jawed, brutal face
boyish (look)

brilliant young men
bureaucratic trivia

chilly tone

cloudy European sky
coffin-shaped table
corvine profile

crisp ‘Good evening’

admiring audience

angry citizens

anxious clients

aristocratic head
beautifully manicured hands
bizarrely dressed

bloody riot

booming voice of a trained orator
brilliant off-the-cuff speech
characteristic modesty
cleverest senator in Rome
completely overwhelmed
contemptuous defiance
dejected victim
delightfully stupid military
commander

delirious moment
desultory halt

devoted adherent

direct thunder

disfiguring ailment

disreputable young noblemen

distasteful duty




customary ranting and raving
desultory exchanges
disappointing size (of audience)
distinct growl

drab, olive-green armoured
vehicles

drooping moustache

dull voice

early-evening gloom

elaborate royal palaces
ethereal voice

euphonious, melancholy tone
far-seeing eyes

fat chrysalis

fearful thing (war)

festive air

flowery, theatrical handwriting
full motorized division

gallant Wehrmacht

ghastly rictus-smile

ghastly Teutonic banquet
glamorous figure

glittering Oppels and Mercedes
great relief

grim cheerfulness

high gloomy corridor

hushed, grim voices

impracticable domestic

dull company

embarrassed Frugi
extraordinary spectacle
fantastic progress
fashionable friends

favorite line of attack

filthy bare feet

flickering point

fragrant wake of crocus oil and saffron
unguents

fresh ecstasies

freshly gleaming senatorial rig
friendly note

gleaming hero

gloomy afternoon

gravest peril

gruesome spectacle

hapless agents

harmless snakes

heavy arm

honest citizen

hopelessly trying

immense throng of people
imperturbable calm
Imposing physique
indiscriminate and detached
friendliness

innocent man
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arrangement intense interest

incessant racket luxurious prerogative
inconvenient truths meticulous planning
intolerable position miserable, sleepless night
leisurely summer mysterious way (news spreads)
lukewarm manner narrow wooden stairs
melancholy blue eyes notorious rivals

metallic voice oppressive heat

mobile and expressive face outrageous luxury

most appalling mess overmighty senator

noble young senator parade-ground voice
overwhelming smell passable impersonation
peremptory voice perfumed creature
perpetual twilight precocious loyalty
polished brown boots pretty boy

precarious access priceless portraits
primitive dancers puzzled manner

radical world view pygmy struggles

raffish figure quiet decency

ragged shout ragged hair

raucous laughter respectful silence

real truth sacred office

romantic lunch sickening spectacle
scarlet lips slangy, mock-plebeian accent
sidelong look smooth and confident way
sleeping street stale wine

sly unnerving smile star-crossed lovers

small neat hand steady nerve




smooth pink cheeks

stale air

stale tobacco smoke
strategic nightmare
striking figure

stupid schemes
supremely useful servant
terrible smile

towering figure

vacant glassy eye-sockets
vague late-night whiff
violent reaction

wary and conciliatory tone
weak smile

withered left arm

stirring accounts

strained atmosphere
stuttering oil lamps
supposed barrenness
sweetest courtroom triumph
terrible hour

the blackest devil

tough, swaggering fellows
trembling fingers
uncharacteristic rage
venerable Diodorus
well-known face

wide and beaming face
wretched freedman

young Apollo
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Tabnuys b. 1
Kiacu enitertiB y pomaHi «K MIOHXEH
Ne Tun enmiterin KiﬂbKiCT.b Bincorku
NPHKJIATIB
1. IpoHiuHMIA emiTeT absurd 13 15,7%
stubbornness
2. | OKCIOMOPOHHUH emiTeT terrible smile 7 8,4%
3. INnep6oaiunumii/mitorauii | absolute silence 17 20,5%
eniTer
4. | KommaparusHuii emiter | corvine profile 8 9,6%
5. | Meradopuunuii emiTer sleeping street 23 27,8%
6. | Ilepudpasuuii emitet strategic 7 8,4%
nightmare
7. MeTOHIMIYHUN ermiTeT military voice 8 9,6%
Bceboro 83 83 100%
Tabnuysa b. 2
Knacu emiteriB y pomani «Immnepis»
Ne Tun eniteriB KiﬂbKiCT.b Bincorku
NPUKJIaTiB
Iponiunuii emiter favorite line of attack 19 16,2%
OxcromoponHuii emiter  |indiscriminate and 12 10%
detached friendliness
[nepOomiyauii/mitotanii  |the blackest devil 24 20,2%
eniTer
Komnaparusuuii emiter  [young Apollo 11 9,2%
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MeTtadopudHHii emiTeT a silent quiver of 33 27,7%
anticipation
[Tepudpaznamii enitet sacred office 8 7,3%
MeTOHIMIYHUH emTeT perfumed creature 12 10%
Bceworo 119 100%
Tabnuya b. 3
[TopiBHsIbHA TAOMUIIT KJIACiB €MITETIB y poMaHax «MroHxen» Ta «IMmepis»
No Tun eniteriB Kinbkicts | Bincorku | Kinbkicth | Bincorkn
MiwonxeH Imnepist
1. |IpoHiuHMit emiTeT 13 15,7% 19 16,2%
2. |OKCIOMOPOHHHH €TTET 2 2,4% 12 10%
3. |JlitoTHMI/TinEepOOIIUYHMIMA 17 20,5% 24 20,2%
eniTer
4. |KommapatuBHUI eMITET 8 9,6% 11 9,2%
5. |Meradopuunuii emTeT 28 33,8% 33 27, 7%
6. |[lepudpasnuii eniter 7 8,4% 8 6,7%
7. |MeTOHIMIYHUH €MITET 8 9,6% 12 10%
Bcebsoro 202 83 100% 119 100%
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Tabnuys B. 1

[TopiBHsIbHA TAOMMI DYHKIIIN €MTETIB y poMaHax « MroHxeH» Ta «IMmepis»

| oymnenirera | TP povay Tt iy

1. |[[lizcuieHHs BUPA3HOCTI Ta 18 21,8% 19 16%
00pa3HOCTI MOBU TBOPY

2. |HamanHs MOBI XyT0KHBOT 11 13,2% 13 10,9%
Ta TIOETUYHOI SICKPABOCTI

3. |30araueHHs 3MiCTy 9 10,8% 13 10,9%
BHCJIOBJTIOBaHb

4, |BuaiieHHs XapakTepHO1 13 15,8% 27 22, 7%
PHUCH/SIKOCTI IPEAMETa YU
SIBUIIIA

5. |BiaTBOpeHHS «<GKUBOTOY 8 9,6% 10 8,4%
VSIBJICHHSI TIPO
peMET/CEPEIOBUILE

6. |Hamauadg omieku 7 8,4% 10 8,4%
MIPEAMETY/SIBUTITY

7. (I[ligcuneHHst eMOLIITHOTO 9 10,8% 14 11,8%
CTaBJICHHS YMTaua

8. |BimoOpakeHHs 8 9,6% 13 10,9%
aBTOPCHKOTO CTABJICHHS IO
CBITY
Bceboro 83 100% 119 100%
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